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Original operating instructions

1 Information about the operating instructions

1.1 About these operating instructions

* Read these operating instructions before the product is used or operated for the first time. This is a
prerequisite for safe, trouble-free handling and use of the product.

Observe the safety instructions and warnings in these operating instructions and on the product.
Always keep the operating instructions with the product and make sure that the product is accompanied
by these operating instructions only, when the product is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1  Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

Al DANGER

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION
CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.

1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

Read the operating instructions before use.

ﬂ Instructions for use and other useful information
oy

249 | Dealing with recyclable materials

B: Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

2] These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text

—. | Item reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
N~ the product overview section

<« | | This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.
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1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:

Ng | Stroke rate under no load

——= | Direct current (DC)

\
The product supports wireless data transmission compatible with iOS and Android platforms.

Li-lon | Li-ion battery

Hilti Li-ion battery type series used. Observe the information given in the section headed In-
tended use.

®6 Never use the battery as a striking tool.

l& Do not drop the battery. Never use a battery that has suffered an impact or is damaged in any
other way.

14 Product information

T2 products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed
about the possible hazards. The product described and its ancillary equipment can present hazards if used
incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.

The type designation and serial number are printed on the type identification plate.

» Write down the serial number in the table below. Always quote this information when you contact a Hilti
representative or Hilti Service to inquire about the product.
Product information

Orbital-action jig saw SJT 6-A22
Generation 01
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

We declare, on our sole responsibility, that the product described here complies with the applicable directives
and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this documentation.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | 86916 Kaufering, Germany

2 Safety

2.1 General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this

power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose
control.
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Electrical safety

>

Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

>

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool
will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected situations.
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Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with another battery pack.

» Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130° C (265 °F) may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

2.2 Safety instructions for reciprocating saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an electric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and support the workpiece to a stable platform.
Holding the workpiece by hand or against your body leaves it unstable and may lead to loss of control.

2.3 Additional safety instructions

Personal safety

» Use the power tool only when it is in technically faultless condition.

» Never tamper with or modify the tool in any way.

» Keep the grips clean and dry.

» Suitable protective glasses, ear protection and protective gloves must be worn while the power tool is in
use.

» Wear protective gloves when changing the accessory tool. Touching the accessory tool presents a risk
of injury (cuts or burns).

» Wear eye protection. Flying fragments present a risk of injury to the body and eyes.

» Do not look directly into the light source (LEDs) incorporated in the power tool and do not direct the light
at other persons’ faces. This presents a risk of dazzling or eye damage.

» Before beginning the work, check the hazard classification of the dust that will be produced. Use an
industrial vacuum cleaner with an officially approved protection classification in compliance with locally
applicable dust protection regulations.

» Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a respirator appropriate for
the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or
respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain kinds of dust are classified as
carcinogenic such as oak and beech dust, especially in conjunction with additives for wood conditioning
(chromate, wood preservative). Material containing asbestos may be handled only by specialists.

» Take breaks between working and do physical exercises to improve the blood circulation in your fingers.
Exposure to vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood vessels and nervous
system in the fingers, hands and wrists.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water pipes.
External metal parts of the power tool may give you an electric shock if you damage an electric cable
accidentally.
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Careful handling and use of electric tools

>

Secure the workpiece. A workpiece clamped in a vice or secured by some other clamping device is more
secure than when held only by hand.

Special safety instructions for jig saws

>
>

>

3

Always guide the product away from your body when working with it.
Never position your hands ahead of or on the saw blade.

Never cut into unknown materials and keep the line of cut above and below the workpiece free of
obstacles.

Never reach or grip below the workpiece while cutting.

Careful handling and use of batteries

Observe the special guidelines applicable to the transport, storage and use of lithium-ion batteries.

Do not expose batteries to high temperatures, direct sunlight or fire.

Do not disassemble, crush or incinerate batteries and do not subject them to temperatures over 80 °C
(176 °F).

Do not use or charge batteries that have suffered mechanical impact, have been dropped from a height
or show signs of damage. In this case, always contact your Hilti Service.

If the battery is too hot to touch it may be defective. Put the battery in a place where it is clearly visible
and where there is no risk of fire, at an adequate distance from flammable materials. Allow the battery to
cool down. If it is still too hot to touch after an hour, the battery is faulty. Contact Hilti Service.

Description

3.1

3.2

Product overview ]

On/off switch

Grip

Stroke rate regulator thumbwheel
Battery state of charge indicator
Battery release button

Battery

Air vents

Suction adapter

Catches

Cutting angle adjustment scale
Base plate

Orbital-action adjustment lever
Saw blade

Contact guard

Guard

Blade holder

LED light

Saw blade release lever
Anti-splinter insert

d
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Intended use

The product described is a hand-held cordless orbital-action jig saw. It is designed to be used for cutting
plastic, wood and metal as well as drywall board and gypsum fiberboard.

The product is equipped with a removable connector for an optional vacuum cleaner / dust removal hose.
This connector is designed to fit standard suction hoses. In order to connect the suction hose to the product,
use of a suitable adapter may be necessary.
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» Use only Hilti Li-ion batteries of the B 22 series with this product.
» Use only Hilti battery chargers of the C4/36 series to charge these batteries.

» Use this product only with saw blades equipped with a T-shank.

3.3 Possible misuse

* Use of the product to cut off tree branches or to cut the trunk of a tree is not permissible.
* Use of the product to cut hazardous materials is not permissible.
* Use of the product in a damp or wet environment is not permissible.

3.4 State of charge display

The charge state of the Li-ion battery is displayed after pressing one of the release buttons lightly (press only
until slight resistance is felt).

Status Meaning

4 LEDs light. Charge state: 75 % to 100 %
3 LEDs light. Charge state: 50 % to 75 %
2 LEDs light. Charge state: 25 % to 50 %
1 LED lights. Charge state: 10 % to 25 %
1 LED blinks. Charge state: < 10 %

Battery charge status cannot be displayed while the control switch is pressed and for up to 5 seconds
after releasing the control switch. If the battery charge state LEDs blink, please refer to the information
given in the Troubleshooting section.

3.5 Dust blower
The dust blower directs a jet of air toward the saw blade in order to keep the cutting line free of dust.

3.6 Stroke rate

The stroke rate can be adjusted by turning the thumbwheel. Position 1 corresponds to 800 strokes per
minute and position 6 corresponds to 3000 strokes per minute.

3.7 4 orbital-action settings
The 4 orbital-action settings allow cutting performance and quality of cut to be adjusted to suit the material
to be cut. The orbital-action adjustment lever is used to set the power tool to one of the 4 settings.

The lower the orbital-action setting, the finer and cleaner the cut edges will be. The optimum setting can be
determined by carrying out practical tests.

Status Meaning

Position 0 No orbital action
Position 1 Low orbital action
Position 2 Medium orbital action
Position 3 High orbital action

3.8 Anti-splinter insert

The product can be equipped with an anti-splinter insert.
The anti-splinter insert helps prevent splintering on the surface of wood materials when cutting.

3.9 Automatic switch-off

If the on/off switch is pressed continuously for longer than 15 minutes (e.g. during transport or storage), the
tool switches itself off automatically. This prevents deep discharge of the battery.
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Orbital-action jig saw with saw blade, guard, dust removal adapter, anti-splinter insert, operating instructions,

hex key.

You can find other system products approved for your product at your local Hilti Center or online at:

www.hilti.com

4 Technical data

41 Orbital-action jig saw

SJT 6-A22
Rated voltage 216V
Weight in accordance with EPTA Procedure 01 including B22/8.0 battery 3.2 kg
Stroke length 28 mm

Stroke rate under no load (n,)

800 /min ... 3,000 /min

Maximum cutting performance in wood

150 mm

Maximum cutting performance in aluminium 25 mm
Maximum cutting performance in unalloyed steel 10 mm

Cutting angle (left/right) 0° ... 45°
Suction adapter outside diameter 27.5 mm
Storage temperature -20°C ... 70°C
Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C
Battery charging starting temperature -10°C ... 45°C
Storage temperature -20°C ... 40°C
Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C

4.2 Noise information and vibration values in accordance with EN 62841

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance with a
standardized test and can be used to compare one power tool with another. They can also be used for a
preliminary assessment of exposure.

The data given represent the main applications of the power tool. However, if the power tool is used for
different applications, with different accessory tools, or is poorly maintained, the data can vary. This can
significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the tool is switched off, or
when it is running but not actually being used for a job. This can significantly reduce exposure over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration, for
example: maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization of work
patterns.

Noise emission values

SJT 6-A22
Sound power level (L) 100 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (K,,,) 5 dB(A)
Sound pressure level (L) 89 dB(A)
Uncertainty for the sound pressure level (K,) 5 dB(A)
Total vibration

SJT 6-A22
Vibration emission value for sawing wood sheets (a,g) 5.0 m/s?
Uncertainty sawing chipboard (K) 1.5 m/s?
Vibration emission value for sawing sheet metal (a, ) 7.9 m/s?
Uncertainty sawing sheet metal (K) 1.5 m/s?
TR —— B
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5 Battery
Battery operating voltage 216V
Ambient temperature for operation -17°C ... 60 °C
Storage temperature -20°C ...40°C
Battery charging starting temperature -10°C ...45°C
6 Preparations at the workplace

Risk of injury by inadvertent starting!
» Before inserting the battery, make sure that the product is switched off.
» Remove the battery before making any adjustments to the power tool or before changing accessories.

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

6.1 Charging the battery

1. Before charging the battery, read the operating instructions for the charger.
2. Make sure that the contacts on the battery and the contacts on the charger are clean and dry.
3. Use an approved charger to charge the battery. — page 5

6.2 Inserting the battery

Risk of injury by short circuit or falling battery!

» Before inserting the battery, make sure that the contacts on the battery and the contacts on the product
are free of foreign matter.

» Make sure that the battery always engages correctly.

1. Charge the battery fully before using it for the first time.
2. Push the battery into the product until it engages with an audible click.
3. Check that the battery is seated securely.

6.3 Removing the battery

1. Press the battery release buttons.
2. Remove the battery from the tool.

6.4  Fitting the saw blade &

1. Remove the battery.
2. Push the saw blade (teeth facing the cutting direction) into the blade holder until it engages.
3. Grip and pull the saw blade to check that it is held securely.

6.5  Fitting the guard E

1. Remove the battery.
2. Push the guard onto the power tool from the front until it clicks into place.

ﬂ The guard can be fitted only when the base plate is in the normal position (zero degrees position).

6.6  Fitting the dust removal adapter ]

1. Push the dust removal adapter on to the base plate horizontally from the rear until both catches engage
at the side.

2. Connect the vacuum cleaner hose to the dust removal adapter.



7 Operation

Observe the safety instructions and warnings in this documentation and on the product.

71 Using a dust extractor

The dust extractor reduces dust emissions, increases working safety by providing better visibility of
the cutting line and reduces exposure to dust and wood chips at the workplace.

1. Fit the guard. - page 8

2. Always use a dust extractor when working over a lengthy period with wood or materials that can cause
high dust concentrations.

7.2  SwitchingonE
1. Insert the battery.

A safety interlock ensures that the tool doesn’t start when the tool is first switched on and the
battery then fitted, i.e. slid into place on the tool.

Pull the on/off switch back and then slide it forward again.

2. To switch the tool on, slide the on/off switch forward.

7.3 Plunge cutting

Set the orbital-action adjusting lever to position 0.

Bring the front edge of the base plate into contact with the workpiece.

Hold the product securely and press the on/off switch.

Press the product firmly against the workpiece and begin the plunge cut by slowly reducing the angle of

attack.

5. Once the blade has penetrated right through the workpiece, bring the product into its normal working
position.
» The base plate then lies flat on the working surface.

6. Continue to saw along the cutting line.

Eal s .

7.4 Switching off

» To switch the tool off, slide the on/off switch back.

8 Removal

8.1  Removing the suction adapter[§

1. Press the two retaining catches inwards.
2. Pull the suction adapter away from the base plate toward the rear.
3. Pull the vacuum cleaner hose off the suction adapter.

8.2  Removing the guard

1. Remove the battery.
2. Tilt the guard slightly and pull it off toward the front.

8.3  Ejecting the saw blade

| A] WARNING

Risk of injury. Uncontrolled ejection of the saw blade can lead to injury.
» When ejecting the saw blade, hold the product in such a way that it presents no risk of injury to persons
or animals.

1. Remove the battery.
2. Push the saw blade release lever to the side, as far as it will go.
» The saw blade will be released and ejected.
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9 Care and maintenance

Risk of injury with battery inserted !
» Always remove the battery before carrying out care and maintenance tasks!

Care of the product

e Carefully remove stubborn dirt.

* Carefully clean the air vents, if present, with a dry, soft brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the housing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these can attack the plastic parts.

* Use adry, clean cloth to clean the contacts of the product.

Care of the Li-ion batteries

* Never use a battery with clogged air vents. Clean the air vents carefully using a dry, soft brush.

* Avoid unnecessary exposure of the battery to dust and dirt. Never expose the battery to high levels of
moisture (e.g. by being dipped in water or left in the rain).

If a battery has been soaked by moisture, treat it as a damaged battery. Isolate it in a non-flammable
container and consult Hilti Service.

* Keep the battery free of extraneous oil and grease. Do not permit dust or dirt to accumulate unnecessarily
on the battery. Clean the battery with a dry, soft brush or a clean, dry cloth. Do not use cleaning agents
containing silicone as these can attack the plastic parts.

Do not touch the contacts of the battery and do not remove the factory-applied grease from the contacts.

* Use only a slightly damp cloth to clean the housing. Do not use cleaning agents containing silicone as
these can attack the plastic parts.

Maintenance

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that they all
function correctly.

* Do not use the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Immediately have the product
repaired by Hilti Service.

* After cleaning and maintenance, install all guards and protective devices and check that they are in full
working order.

To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables. Spare
parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with your product can be found at your
Hilti Store or online at: www.hilti.group

9.1 Cleaning the suction adapter

Remove the battery.

Remove the suction adapter. - page 9
Clean the suction adapter.

Check that the catches are undamaged.
Fit the dust removal adapter. — page 8

o=

9.2 Cleaning the saw blade

1. Clean resin deposits from used saw blades at regular intervals.

2. Place the saw blades in a bath of kerosene (paraffin oil) or commercially-available resin remover for 24
hours.

10 Transport and storage of cordless tools and batteries

Transport

/\ CAUTION
Accidental starting during transport !
» Always transport your products with the batteries removed!

» Remove the battery/batteries.
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Never transport batteries loose and unprotected. During transport, batteries should be protected from
excessive shock and vibration and isolated from any conductive materials or other batteries that may
come in contact with the terminals and cause a short circuit. Comply with the locally applicable
regulations for transporting batteries.

Do not send batteries through the mail. Consult your shipper for instructions on how to ship undamaged
batteries.

Prior to each use and before and after prolonged transport, check the product and the batteries for
damage.

Storage
Al WARNING

=

Accidental damage caused by defective or leaking batteries !

>

Always store your products with the batteries removed!

>
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Store the product and the batteries in a cool and dry place. Comply with the temperature limits stated in
the technical data.

Do not store batteries on the charger. Always remove the battery from the charger when the charging
operation has completed.

Never leave batteries in direct sunlight, on sources of heat, or behind glass.

Store the product and batteries where they cannot be accessed by children or unauthorized persons.
Prior to each use and before and after prolonged storage, check the product and the batteries for
damage.

Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault

Possible cause Action to be taken

The saw blade drops out.

The saw blade is not correctly en- | »
gaged. >

Repeat the insertion procedure.
Make sure that the blade holder
is fully open and that the saw
blade is pushed all the way in
against the spring resistance.

Clean out the blade holder.

The clamping system is clogged >
with foreign matter.

The saw blade cannot be
inserted.

The clamping system is clogged » Clean out the blade holder.

with foreign matter.

The orbital action cannot be
adjusted.

Clean out the orbital-action
adjusting lever groove.

Foreign matter in the orbital-action | »
adjusting lever groove.

The orbital action doesn’t
work.

The orbital-action mechanism is >
clogged with foreign matter.

Check whether foreign matter
is present in the area of the
orbital-action fork and clean it
out.

Adjust it to the desired setting.

The orbital-action adjusting lever is | »
in position “0”.

The battery runs down more
quickly than usual.

Very low ambient temperature. » Allow the battery to warm up

slowly to room temperature.

The battery doesn’t engage
with an audible click.

The retaining lugs on the battery
are dirty.

» Clean the retaining lugs and refit
the battery.

1 LED blinks.

The power tool does not
work.

Battery is discharged.

» Change the battery and charge
the empty battery.

The battery is too hot or too cold.

» Allow the battery to cool down
or warm up slowly to room
temperature.

All 4 LEDs blink.

The power tool does not
work.

The tool has been overloaded.

» Release the on/off switch and
then press it again. Then allow
the power tool to run under no
load for approx. 30 seconds.

2150256

English 11
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken
The power tool or battery Electrical fault. » Switch the power tool off im-
gets very hot. mediately, remove the battery,

keep it under observation, allow
it to cool down and contact Hilti
Service.

12 Disposal

Risk of injury due to incorrect disposal! Health hazards due to escaping gases or liquids.

» DO NOT send batteries through the mail!

» Cover the terminals with a non-conductive material (such as electrical tape) to prevent short circuiting.

» Dispose of your battery out of the reach of children.

» Dispose of the battery at your Hilti Store, or consult your local governmental garbage disposal or public
health and safety resources for disposal instructions.

5 Most of the materials from which Hilti products are manufactured can be recycled. The materials must be
correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools, machines or appliances
can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti sales representative for further information.

E: » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

13 RoHS (Restriction of Hazardous Substances)

Click on the links to go to the table of hazardous substances: gr.hilti.com/r5212958
There is a link to the RoHS table, in the form of a QR code, at the end of this document.

14 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

Originaalkasutusjuhend

1 Andmed kasutusjuhendi kohta

1.1 Kaesoleva kasitsemisjuhendi kohta

e Enne seadme kasutuselevéttu lugege 13bi kasutusjuhend. See on ohutu kasutamise ja torgeteta t66
eeldus.

* Jargige kdesolevas kasutusjuhendis ja seadmel esitatud ohutusnéudeid ja hoiatusi.

* Hoidke kasutusjuhend alati toote juures ja andke toode teistele isikutele edasi ainult koos kdesoleva
kasutusjuhendiga.

1.2 Markide selgitus

1.2.1  Hoiatused
Hoiatused annavad marku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse alljargnevaid mérksonu:

OHT!
» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis véivad pohjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.
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| Al HOIATUS

HOIATUS !
» Vaimalik ohtlik olukord, mis vdib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» Voimalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kehavigastusi voi varalist kahju.

1.2.2 Kasutusjuhendis kasutatud siimbolid
Selles dokumendis kasutatakse jargmisi simboleid.

@ Lugege enne kasutamist I&bi kasutusjuhend!

ﬂ Soovitused seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave

ggi? Taaskasutatavate materjalide késitsemine

E: Elektriseadmeid ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka.

1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

E Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi alguses

Numeratsioon kajastab t66etappide jarjekorda pildi kujul ja voib tekstis kirjeldatud tédetappidest
erineda

@ Positsiooninumbreid kasutatakse Ulevaatejoonisel ja need viitavad selgituste numbritele toote
J llevaates

@! See mérk naitab, et toote késitsemisel tuleb olla eriti tahelepanelik.

13 Tootepohised siimbolid

1.3.1  Siumbolid tootel
Tootel voidakse kasutada jargmisi slimboleid:

Ng | Tuhikéigusagedus

——= | Alalisvool

Seade toetab andmete traadita lilekandmist, mis on thildatav iOS- ja Android-platvormidega.

Li-lon | Li-ioonaku

Kasutatud Hilti Li-lon-aku seeria. Pidage kinni peatikis Nouetekohane kasutamine esitatud
juhistest.

Arge kasutage akut kunagi |66giriistana.

Arge laske akul kunagi maha kukkuda. Arge kasutage akut, mis on saanud 166gi véi on muul moel
kahjustatud.

o @ [

14 Tooteinfo

=T tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad kasitseda, hooldada ja korras
hoida ainult volitatud ja asjaomase véljadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik koikidest
voimalikest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abitddriistad véivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei
kasutata nduetekohaselt voi kui nendega td6tab asjaomase véljadppeta isik.

L LIETETTR T -
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Tulbitéhis ja seerianumber on tudbisildil.

>

Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Tehke need andmed teatavaks alati, kui p66rdute péringutega
meie esindusse voi hooldekeskusse.

Tooteinfo
Pendeltikksaag SJT 6-A22
Palvkond 01
Seerianumber

15 Vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate direktiivide ja
standardite nduetele: Vastavusdeklaratsiooni koopia leiate kdesoleva kasutusjuhendi [dpust.

Tehnilised dokumendid on saadaval:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2

Ohutus

2.1

Uldised ohutusnduded elektriliste tooriistade kasutamisel

A HOIATUS! Lugege koiki selle elektrilise toodriista juurde kuuluvaid ohutusjuhiseid, néuandeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid! Jargmiste juhiste eiramise tagajérg voib olla elektrilddk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud maiste "elektriline todriist" kaib vorgutoitega (toitejuntmega) elektriliste tédriistade
vOi akutoitega (toitejuhtmeta) elektriliste tddriistade kohta.

Ohutus té6kohal

>

Hoidke oma t66koht puhas ja valgustage seda korralikult. Korrastamata ja valgustamata t66koht
voib pdhjustada dnnetusi.

Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voOi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 160b sddemeid, mis voivad tolmu voi aurud sitdata.
Hoidke lapsed ja koik teised té6kohast eemal, kui kasutate elektrilist té6riista! Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

>

Elektrilise tooriista pistik peab sobima pistikupessa. Pistiku juures ei tohi teha mingeid muudatusi.
Kaitsemaandusega seadmete puhul ei tohi kasutada adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdhendavad elektrilédgiohtu.

Viltige keha kontakti maandatud pindadega (nt toru, radiaator, pliit, kiilmik). Kui teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suurem.

Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilise tdoriista sisemusse satub vett,
suurendab see elektrilddgiohtu.

Arge kasutage lihenduskaabilit elektrilise tooriista kandmiseks, riputamiseks ega pistiku stepslist
véljatombamiseks! Hoidke Uihenduskaablit eemal kuumusest, olidest, teravatest servadest ja
liikuvatest osadest. Kahjustatud vdi keerdus Gihenduskaablid suurendavad elektrilédgiohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida
tohib kasutada ka valitingimustes. Valitingimustesse sobiva pikendusjuhtme kasutamine véhendab
elektrilédgiohtu.

Kui seadmega t66tamine niiskes keskkonnas on viltimatu, kasutage rikkevoolu kaitseliilitit.
Rikkevoolu kaitsellliti kasutamine vahendab elektrilddgiohtu.

Inimeste ohutus

>

14

Olge tihelepanelik, jilgige, mida teete, ja toimige elektrilise todriistaga todtades kaalutletult. Arge
tootage elektrilise tooriistaga, kui olete vasinud voi alkoholi, narkootikumide vo6i ravimite moju all!
Hetkeline tdhelepanematus elektrilise tooriista kasutamisel voib pohjustada raskeid kehavigastusi
ja varalist kahju.

Kandke isiklikke kaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiklike kaitsevahendite, nt tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri v6i kuulmiskaitsevahendite kandmine (s6ltuvalt elektrilise
tooriista tulbist ja kasutusalast) vdhendab vigastusohtu.

Viltige elektrilise to6riista soovimatut kaivitamist! Enne elektrilise tooriista iihendamist vooluvorku
ja/voi elektrilise toodriista aku paigaldamist, tooriista lilestostmist ja kandmist veenduge, et
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elektriline t66riist on valja lllitatud! Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvdrku sisselllitatud tddriista, voib juhtuda dnnetus.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest seade- ja mutrivotmed. Elektrilise
tdoriista poodrleva osa kiljes olev seade- voi mutrivoti vib pdhjustada vigastusi.

Viéltige ebatavalist té6asendit! Votke stabiilne té6asend ja séilitage alati tasakaal. Nii saate elektrilist
tddriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega ehteid! Hoidke juuksed, réivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted ja pikad juuksed vdivad sattuda seadme
likuvate osade vahele.

Kui elektrilise tooriista kiilge on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja kogumisseadiseid, veen-
duge, et need on téoriistaga iihendatud ja et neid kasutatakse nouetekohaselt. Toimueemaldus-
seadise kasutamine voib vahendada tolmust tingitud ohte.

Arge laske tekkida petlikul turvatundel ega eirake elektrilise tooriista ohutusreegleid isegi siis, kui
olete pérast paljukordset kasutamist elektrilise té6riistaga harjunud. Tahelepanematu késitsemine
vOib sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektrilise tooriista kasutamine ja kdsitsemine

>

Arge koormake seadet iile! Kasutage konkreetseks t66ks sobivat elektrilist tooriista. See t6tab
ettendhtud j6udluspiirides tdhusamalt ja ohutumalt.

l'\rge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis! Elektriline t6driist, mida ei saa enam Iilitist
korralikult sisse ja valja lUlitada, on ohtlik ning tuleb viia parandusse.

Tommake enne seadme mis tahes seadetoid, tarvikute vahetamist ja seadme hoiulepanekut
pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage dravoetav aku. See ettevaatusabindu hoiab dra seadme
soovimatu kéivitumise.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista lastele kattesaamatus kohas. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seadme t66pohimotet ei tunne voi ei ole lugenud kéesolevaid kasutusjuhen-
deid. Asjatundmatute isikute kées on elektrilised tdoriistad ohtlikud.

Hooldage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid korralikult. Kontrollige, kas liikuvad osad té6tavad veatult
ega kiilu kiini. Veenduge, et seadme osad ei ole murdunud v6i kahjustatud maaral, mis mojutab
seadme tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme kasutamist parandada. Ebapiisavalt
hooldatud elektrilised t&driistad pohjustavad énnetusi.

Hoidke Iiketarvikud teravad ja puhtad. Hasti hooldatud, teravate 16ikeservadega I6iketarvikud kiiluvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist téoriista, tarvikuid ja lisatarvikuid vastavalt nendele juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja tehtava t66 iseloomuga. Elektrilise todriista kasutamine otstarbel, milleks
see ei ole ette nahtud, vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

Kéaepidemed ja haardepinnad peavad olema kuivad, puhtad ning vabad olist ja rasvast. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei vdimalda elektrilist tddriista ootamatutes olukordades kindlalt késitseda
ega kontrollida.

Akuga tooriista kasutamine ja kdsitsemine

>

Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmega. Kui teatud tllpi aku laadimiseks
ettendhtud laadimisseadet kasutatakse teist tlilipi akude laadimiseks, tekib tulekahjuoht.

Kasutage elektrilistes tooriistades ainult ettendhtud akusid. Teist tllpi akude kasutamine voib
pohjustada vigastus- ja pdlenguohtu.

Hoidke akud kasutusvalisel ajal eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja
teistest vaikestest metallesemetest, mis voivad aku kontaktid omavahel iihendada. Aku kontaktide
vahel tekkiv IUhis voib pdhjustada pdletuse voi tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik akust vélja voolata. Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku
kokkupuute korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik satub silma, otsige ka arstiabi.
Véljavoolav akuvedelik vdib pdhjustada nahadrritust voi poletust.

Arge kasutage kahjustatud ega modifitseeritud akut! Kahjustatud v&i modifitseeritud akud voivad
kaituda ettendgematult ja pohjustada tulekahju, plahvatusi voi vigastusohtu.

Arge laske akul kokku puutuda tule ega liiga kérge temperatuuriga! Tuli véi temperatuur tile 130 °C
(265 °F) voivad tekitada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge kunagi laadige akut ega akutddriista véljaspool kasutus-
juhendis naidatud temperatuurivahemikku. Vaar laadimine voi laadimine valjaspool lubatud tempera-
tuurivahemikku voib kahjustada akut ja suurendada tuleohtu.

Hooldus

>

Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad originaal-
varuosi. Nii on tagatud elektrilise tdoriista ohutu t66.
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» Arge hooldage kahjustatud akut! Akut véib hooldada ainult tootja véi volitatud klienditeenindus.

2.2 Ohutusnouded pendelliikumisega saekettaga saagimisel

» Kui teete t6id, mille puhul voib tarvik tabada varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet isoleeritud
haardepinnast. Kokkupuude pingestatud elektrijuhtmega voib seada pinge alla ka seadme metalldetailid
ja pohjustada elektrilddgi.

» Kinnitage tarvik pitskruviga v6i muul viisil stabiilse aluspinna kiilge. Kui hoiate toorikut ainult kdega
voi surute selle vastu oma keha, ei ole see kindlalt fikseeritud, mille tagajérjel voite kaotada seadme Ule
kontrolli.

2.3 Taiendavad ohutusnéuded

Inimeste turvalisus

» Kasutage seadet ainult siis, kui selle tehniline seisukord on veatu.

» Arge kunagi muutke ega modifitseerige seadet.

» Hoidke ké&epidemed kuivad ja puhtad.

» Seadmega tdotamisel kasutage sobivaid kaitseprille, kuulmiskaitsevahendeid ja kaitsekindaid.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarviku puudutamine voib tekitada I6ikehaavu ja pdletusi.

» Kasutage kaitseprille. Materjalist valjalendavad killud vdivad tekitada keha- ja silmavigastusi.

» Arge vaadake otse valgusallikasse (LED) ja drge suunake valgust teiste inimeste nakku. Esineb
pimestamise oht.

» Enne 166 algust tehke kindlaks todtamisel tekkiva tolmu ohuklass. Kasutage ametliku kaitseklassiga
ehitustolmuimejat, mis vastab kohalikele tolmukaitsenduetele.

» Tagage td6kohal hea ventilatsioon ja vajaduse korral kandke tekkiva tolmu filtreerimiseks sobivat
hingamisteede kaitsemaski. Kokkupuude tolmuga véi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal
voi laheduses viibivatel isikutel allergilist reaktsiooni ja/vdi hingamisteede haigusi. Teatav tolm, nt
tamme- voi pdogitolm on kantserogeenne, seda eeskatt koosmojus puidu tddtlemise lisaainetega
(kromaat, puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavate materjalide t66tlemine on lubatud vaid asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel.

» Tehke t6Opause ja liigutage sérmi, et parandada nende verevarustust. Pikemaajaliste té6de korral voib
vibratsioon tekitada probleeme sérmede, kéte ja randmeliigeste veresoontes ja nérvisiisteemis.

Elektriohutus

» Enne t606 algust kontrollige t66piirkond lile ja veenduge, et seal ei ole varjatud elektrijuhtmeid, gaasi- ega
veetorusid. Seadme valised metallosad vdivad elektrijuhtme vigastamise korral tekitada elektril6dgi.

Elektriliste tooriistade hoolikas késitsemine ja kasutamine

» Kinnitage t6ddeldav detail korralikult. Kinnitusseadmete voi kruustangide vahele kinnitatud toorik pulsib
kindlamalt paigal kui k&ega hoides.

Ohutuse erinéuded tikksaagidega tootamisel

» Saagimisel juhtige seadet alati enda kehast eemale.

Arge kunagi hoidke kisi saelehe ees véi vastas.

Arge saagige tundmatut pinda ja hoidke I6ikejoon nii iilalt kui alt vaba takistustest.

Arge viige oma kisi saagimise ajal tooriku alla.

v v v

24 Akude hoolikas kasitsemine ja kasutamine

Jérgige liitiumioonakude veo, ladustamise ja kasitsemise suhtes kehtivaid erindudeid.

Kaitske akusid korgete temperatuuride, otsese péikesekiirguse ja tule eest.

Akusid ei tohi lahti votta, kokku muljuda, kuumutada Ule 80°C (176°F) ega pdletada.

Arge kasutage ega laadige akusid, mis on saanud [66gi, kukkunud kérgemalt kui iiks meeter véi muul
viisil vigastada saanud. Vétke sellisel juhul alati Ghendust Hilti hooldekeskusega.

» Kui aku on nii kuum, et seda ei saa puudutada, véib aku olla defektne. Asetage aku nahtavasse
tulekindlasse kohta, mis on sittivatest materjalidest piisavaltkaugel. Laske akul jahtuda. Kui aku on Uihe
tunni pérast ikka veel liiga kuum, et seda puudutada saaks, siis on aku defektne. Vétke Uihendust Hilti
hooldekeskusega.

v v v v



3 Kirjeldus

3.1  Toote iilevaade ]

@  Toiteliliti
@  Kaepide
®  Kaigusageduse regulaator
®  Aku laetuse astme nait
DOO O ®  Aku vabastusnupp
® Aku
[ @  Ventilatsiooniavad
w ® Tolmueemaldusadapter
’ = ® ®  Fiksaatorkonks
S [ Z Léikenurga seadistamise skaala
E @  Alustad
@ @  Pendellikumise reguleerimise hoob
® @  Saeleht
Puutekaitse
® @  Kaitsekate
® ® ® Tarvikukinnitus
LED-tuli
()—= @)
Saelehe vabastamise hoob
Materijali rebenemisvastane kaitse

3.2 Nouetekohane kasutamine

Kirjeldatud toode on kasitsi juhitav akutoitega pendeltikksaag. See on ette ndhtud plast-, puit- ja
metallmaterjalide ning kips- ja kiudplaatide saagimiseks.

Toode on varustatud eemaldatava tolmuimejaliitmikuga, mis lubab kasutada standardse voolikuldbimédduga
tolmuimejaid. Imivooliku Ghendamiseks tootega voib osutuda vajalikuks sobiv adapter.

» Kasutage selle toote jaoks ainult B 22 tilpi Hilti liitiumioonakusid.
» Nende akude laadimiseks kasutage ainult Hilti seeria C4/36 laadimisseadmeid.

» Kasutage selle toote jaoks ainult T-sabaga (Uhenukilise sabaga) saelehti.

3.3 Véimalik vaarkasutus

* Toodet ei tohi kasutada okste ja puutlivede mahasaagimiseks.
* Toodet ei tohi kasutada terviseohtlike materjalide t66tlemiseks.
* Toodet ei tohi kasutada niiskes keskkonnas tehtavateks t66deks.

3.4 Laetuse astme nait

Li-lon-aku laetuse astet kuvatakse parast kerget vajutamist (kuni tuntava takistuseni) vabastusnupule.

Seisund Tahendus

4 LED-tuld pdlevad. Laetuse aste: 75 % kuni 100 %
3 LED-tuld pdlevad. Laetuse aste: 50 % kuni 75 %
2 LED-tuld pdlevad. Laetuse aste: 25 % kuni 50 %
1 LED-tuli pdleb. Laetuse aste: 10 % kuni 25 %
1 LED vilgub. Laetuse aste: <10 %

TR —— -
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Aku laetuse astet ei saa néha ajal, mil juhtliliti on alla vajutatud, samuti kuni 5 sekundi véltel parast
juhtluliti vabastamist. Kui aku laetuse astme naidiku LED-tuled vilguvad, tegutsege vastavalt punktis
,Abi térgete puhul” toodud juhistele.

3.5 Saepurupuhur

Saepurupuhur suunab saelehele 6huvoo, et hoida I6ikejoont puhtana.

3.6 Kaigusagedus

Kéigusagedust saab reguleerida regulaatorist. Asend 1 vastab kiirusele 800 kédiku minutis ning asend 6
vastab kiirusele 3000 kaiku minutis.

3.7 4-astmeline pendelliikumine

Téanu 4-astmelisele pendelliikumisele saab saagimisvéimsust ja tulemust kohandada vastavalt tdddeldavale
materjalile. Pendelliikumise reguleerimise hoovaga saab valida 4 astme vahel.

Mida puhtamat ja peenemat I6ikeserva soovitakse, seda vdiksem pendelliikumise aste tuleb valida. Opti-
maalne pendelliikumine selgub praktilise katse kéigus.

Seisund Tahendus

Samm 0 Pendelliikumine puudub
Samm 1 Véike pendelliikumine
Samm 2 Keskmine pendelliikumine
Samm 3 Suur pendelliikumine

3.8 Materjali rebenemisvastane kaitse

Toodet saab varustada materjali rebenemisvastase kaitsega.
Materijali rebenemisvastane kaitse véldib puitmaterjalide saagimisel pealispinna rebenemist.

3.9 Seadme automaatne viljalllitamine

Niipea kui toitellliti on pidevalt kauem kui 15 minutit alla vajutatud (nt transportimisel voi hoiulepanekul),
lilitub seade automaatselt vélja. See hoiab &ra aku slivatiihjenemise.

3.10 Tarnekomplekt

Pendeltikksaag ning saeleht, kaitsekate, tolmueemaldusadapter, materjali rebenemisvastase kaitse, kasutus-
juhend, sisekuuskantvéti.

Teised susteemi kuuluvad tooted, mida on lubatud t6driistaga kasutada, leiate Hilti mlugiesindusest voi
veebilehelt www.hilti.com

4 Tehnilised andmed

4.1 Pendeltikksaag

SJT 6-A22
Nimipinge 216V
Kaal EPTA Procedure 01 jérgi koos akuga B22/8.0 3,2 kg
Kaigu pikkus 28 mm
Tiahikaigusagedus (n,) 800 p/min ...

3 000 p/min
Maksimaalne 16ikejoudlus puidus 150 mm
Maksimaalne 16ikejoudlus alumiiniumis 25 mm
Maksimaalne I16ikejoudlus legeerimata terases 10 mm
Loikenurk (vasakule/paremale) 0° ... 45°
tolmueemaldusadapteri valislabimoot 27,5 mm

o NN
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SJT 6-A22
Hoiutemperatuur -20°C ... 70°C
Umbritseva keskkonna temperatuur té6tamise ajal -17°C ... 60 °C
Aku temperatuur laadimise alguses -10°C ... 45°C
Hoiutemperatuur -20°C ...40°C
Umbritseva keskkonna temperatuur té6tamise ajal -17°C ... 60 °C

4.2 Andmed miira ja vibratsiooni kohta vastavalt standardile EN 62841

Kéesolevas juhendis margitud helirbhu- ja vibratsioonitase on méddetud standarditud méétemeetodil ja seda
saab kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni- ja mirataseme

esialgseks hindamiseks.

Toodud néitajad iseloomustavad elektrilise todriista pohilisi ettenahtud t6id. Kui aga elektrilist tdoriista
kasutatakse muul otstarbel, teiste tarvikutega voéi kui tddriista on ebapiisavalt hooldatud, véivad néitajad
kédesolevas juhendis toodud naitajatest korvale kalduda. See vdib vibratsiooni- ja mirataset to6tamise

koguperioodil tunduvalt suurendada.

Ekspositsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade oli vélja lllitatud voi kill sisse
lUlitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. See voib vibratsiooni- ja mirataset 166 koguperioodi 16ikes

tunduvalt véhendada.

Kasutaja kaitseks mira ja/voi vibratsiooni eest votke tarvitusele tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks:

hooldage elektrilist todriista ja tarvikuid korralikult, hoidke kded soojad, tagage sujuv té6korraldus.

Miratase
SJT 6-A22
Helivoimsustase (L) 100 dB(A)
Helivoimsustaseme mootemaaramatus (Ky,) 5 dB(A)
Helirohutase (L,,) 89 dB(A)
Helir6hutaseme méotemééramatus (K,) 5 dB(A)
Vibratsioonitase
SJT 6-A22
Vibratsioonitase puitplaatide saagimisel (a, ) 5,0 m/s?
Mootemaaramatus laastplaatide saagimisel (K) 1,5 m/s?
Vibratsioonitase lehtmetalli saagimisel (a, ) 7,9 m/s?
Mootemaaramatus lehtmetalli saagimisel (K) 1,5 m/s?
5 Aku
Aku toopinge 216V
Umbritseva keskkonna temperatuur té6tamise ajal -17°C ... 60 °C
Hoiutemperatuur -20°C ... 40°C
Aku temperatuur laadimise alguses -10°C ... 45°C
6 T606 ettevalmistamine
Al HolATUS

Vigastuste oht soovimatu kéivitumise t6ttu!
» Enne aku paigaldamist veenduge, et selle juurde kuuluv seade on vélja lulitatud.
» Enne seadme seadistamist ja tarvikute vahetamist eemaldage seadmest aku.

Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele mérgitud ohutusnéudeid ja hoiatusi.

6.1 Aku laadimine

1. Enne laadimist lugege laadimisseadme kasutusjuhendit.
2. Veenduge, et aku ja laadimisseadme kontaktid on puhtad ja kuivad.

L LIETETTR T
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3. Laadige akut selleks ettendhtud laadimisseadmega. — Lehekiilg 17

6.2 Aku paigaldamine

Vigastuste oht liihise voi allakukkunud aku toéttu!
» Enne aku paigaldamist veenduge, et aku ja seadme kontaktidel ei ole voorkehasid.
» Veenduge, et aku fikseerub alati korrektselt kohale.

1. Enne esmakordset kasutamist laadige aku téiesti tais.
2. Liukake aku seadmesse, kuni see kuuldavalt kohale fikseerub.
3. Kontrollige aku kindlat kinnitumist.

6.3 Aku eemaldamine

1. Vajutage aku vabastusnuppudele.
2. Témmake aku seadmest vélja.

6.4  Saelehe paigaldamine &

1. Eemaldage aku.
2. Suruge saeleht (hambad I6ikesuunas) kinnitusse, kuni saeleht fikseerub kohale.
3. Tommake saelehest, kontrollimaks, kas see on kindlalt kinni.

6.5 Kaitsekatte pealepanek £

1. Eemaldage aku.
2. Lukake kaitsekate eest toote peale, kuni see fikseerub kohale.

ﬂ Kaitsekatet saab peale panna ainult siis, kui alustald on normaalasendis (null-kraadi-asendis).

6.6 Tolmueemaldusadapteri paigaldamine [

1. Llkake tolmueemaldusadapter tagant horisontaalsuunas alustalda, nii et mdlemad fiksaatorkonksud
fikseeruvad kilgedelt kohale.
2. Uhendage tolmuimemisseadise voolik tolmueemaldusadapteriga.

7 Kasitsemine

Jérgige kasutusjuhendis esitatud ja tootele margitud ohutusnéudeid ja hoiatusi.

71 Tolmuimemisseadise kasutamine

Tolmuimemisseadis vahendab tolmu teket, suurendab t6dohutust tdnu paremini nahtavale I6ikejoonele
ning hoiab &ra tolmu ja saepuru kogunemise td6tamise kohas.

1. Pange kaitsekate peale. — Lehekdlg 20

2. Kasutage alati tolmuimemisseadist, kui t06tlete seadmega pikema aja véltel puitu voi materjale, mille
puhul voib tekkida rohkelt tolmu.

7.2  Sisselillitamine B

1. Paigaldage aku.

Turvafunktsioon hoiab dra seadme kaivitumise, kui seade lilitatakse esmalt sisse ja seejarel
asetatakse aku seadme hoidikusse.

Esmalt Iikake toitellliti uuesti taha ja seejarel uuesti ette.

2. Seadme sisselllitamiseks lUkake toitellliti ette.
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7.3 Uputusloiked

Viige pendellikumise reguleerimise hoob asendisse 0.

Asetage seade alustalla eesmise servaga toorikule.

Hoidke seadet kinni ja vajutage toitelllitile.

Suruge seadet tugevasti vastu toorikut ja uputage seade toorikusse, véhendades nurka.
Kui olete tooriku labi torganud, viige seade normaalsesse td6asendisse.

» Alustald on téies ulatuses tooriku peal.

6. Saagige piki I6ikejoont edasi.

ISl

7.4 Valjalilitamine

» Seadme valjaltlitamiseks likake toitelliliti taha.

8 Mahavotmine

8.1 tolmueemaldusadapteri mahavétmine

1. Suruge mdlemad fiksaatorkonksud sisse.
2. Témmake tolmueemaldusadapter alustallalt suunaga taha maha.
3. Tommake tolmuimeja voolik tolmueemaldussiisteemi adapteri kiiljest &ra.

8.2 Kaitsekatte eemaldamine

1. Eemaldage aku.
2. Asetage kaitsekate veidi kaldu ja tbmmake see ettepoole kiljest ara.

8.3  Saelehe viljaviskamine

Al HOIATUS

Vigastuste oht! Saelehe kontrollimatu valjaviskumine voib tekitada vigastusi.
» Hoidke seadet saelehe véljaviskamise ajal nii, et véljaviskuv saeleht ei saa vigastada inimesi ega loomi.

1. Eemaldage aku.
2. Keerake saelehe vabastamise hooba piirikuni kilgsuunas.
» Saeleht vabastatakse ja visatakse vélja.

9 Hooldus ja korrashoid

Al HolATUS

Vigastuste oht paigaldatud aku korral !
» Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutdid eemaldage seadmest aku!

Toote hooldus

* Kovasti kinni olev mustus eemaldage ettevaatlikult.

* Ventilatsiooniavasid puhastage ettevaatlikult kuiva, pehme harjaga.

» Puhastage korpust ainult veidi niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

* Seadme kontaktide puhastamiseks kasutage puhast kuiva lappi.

Liitium-ioonakude hooldus

+ Arge kunagi kasutage akut, mille ventilatsiooniavad on ummistunud. Puhastage ventilatsiooniavasid
ettevaatlikult kuiva, pehme harjaga.

»  Kaitske akut tolmu ja mustuse eest. Arge jatke akut kunagi suure niiskuse kétte (drge asetage seda vette
ja arge jatke vihma katte).
Kui aku on marjaks saanud, siis kasitlege seda nii, nagu oleks see kahjustatud. Isoleerige aku tulekindlas
anumas ja pdorduge Hilti hooldekeskusesse.
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* Hoidke aku puhas 0list ja rasvast. Valtige akusse asjatult tolmu ja mustuse kogunemist. Puhastage akut
kuiva pehme harjaga véi puhta kuiva lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need vbivad kahjustada seadme plastdetaile.

Arge puudutage aku kontakte ja drge eemaldage kontaktidelt tehases peale kantud méaret.

« Puhastage korpust ainult veidi niiske lapiga. Arge kasutage silikooni sisaldavaid hooldusvahendeid, sest
need voivad kahjustada seadme plastdetaile.

Korrashoid

* Kontrollige regulaarselt, kas kéik ndhtavad osad on terved ja juhtelemendid t66tavad veatult.

» Arge kasutage seadet kahjustuste ja/vdi térgete korral. Laske seade kohe parandada Hilti hooldekesku-
ses.

e Parast hooldus- ja korrashoiutdid paigaldage koik kaitseseadised ja kontrollige, kas need téotavad
veatult.

Ohutu t66 tagamiseks kasutage ainult originaalvaruosi ja -materjale. Hilti heakskiidetud varuosad, ma-
terjalid ja lisatarvikud oma tootele leiate miiligiesindusest Hilti Store voi veebilehelt: wwwe.hilti.group

9.1 Tolmueemaldusadapteri puhastamine

Eemaldage aku.

Votke tolmueemaldusadapter maha. — Lehekilg 21
Puhastage tolmueemaldusadapter.

Kontrollige, kas fiksaatorkonksud on terved.
Paigaldage tolmueemaldusadapter. — Lehekilg 20

a0~

9.2 Saelehtede puhastamine

1. Puhastage kasutatud saelehti regulaarselt vaigust.
2. Asetage saelehed 24 tunniks petrooleumi v6i muudesse vaigu eemaldamise vahenditesse.

10 Akutooriistade ja akude transport ja ladustamine

Transport

/\ ETTEVAATUST
Soovimatu kaivitumine transportimisel !
» Transportige tooteid iima akudetal

» Eemaldage aku/akud.

» Arge kunagi transportige akusid lahtiselt. Enne aku transportimist tuleb aku pakendada nii, et see oleks
kaitstud 166kide ja vibratsiooni eest ning isoleeritud koikidest elektrit juhtivatest materjalidest voi teistest
akudest, et véltida kokkupuudet teise aku poolustega ning lihise teket. Jérgige akude transpordi
suhtes kehtivaid riigisiseseid néudeid.

» Akusid ei tohi saata posti teel. Kahjustamata akude saatmiseks pd6rduge logistikaettevdtja poole.

» Iga kord enne kasutamist ning enne ja pérast pikemat transporti vi hoiustamist kontrollige seadet ja
akusid vigastuste suhtes.

Hoiustamine

A| HOIATUS
Defektsed akud voi lekkivad akud véivad tekitada vigastusi !
» Kasutusvdlisel ajal eemaldage seadmest aku!

» Hoidke seadet ja akusid jahedas ja kuivas kohas. Pidage kinni tehnilistes andmetes toodud temperatuu-
ripiirangutest.

» Arge hoidke akusid laadimisseadmes. Parast laadimist eemaldage aku laadimisseadmest.

» Arge hoidke akusid paikese kaes, radiaatori peal véi klaasi taga.

» Hoidke seadet ja akusid lastele ja korvalistele isikutele ligipddsmatus kohas.

» Iga kord enne kasutamist ning enne ja pérast pikemaajalist seismist kontrollige seadet ja akusid
kahjustuste suhtes.
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11 Abi torgete puhul
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Kui peaks esinema tdrge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud voi mida Te ei suuda ise kdérvaldada,

pddrduge Hilti hooldekeskusse.

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Saeleht kukub vélja.

Saeleht ei ole korrektselt lukusta-
tud.

>

>

Korrake kinnitamistoimingut.
Veenduge, et tarvikukinnitus
on taielikult avatud ja et
surute saelehte sisse takistust
Uletades.

Kinnitusstisteem on méardunud.

Puhastage tarvikukinnitus.

Saelehte ei saa sisse panna.

Kinnitusslisteem on maardunud.

Puhastage tarvikukinnitus.

Pendelliikumist ei saa regu-
leerida.

Pendelliikumise hoova soon on
maardunud.

Puhastage pendellikumise
hoova soon mustusest.

Pendelliikumine ei toimi.

Pendelliikumise mehhanism on
maardunud.

Kontrollige, kas pendlikahvlite
piirkonnas on mustust, eemal-
dage see.

Pendelliikumise hoob on asendis
nn.

Reguleerige vélja soovitud
vaartus.

Aku tlihjeneb tavalisest kiire-
mini.

Umbritseva keskkonna vaga madal
temperatuur.

Laske akul aeglaselt ruumitem-
peratuurile soojeneda.

Aku ei fikseeru kuuldava klop-
suga kohale.

Aku fiksaatorninad on maérdunud.

Puhastage fiksaatorninad ja
paigaldage aku uuesti.

1 LED-tuli vilgub.
Seade ei toota.

Aku on tahi.

Vahetage aku vélja ja laadige
tdhi aku téis.

Aku on liiga kuum vaéi liiga kdlm.

Laske akul aeglaselt ruumi-
temperatuurile soojeneda voi
jahtuda.

Koik 4 LED-tuld vilguvad.
Seade ei to6ta.

Seade on Ulekoormatud.

Vabastage toitellliti ja vajutage
sellele uuesti. Seejarel laske
seadmel u 30 sekundit tiihikéi-
gul téétada.

Seade voi aku laheb vaga
Kuumaks.

Elektriline rike

Lilitage seade kohe vdlja,
eemaldage aku, jélgige seda,
laske akul jahtuda ja votke
Uhendust Hilti hooldekesku-
sega.

12 Utiliseerimine

Al HolATUS

Valest kaitlemisest tingitud vigastuste oht! Eralduvad gaasid vdi vedelikud on terviseohtlikud.
» Arge saatke kahjustada saanud akusid posti teel!

» Llhise véltimiseks katke akukontaktid elektrit mittejuhtiva materjaliga.

» Kaidelge akusid nii, et need ei satu laste katte.
» Utiliseerige aku Hilti Store esinduses voi pd6rduge asjaomase jadtmekaitlusettevotte poole.

& Enamik Hilti seadmete valmistamisel kasutatud materjalidest on taaskasutatavad.

Taaskasutuse

eelduseks on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud
seadmed kokku. Lisateavet saate Hilti mudgiesindusest.

E: > Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi todriistu, elektroonikaseadmeid ja akusid

olmejaétmete hulka!

Eesti 23



IS

13 RoHS (ohtlike ainete kasutamist piirav direktiiv)

Ohtlike ainete tabeli leiate jargmiste linkide alt: gr.hilti.com/r5212958
RoHS-tabeli juurde viiva lingi leiate kdesoleva dokumendi I16pust QR-koodina.

14 Tootja garantii

» Garantiitingimusi puudutavates klisimustes p66rduge oma kohaliku Hilti partneri poole.

Originala lieto$anas instrukcija

1 Informacija par lietoSanas instrukciju

1.1 Par So lietoSanas instrukciju

* Pirms ekspluatacijas sakSanas obligati izlasiet So lietoSanas instrukciju. Tas ir priekSnoteikums darba
drosibai un izstradajuma lietoSanai bez traucéjumiem.

e levérojiet droSibas noradijumus un bridindjumus, kas atrodami $aja lietoSanas instrukcija un uz iz-
stradajuma.

e Vienmér glabajiet lietoSanas instrukciju izstradajuma tuvuma un, nododot izstradajumu citai personai,
vienmeér dotiet lldzi So lietoSanas instrukciju.

1.2 Apziméejumu skaidrojums

1.2.1  Bridinajumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

A| BISTAMI!

BISTAMI! !
» Pievérs uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

BRIDINAJUMS! !
» Pievers uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iesp&jami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai materialos zaudéjumus.

1.2.2 Dokumentacija lietotie simboli
Saja dokumentacija tiek lietoti $adi simboli:

Pirms lietoSanas izlasiet instrukciju

Noradijumi par lieto$anu un cita noderiga informacija

VD

Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

9,
&

Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

I

1.2.3 Attéelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti $adi simboli:

E ‘ Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is instrukcijas sakuma.
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3 Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atskirties no darbibu apraksta teksta.

- | Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala Izstradajuma
parskats.

@1 | STsimbola uzdevums ir pievérst ipadu uzmanibu izstradajuma lieto$anas laika.

1.3 Simboli atkariba no izstradajuma

1.3.1 Simboli uz izstradajuma
Uz izstradajuma var bat lietoti $adi simboli:

N | Gajienu skaits tuksgaita

——= | Lidzstrava

S

Izstradajums atbalsta bezvadu datu parnesi, kas ir saderiga ar iOS un Android platformam.

Li-lon | Litija jonu akumulators

Lietojama Hilti litija jonu akumulatoru sérija. Nemiet véra informaciju, kas ieklauta nodala Nosaci-
jumiem atbilstiga lietosana.

®6 Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ka triecieninstrumentu.

4 Sargajiet akumulatoru no kritieniem. Nelietojiet akumulatoru, ja tas ir bijis paklauts triecienam vai
l tam ir radusies cita veida bojajumi.

14 Izstradajuma informacija

=™ izstradajumi ir paredzéti profesionaliem lietotajiem, un to darbina$anu, apkopi un tehniska
stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabdt labi
informétam par iesp&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Aprakstitais izstraddjums un ta
papildaprikojums var radit bistamas situacijas, ja to lieto nepareizi vai uztic pietiekami neapmacitam
personalam.

lekartas tipa apziméjums un sérijas numurs ir noraditi uz identifikacijas datu plaksnites.

» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. Vienmér noradiet So informaciju, vérSoties ar
jautajumiem par izstradajumu masu parstavnieciba vai servisa.
Izstradajuma dati

Manuals svarstzagis SJT 6-A22
Paaudze 01
Sérijas Nr.

1.5 Atbilstibas deklaracija

Uznemoties pilnu atbildibu, més apliecinam, ka $Seit aprakstitais izstradajums atbilst $adam direktivam un
standartiem: Atbilstibas deklaracijas attéls ir atrodams $is dokumentacijas beigas.

Tehniska dokumentacija ir saglabata Seit:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Drosiba

2.1 Visparigi drosibas noradijumi par darbu ar elektroiekartam

A BRIDINAJUMS! lepazistieties ar visiem drosibas noradijumiem, instrukcijam, attéliem un tehnis-
kajiem parametriem, kas attiecas uz So elektroiekartu. Turpmak izklastito instrukciju neievéro$ana var
izraistt elektroSoku, ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.
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Dro$ibas noradijumos lietotais apziméjums "elektroiekarta" attiecas uz iekartam ar tikla baro$anu (ar
baro$anas kabeli) vai iekartam ar baroSanu no akumulatora (bez kabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet darba vieta tiribu un kartibu un nodrosiniet labu apgaismojumu. Nekartiga darba vieta vai
slikta apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Nestradajiet ar elektroiekartu spradzienbistama vidée, kur atrodas uzliesmojosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Darbibas laika elektroiekartas médz dzirkstelot, un tas var izraisit viegli uzliesmojosu puteklu vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroiekartu, nelaujiet nepiedero$am personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta rezultata jus varat zaudét kontroli par iekartu.

Elektrodrosiba

» Elektroiekartas kontaktdaksai jaatbilst elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukciju
nedrikst nekada veida mainit. Kopa ar elektroiekartam, kuram ir aizsargzemeéjums, nedrikst lietot
adapteru spraudnus. Neizmainttas konstrukcijas kontaktdaksa, kas atbilst kontaktligzdai, lauj samazinat
elektroSoka risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, phitim
vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroiekartu lietus laika, neturiet to mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroiekarta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepakariniet elektroiekartu aiz baroSanas kabela un neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot iekartu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet baroSanas kabeli no karstuma, ellas,
asam Skautném vai kustigam detalam. Bojats vai sapinkeréjies baroSanas kabelis var klut par céloni
elektroSokam.

» Darbinot elektroiekartu arpus telpam, izmantojiet tas pievienosanai vienigi tadus pagarinatajka-
belus, kas ir paredzéti lietoSanai briva daba. Lietojot elektrokabeli, kas ir piemérots darbam arpus
telpam, samazinas elektro$oka risks.

» Ja elektroiekartas izmantosana slapja vidé ir obligati nepiecieSama, lietojiet bojajumstravas
aizsargsledzi. Bojajumstravas aizsargslédza lietoSana samazina elektro$oka risku.

Personiska drosiba

» Stradajiet ar elektroiekartu uzmanigi, darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saskana ar
veselo sapratu. Ar elektroiekartu nedrikst stradat personas, kas ir nogurusas vai atrodas narkotiku,
alkohola vai medikamentu ietekmé. Mirklis neuzmanibas, stradajot ar elektroiekartu, var novest pie
nopietnam traumam.

» Izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un darba laika vienmér valkajiet aizsargbrilles.
Individualo aizsardzibas lidzeklu (puteklu aizsargmaskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai ausu
aizsargu) lietoSana atbilstoSi elektroiekartas tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

» Nepielaujiet iekartas nekontrolétas ieslegSanas iespéju. Pirms pievienoSanas elektrotiklam,
akumulatora ievietoSanas, elektroiekartas satverSanas vai parvietoSanas parliecinieties, ka ta
ir izslegta. Ja iekartas parvietoSanas laika pirksts atrodas uz slédza vai ja ieslégta iekarta tiek pievienota
elektrotiklam, var notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroiekartas ieslégSanas janonem visi reguléSanas piederumi un uzgrieznu atslégas.
ReguléSanas piederumi vai uzgrieznu atsléga, kas iekartas ieslégSanas bridi atrodas iekarta, var radit
traumas.

» lzvairieties no nedabiskam pozam. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un nodroSinieties
pret paslidesanu. Tas atvieglos elektroiekartas vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemeérotu apgérbu. Darba laika nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus iekartas kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas
un gari mati var iekerties iekartas kustigajas dalas.

» Ja elektroiekartas konstrukcija lauj pievienot puteklu nostik§anas vai savak$anas ierici, sekojiet,
lai ta butu pievienota un tiktu darbinata pareizi. Putek|u nosiicéja lietoSana samazina puteklu kaitigo
ietekmi.

» Nezaudeéjiet modribu un neatkapieties no elektroiekartu lietoSanas drosibas noteikumu ievéro-
Sanas ar tad, ja lietojat attiecigo elektroiekartu biezi un kartigi to parzinat. Neuzmaniba viena
sekundes dala var novest pie smagam traumam.

Elektroiekartas lietoSana un apkope
» Neparslogojiet elektroiekartu. Katram darbam izvélieties piemeérotu iekartu. Elektroiekarta darbosies
labak un drosak pie nominalas slodzes.
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Nelietojiet elektroiekartu, ja ir bojats tas sleédzis. Elektroiekarta, ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistama
un nekavéjoties janodod remonta.

Pirms iestatijumu veikSanas, aprikojuma dalu nomainas vai iekartas novietoSanas uzglabasana
atvienojiet kontaktdakSu no elektrotikla un/vai nonemiet nonemamo akumulatoru. Sadi jus
novérsisiet elektroiekartas nejausas ieslégsanas risku.

Elektroiekartu, kas netiek darbinata, uzglabajiet piemeérota vieta. Nelauijiet lietot iekartu personam,
kas nav iepazinusas ar tas funkcijam un izlasijusas So lietoSanas instrukciju. Ja elektroiekartu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilveku veselibu.

Rupigi veiciet elektroiekartu un to piederumu apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
bez traucejumiem un nekeras un vai kada no dalam nav salauzta vai bojata un tadejadi netraucée
elektroiekartas nevainojamu darbibu. Raugieties, lai pirms iekartas lietoSanas tiktu nomainitas
vai saremontétas bojatas dalas. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroiekartam nav
nodroSinata pareiza apkope.

Griezéjinstrumentiem vienmér jabat uzasinatiem un tiriem. Ripigi kopti griezéjinstrumenti ar asam
Skautnem retak iestrégst un ir vieglak vadami.

Lietojiet elektroiekartu, piederumus, mainamos instrumentus utt. saskana ar Siem noradijumiem.
Janem vera ar konkrétie darba apstakli un veicamas operacijas ipatnibas. Elektroiekartu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var izraisit neparedzamas sekas.
Raugieties, lai rokturu un satverSanas virsmas butu sausas, tiras, nenotraipitas ar ellu un
smérvielam. Ja rokturu vai satverSanas virsmas ir slidenas, nav iespéjama droSa elektroiekartas
vadiba un kontrole neparedzamas situacijas.

akumulatoru darbinamas iekartas lietoSana un apkope

Akumulatora uzladei jalieto tikai razotaja ieteiktie ladétaji. Noteikta veida akumulatoriem paredzéts
ladétajs klust ugunsbistams, ja to izmanto ar cita veida akumulatoriem.

Izmantojiet elektroiekartas barosSanai tikai tai paredzétos akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var izraisit iekartas un/vai akumulatora aizdegS$anos.

Laika, kad akumulators ir atvienots no iekartas, nepielaujiet ta kontaktu saskar$anos ar sasprau-
dém, monétam, atslégam, naglam, skriavém vai citiem nelieliem metala priek§metiem, kas varétu
izraisit 1ssavienojumu. Ja starp akumulatora kontaktiem rodas issavienojums, tas var sadegt vai k|ut
par ugunsgreka celoni.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust Skidrums. Nepielaujiet ta nokliSanu uz adas.
Ja tas tomeér nejausi ir noticis, noskalojiet ar Gdeni. Ja Skidrums ieklist acis, izskalojiet acis un
nekavéjoties vérsieties pie arsta. No akumulatora izplidusais Skidrums var izraisit adas kairinajumu vai
apdegumus.

Nelietojiet bojatus vai modificétus akumulatorus. Bojati vai modificéti akumulatori var radit nepare-
dzamas situacijas un izraisit ugunsgréku, eksploziju vai traumas.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiras iedarbibai. Uguns vai temperatara virs
130 °C (265 °F) var izraisit eksploziju.

levérojiet noradijumus par akumulatora ladésanu un nekad neladéjiet akumulatoru vai ar akumu-
latoru darbinamo iekartu arpus lieto$anas instrukcija noradita temperatiras diapazona. Nepareiza
ladéSana vai pielaujama temperatiras diapazona parsnieg$ana var sabojat akumulatoru un palielinat
aizdeg$anas risku.

Serviss

>

Uzdodiet elektroiekartas remontu veikt tikai kvalificétam personalam, kas izmanto vienigi ori-
ginalas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams saglabat iekartas funkcionalo drosibu.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Jebkadus akumulatoru apkopes darbus
drikst veikt tikai razotajs vai atbilstigi pilnvarots klientu apkalpoSanas dienesta.

2.2 Papildu drosibas noradijumi par zagésanu ar asmens turpgaitas un atpakalgaitas kustibam

Ja darba laika pastav iespéja, ka elektroiekarta nostiprinatais instruments var nonakt saskarée
ar apsléptiem elektriskajiem vadiem, vienmeér satveriet iekartu aiz izolétajam rokturu virsmam.
Saskaroties ar spriegumam pieslégtiem vadiem, spriegums tiek novadits uz iekartas metala dalam, radot
elektroSoka risku.

Nofikséjiet un nodroSiniet apstradajamo priekSmetu ar skravspilu palidzibu vai cita veida uz
stabilas pamatnes. Ja jis turat apstradajamo priekSmetu ar roku vai piespiestu kermenim, tas ir
nestabils un var izraisit kontroles zudumu.
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2.3 Papildnoradijumi par drosibu

Personiska drosiba

» Lietojiet iekartu tikai tad, ja ta ir nevainojama tehniska stavokilr.

» Nekada gadijuma neveiciet ar iekartu neatlautas manipulacijas un neméginiet to parveidot.

» Raugieties, lai rokturi vienmér batu sausi un tiri.

» lekartas lietoSanas laika valkajiet piemérotas aizsargbrilles, dzirdes aizsargaprikojumu un aizsargcimdus.

» Darba instrumenta nomainas laika valkajiet aizsargcimdus. Saskare ar mainamo instrumentu var izraisit
grieztas traumas un apdegumus.

» Valkajiet aizsargbrilles vai masku. Materiala Skembas var savainot kermeni un acis.

» Neskatieties tieSi apgaismojuma (LED) un nevérsiet to pret citu cilvéku seju. Pastav apzilbinasanas risks.

» Pirms darba sakSanas noskaidrojiet darba laika radito puteklu bistamibas kategoriju. Lietojiet celtniecibas
puteklsticéju ar oficialas sertifikacijas ietvaros pieskirtu drosibas klasifikaciju, kas atbilst vietéjiem puteklu
ietekmes ierobezoSanas normativiem.

» Nodrosiniet darba vieta labu ventilaciju un, ja nepiecieSams, valkajiet elpcelu aizsargmasku, kas aizsarga
pret attieciga veida putekliem. Saskare ar Siem putekliem vai to ieelpoSana var izraisit lietotaja vai citu
tuvuma eso$o personu alergiskas reakcijas un/vai elpcelu saslim$anas. Noteikti putek|u veidi, pieméram,
ozola un skabarza koksnes putekli, tiek uzskatfiti par kancerogéniem - jo Tpasi kopa ar kokapstrade
izmantojamam vielam (hromatiem, koksnes aizsarglidzekliem). Azbestu saturoSus materialus drikst
apstradat tikai kompetenti specialisti.

» Darba partraukumos izpildiet pirkstu vingrindjumus, kas uzlabo asinsriti. ligsto$a darba gadijuma vibracija
var radit traucéjumus pirkstu, roku vai plaukstas locitavu asinsvadu un nervu sistémas funkcijas.

Elektrodrosiba

» Pirms darba sak$anas parbaudiet, vai darba zona neatrodas nosegti elektribas vadi, gazes vai tden-
sapgades caurules. Nejausi sabojajot zem sprieguma esoSus vadus, iekartas aréjas metala dalas var
izraisit elektroSoku.

Ripiga elektroiekartu lietoSana un apkope

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Izmantojot skrivspiles vai citu fiksacijas ierici, apstradajamais
priek8mets bls nofikséts drosak neka tad, ja turésiet to ar roku.

Tpasi drosibas noradijumi par figiirzagu lieto$anu

» Zagésanas laika vienmér virziet iekartu prom no sava kermena.

» Nekada gadijuma neturiet rokas priek$a zaga asmenim vai pie ta.

» Neveiciet zagéjumus nezinamas virsmas un nodroSiniet, lai zagéjuma trajektorija ne augSpusé, ne
apak$pusé neatrastos nekadi Skers|i.

» Zageésanas laika nesatveriet apstradajamo priekSmetu no apaksas.

24 Akumulatoru pareiza lietoSana un apkope

» levérojiet ipasos noradijumus par litija jonu akumulatoru transporté$anu, uzglabasanu un ekspluataciju.

» Sargajiet akumulatorus no augstas temperaturas, tieSiem saules stariem un uguns.

» Akumulatorus nedrikst izjaukt, saspiest, sakarsét virs 80 °C (176 °F) vai sadedzinat.

» Neméginiet izmantot vai uzladét akumulatorus, kas bijusi paklauti triecienam, kritusi no vairak neka viena
metra augstuma vai ir cita veida bojati. Sada gadijuma vienmér vérsieties sava Hilti servisa.

» Ja akumulators klust parak karsts, iespéjams, ka tas ir bojats. Novietojiet akumulatoru labi parredzama,
ugunsdrosa vieta, pietiekama atstatuma no degoSiem materialiem. Laujiet akumulatoram atdzist. Ja péc
stundas akumulators joprojam ir tik karsts, ka to ir gruti satvert, tas nozimé, ka tas ir bojats. Veérsieties
Hilti servisa.
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3 Apraksts

3.1 Izstradajuma parskats ]
@  lesléganas un izslégdanas slédzis
@  Rokturis
®  Gajienu skaita regulators
@  Akumulatora uzlades limena indikacija
®6 06 ® ®  Akumulatora atbloké$anas tausting
®  Akumulators
l [ @  Ventilacijas atveres
y—©® Nosiicéja adapters
” = | ® ®  Fiksacijas akis
S [ @ Zaggéjuma lenka iestatiSanas skala
& @  Pamatplaksne
@ @@  Svira svarsta gajienu iestatianai
® @  Zagaasmens
Pretsaskares aizsargs
® @@  Parsegs
® ® ® Instrumenta patrona
O—— (@) LEP ap_glaismojums o
Svira zaga asmens atbrivoSanai
Skaidu noplésanas aizsargs

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Aprakstitais izstradajums ir ar manuali vadams, ar akumulatoru darbinams svarstzagis. Tas ir paredzéts
plastmasas, koka un metala materialu, ka arf gip$a un $kiedras plak$nu zagésanai.

Izstradajums ir aprikots ar nonemamu pieslégumaiscauruli, kas paredzéta papildu puteklsiicéja / nosiikSanas

iekartas pievienoSanai, izmantojot standarta nostk3anas Slitenes. Nosucéja Slutenes savienoSanai ar
izstradajumu var but nepiecieSams atbilstigs adapters.

» Lietojiet 8 izstradajuma baroSanai tikai sérijas B 22 Hilti litija jonu akumulatorus.
» Lietojiet So akumulatoru uzladésanai tikai sérijas C4/36 Hilti 1adétajus.

» Lietojiet kopa ar $o izstradajumu tikai zaga asmenus ar T veida katu (katu ar vienu izcilni).

3.3 Varbutéja nepareiza lietoSana

» 3o izstradajumu nedrikst lietot koku zaru un stumbru zagésanai.
» So izstradajumu nedrikst lietot veselibai kaitigu materialu apstradei.
e Ar S0 izstradajumu nedrikst stradat slapja un mitra vide.

3.4 Uzlades imena indikacija

Litija jonu akumulatora uzlades limenis tiek paradits péc atblokéSanas taustina vieglas nospieSanas (ne talak
ka lidz sajutamai pretestibai).

Statuss Nozime

4 LED deg. Uzlades limenis: no 75 % lidz 100 %

3 LED deg. Uzlades limenis: 50 % lidz 75 %

2 LED deg. Uzlades limenis: 25 % lidz 50 %

1 LED deg. Uzlades limenis: no 10 % lidz 25 %

1 LED mirgo. Uzlades limenis: < 10 %
TR —— B
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Ja ir nospiests vadibas slédzis, ka arm 5 sekunzu laika péc vadibas slédza atlaiS8anas nolasit uzlades
limena indikaciju nav iespéjams. Ja mirgo akumulatora uzlades limena indikacijas LED, ltdzu, sekojiet
nodalas "Traucéjumu diagnostika" noradijumiem.

3.5 Skaidu nopuiSanas ierice

Skaidu nopUsanas ierice pievada zaga asmenim gaisa plismu, lai atbrivotu griezuma vietu no skaidam.

3.6 Gajienu skaits

Gajienu skaitu iespéjams iestatit ar regulatora palidzibu. Pozicija 1 atbilst 800 gajieniem minate, bet pozicija
6 atbilst 3000 gajieniem minate.

3.7 4 pakapju svarstiba

Ar 4 pakapju svarstibam griezuma jauda un forma var tikt piemérotas apstradajamajam materialam. Ar
svarsta gajienu iestatiSanas sviru var iestatit 4 pakapes.

Jo tirakai un smalkakai jabut griezuma malai, jo mazakai jabut iestafitajai svarstibu pakapei. Optimalais
uzstadijums tiek sasniegts, veicot praktiskus méginajumus.

Statuss Nozime

Pakape 0 nav svarstibu kustibas
Pakape 1 neliela svarstibu kustiba
Pakape 2 vidéja svarstibu kustiba
Pakape 3 Liela svarstibu kustiba

3.8 Skaidu noplésanas aizsargs

Izstradajumu var aprikot ar skaidu noplé$anas aizsargu.
Skaidu noplé$anas aizsargs novérs virsmas plésanu, zagéjot kokmaterialus.

3.9 lekartas automatiska izslegSanas

Ja ieslégSanas / izslégSanas slédzis ir nospiests ilgak neka 15 mindtes bez partraukuma (pieméram,
transportéSanas vai uzglabasanas laika), iekarta automatiski izsledzas. Tadéjadi tiek novérsta akumulatora
izladesanas.

3.10 Piegades komplektacija

Svarstzagis ar zaga asmeni, parsegs, noslcéja adapters, skaidu noplé$anas aizsargs, lieto$anas instrukcija,
iek$éja sesstira atsléga.

Citus 8im izstradajumam izmantojamus sistémas produktus meklgjiet Hilti servisa centra vai timeklvietné
www.hilti.com.

4 Tehniskie parametri

41 Manuals svarstzagis

SJT 6-A22
Nominalais spriegums 21,6V
Svars saskana ar EPTA Procedure 01, ar akumulatoru B22/8.0 3,2 kg
Gajiena augstums 28 mm
Gajienu skaits tuk$gaita (n,) 800 apgr./min ...
3 000 apgr./min
Maksimala jauda, zagéjot koku 150 mm
Maksimala jauda, zagéjot aluminiju 25 mm
Maksimala jauda, zagéjot nelegétu téraudu 10 mm
Zagejuma lenkis (kreisais / labais) 0° ... 45°
Nosticéja adaptera aréjais diametrs 27,5 mm
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SJT 6-A22
Uzglabasanas temperatiira -20°C ... 70°C
Apkarteja temperatira darbibas laika -17°C ... 60 °C
Akumulatora temperatiira uzlades sakuma -10°C ... 45°C
Uzglabasanas temperatiira -20°C ... 40°C
Apkartéja temperatira darbibas laika -17°C ... 60 °C

4.2 Informacija par troksni un vibraciju saskana ar EN 62841

Sajas instrukcijas noraditie lielumi, kas raksturo skanas spiedienu un vibraciju, ir noteikti ar standartizetas
meérijumu metodes palidzibu, un tos var izmantot elektroiekartu savstarpéjai salidzinasanai. Tos var izmantot
ari trokSna un vibracijas iedarbibas pagaidu novértéjumam.

Noraditie parametri attiecas uz elektroiekartas galvenajiem lietoSanas veidiem. Tacu, ja elektroiekarta tiek
izmantota citos noldkos, ar citiem mainamajiem instrumentiem vai netiek nodrosinata pietiekama tas apkope,
parametri var atSkirties no noraditajiem. Tas var ievérojami palielinat trokSna un vibracijas iedarbibu visa
darba laika.

Lai precizi novértétu iedarbibu, janem véra ari laiks, cik ilgi iekarta ir izslégta vai ir ieslégta, tacu faktiski netiek
darbinata. Tas var butiski samazinat iedarbibu kopéja darba laika.

Japaredz papildu droSibas pasakumi, lai aizsargatu iekartas lietotaju pret trok8na un/vai vibracijas iedarbibu,
pieméram, elektroiekartas un apkope, roku turéSana siltuma, darba procesu organizacija.

Skanas emisijas raditaji

SJT 6-A22
Skanas jaudas imenis (L) 100 dB(A)
Skanas jaudas imena pielaide (K,) 5 dB(A)
Skanas spiediena limenis (L,,) 89 dB(A)
Skanas spiediena imena pielaide (K,) 5 dB(A)
Kopéjie vibracijas raditaji
SJT 6-A22
Svarstibu emisija koka platnu zagésanas laika (a,g) 5,0 m/s?
Pielaide, zagéjot skaidu plaksnes (K) 1,5 m/s?
Svarstibu emisija skarda zagésanas laika (A, ) 7,9 m/s?
Pielaide, zagéjot lokSnu metalu (K) 1,5 m/s?
5 Akumulators
Akumulatora darba spriegums 216V
Apkarteja temperatura darbibas laika -17°C ... 60°C
Uzglabasanas temperatiira -20°C ... 40°C
Akumulatora temperatira uzlades sakuma -10°C ... 45°C
6 Sagatavosanas darbam

Al BRIDINAJUMS!
Traumu risks nejausas iedarbosanas gadijuma!
» Pirms akumulatora ievietoSanas parliecinieties, ka attiecigais izstradajums ir izslégts.

» Pirms iekartas iestatiSanas vai piederumu mainas iznemiet no iekartas akumulatoru.

levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami Saja dokumentacija un uz izstradajuma.

6.1 Akumulatora uzladéesana

1. Pirms uzlades saks$anas izlasiet 1adétaja lietosanas instrukciju.
2. Raugieties, lai akumulatora un ladétaja kontaktu virsmas ir tiras un sausas.
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3. Veiciet akumulatora uzladi atbilstiga ladéetaja. - Lappuse 29

6.2 Akumulatora ievietoSana

A\ BRIDINAJUMS!

Traumu risks issavienojuma vai akumulatora nokriSanas gadijuma!l

» Pirms akumulatora ievietoSanas parliecinieties, ka uz akumulatora un izstradajuma kontaktiem neatrodas
nekadi sveskermeni.

» Parbaudiet, vai akumulators ir drosi nofikséts.

1. Pirms pirmas lietoSanas pilniba uzladegjiet akumulatoru.
2. lebidiet akumulatoru izstradajuma, lidz tas dzirdami nofikséjas.
3. Parbaudiet, vai akumulators ir droSi nofikséts.

6.3 Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet akumulatora atblokéSanas taustinus.
2. lzvelciet akumulatoru no iekartas.

6.4 Zaga asmens ievietosana &

1. Iznemiet akumulatoru.

2. lespiediet zaga asmeni (ar zobiem grieSanas virziena) instrumenta stiprinajuma mehanisma, [idz tas
nofikséjas.
3. Pavelkot zaga asmeni, parbaudiet, vai tas ir drosi nofikséts.

6.5 Parsega uzlik$ana &

1. Iznemiet akumulatoru.
2. No priek$puses uzbidiet parsegu uz iekartas, lidz tas nofikséjas.

ﬂ Parsegu iespéjams uzlikt tikai tad, ja pamatplaksne atrodas normala pozicija (nulles gradu pozicija).

6.6 Nosiicéja adaptera montaza [l

1. No aizmugures horizontali iebidiet noslcéja adapteru pamatplaksné, lidz nofikséjas abi sanos novietotie
fiksacijas aki.

2. Pievienojiet puteklu nosukSanas $liteni pie nosticéja adaptera.

7 LietoSana

levérojiet droSibas noradijumus un bridinajumus, kas atrodami $aja dokumentacija un uz izstradajuma.

71 Lietojiet puteklu nosukSanu

Puteklu nosilik§ana samazina putek|u ietekmi, palielina darba dro$ibu, radot labaku zagéjuma vietas
parskatamibu, un novérs darba vietas piesarnojumu ar putekliem un skaidam.

1. Uzlieciet parsegu. — Lappuse 32
2. Vienmér lietojiet puteklu nostkSanu, ja jus ilgstoSi apstradajat koku vai citus materialus, kuru apstrade
var izraisit palielinatu puteklu koncentraciju.

7.2  leslégsanad

1. levietojiet akumulatoru.

Drosibas funkcija nepielauj iekartas iedarboSanos, ja vispirms tiek ieslégta iekarta, bet tikai péc
tam akumulators tiek iebidits iekartas stiprinajuma.
Vispirms pabidiet ieslégSanas / izslégSanas slédzi atpakal un péc tam veélreiz uz prieksu.

2. Laiieslégtu iekartu, pabidiet ieslegSanas / izslégSanas slédzi uz priekSu.
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7.3 legremdétie zagejumi

Parvietojiet svarsta gajiena iestatiSanas sviru pozicija 0.

Novietojiet iekartu ar pamatplaksnes priek$€jo malu uz apstradajama priek$meta.

Stingri turiet iekartu un nospiediet izslegSanas / ieslégSanas sledzi.

Stingri piespiediet iekartu pie apstradajama priekSmeta un iegremdgjiet zagi, samazinot pielik§anas lenki.
Kad asmens ir izdurts cauri zagéjamajam priek8metam, novietojiet iekartu normala darba pozicija.

» Pamatplaksne pieklaujas visa virsmas laukuma.

6. Turpiniet zagésanu gar griezuma [iniju.
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7.4 IzslégSana

» Laiizslégtu iekartu, pabidiet ieslégSanas / izslégSanas slédzi uz aizmuguri.

8 Demontaza

8.1 Nosiicéja adaptera demontaza £

1. lespiediet abus fiksacijas akus uz iekSpusi.
2. Pavelkot uz aizmuguri, nonemiet nosucéja adapteru no pamatplaksnes.
3. Pavelkot puteklu nosticéja $luteni, nonemiet to no nosticéja adaptera

8.2  Parsega nonemsana

1. Iznemiet akumulatoru.
2. Viegli sasveriet parsegu uz saniem un nonemiet to, pavelkot virziena uz prieksu.

8.3 Zaga asmens atbrivo$ana [

Al BRIDINAJUMS!

Traumu risks. Zaga asmens nekontroléta atbrivo$anas var izraisit traumas.

» Zaga asmens atbrivosanas laika turiet iekartu ta, lai no iekartas izsviestais zaga asmens neapdraudétu
cilvékus vai dzivniekus.

1. Iznemiet akumulatoru.
2. Lidz galam atvaziet zaga asmens atbrivo$anas sviru uz saniem.
» Zaga asmens tiek atbrivots un izkrit.

9 Apkope un uzturésana

A BRIDINAJUMS!

Traumu risks ievietota akumulatora gadijuma !
» Pirms jebkadiem apkopes un tehniska stavokla uzturé$anas darbiem vienmér iznemiet akumulatoru!

Izstradajuma kopsana

¢ Uzmanigi notiriet pielipu$os netirumus.

* Jaizstradajumam ir ventilacijas atveres, uzmanigi iztiriet tas ar sausu, mikstu birstiti.

* Notiriet korpusa virsmas tikai ar nedaudz samitrinatu draninu. Nelietojiet silikonu saturoSus kop$anas
lidzeklus, jo tie var sabojat plastmasas dalas.

* lzstradajuma kontaktu tiriSanai lietojiet tiru un sausu draninu.

Litija jonu akumulatoru apkope

* Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ar nosprostotam ventilacijas atverem. Uzmanigi iztiriet ven-
tilacijas atveres ar sausu, mikstu birsttti.

* Nepaklaujiet akumulatoru nevajadzigai puteklu vai netirumu ietekmei. Nekada gadijuma nepaklaujiet
akumulatoru spécigam mitrumam (pieméram, nemérciet to tdent un neatstajiet lietd).
Ja akumulators ir samircis, rikojieties ar to tapat, ka jus rikotos ar bojatu akumulatoru. levietojiet to izoléta
nedego$a materiala tvertné un vérsieties Hilti servisa.
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Raugieties, lai akumulators nebutu savartits ar nepiederigu ellu un smérvielam. Raugieties, lai uz
akumulatora nevajadzigi neuzkratos putekli un netirumi. Notiriet akumulatoru ar sausu, mikstu birstiti vai
firu un sausu draninu. Nelietojiet silikonu saturoSus kop$anas lidzek|us, jo tie var sabojat plastmasas
dalas.

Nepieskarieties akumulatora kontaktiem un neattiriet kontaktus no rupnica uzklatas smervielas.

Notiriet korpusa virsmas tikai ar nedaudz samitrinatu draninu. Nelietojiet silikonu saturo$us kop$anas
lidzeklus, jo tie var sabojat plastmasas dalas.

Uzturesana

Regulari parbaudiet visas redzamas dalas, lai parliecinatos, ka tas nav bojatas un funkcioné nevainojami.
Nelietojiet izstradajumu, ja tam ir radusies bojajumi un/vai funkciju traucéjumi. Nekavéjoties nododiet
izstradajumu Hilti servisa remonta veik$anai.

Péc apkopes un remonta darbiem piemontéjiet vieta visas aizsargierices un parbaudiet, vai tas darbojas
nevainojami.

Lai izstradajuma lieto$ana butu drosa, izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un patérina materialus.
Rezerves dalas, patérina materialus un piederumus, kuru lietoSanu kopa ar So izstradajumu akcepté
Hilti, var atrast Hilti Store vai timek|vietné: wwwe.hilti.group

9.1

o rLN =

9.2

1.
2.

10

Nosiicéja adaptera tiriSana

Iznemiet akumulatoru.

Demontéjiet nosucéja adapteru. — Lappuse 33
Iztiriet noslicéja adapteru.

Parbaudiet, vai nav bojati fiksacijas aki.
Piemontgjiet noslcéja adapteru. — Lappuse 32

Zaga asmenu firisana

Regulari attiriet izmantotos zaga asmenus no svekiem.
Uz 24 stundam ievietojiet zaga asmenus petroleja vai veikala nopérkama sveku $kidinataja.

lekartu un akumulatoru transportéSana un uzglabasana

Transportésana

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
Nekontroléta iedarbosSanas transportésSanas laika !

>

>

>

Pirms iekartu transportéSanas vienmer iznemiet no tam akumulatorus!

Iznemiet akumulatoru / akumulatorus.

Nekada gadijuma netransportéjiet akumulatorus nenostiprinata veida, sabértus kaudzé. TransportéSanas
laika akumulatori jasarga no triecieniem un vibracijas, ka ari jaizoleé no jebkadiem materialiem, kam
piemit elektriska vaditspéja, un citiem akumulatoriem, lai nepielautu to nonakSanu saskaré ar citu
bateriju kontaktiem un Tssavienojuma rasanos. leverojiet vietéjos noteikumus par akumulatoru
transportésanu.

Akumulatorus nedrikst sutit pa pastu. Ja vélaties nositit nebojatus akumulatorus, vérsieties satijumu
piegades uznéemuma.

Pirms katras lieto$anas, ka ari péc ilgakas transportés$anas parbaudiet, vai izstradajums un akumulatori
nav bojati.

Uzglabasana

Neparedzami bojajumi bojatu vai izpladuSu akumulatoru dée| !

>

Pirms iekartu novietoSanas glabasana vienmér iznemiet no tam akumulatorus!

>

34

Glabajiet izstradajumu un akumulatorus vésa un sausa vieta. levérojiet temperatiras robezvértibas, kas
noraditas tehnisko parametru sadala.

Neglabajiet akumulatorus uz ladétaja. Péc uzlades procesa vienmér nonemiet akumulatoru no ladétaja.
Nekad neglabajiet akumulatorus saulé, uz siltuma avotiem vai aiz stikla.
Glabajiet izstradajumu un akumulatorus ta, lai tiem nevarétu piekltt bérni un nepiedero$as personas.
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» Pirms katras lieto$anas, ka ari péc ilgakas uzglabasanas parbaudiet, vai izstradajums un akumulatori nav
bojati.

11 Traucejumu novéerSana

Ja iekartas darbiba radusies traucéjumi, kas nav uzskaititi $aja tabula vai ko jums neizdodas novérst saviem
spékiem, ltdzu, meklgjiet palidzibu masu Hilti servisa.

Traucéejums lespéjamais iemesls Risinajums
Izkrit zaga asmens. Zaga asmens nav kartigi nofikséts. | » Atkartojiet nofikséSanas pro-
cesu.

» Raugieties, lai instrumenta
stipringjuma mehanisms butu
pilntba atvérts un zaga asmens
tiktu iespiests, parvarot pretes-

tibu.
Netira fiksacijas sistéma. » lztiriet instrumenta stiprinajumu.
Nevar ievietot zaga asmeni. Netira fiksacijas sistéema. » lztiriet instrumenta stiprinajumu.
Nav iespéjams iestatit svarsta | Svarsta gajiena sviras rieva ir netl- | »  Atbrivojiet svarsta gajiena sviras
gajienu. rumi. rievu no netirumiem.
Nedarbojas svarsta kustiba. Svarsta mehanisms ir netirs. » Parbaudiet, vai svarsta daksas

zona neatrodas netirumi, un, ja
nepiecie$ams, veiciet tirianu.

Svarsta gajiena svira atrodas pozi- | » lestatiet nepiecieSamo lielumu.

cija "0".
Akumulators izladéjas atrak Loti zema apkartéja temperatara. » Laujiet akumulatoram pamazam
neka parasti. sasilt ldz istabas temperatarai.
Akumulators nenofikséjas ar | Netiri akumulatora fiksacijas izcilni. | » Notiriet fiksacijas mélites un
sadzirdamu klikski. nofikséjiet akumulatoru no
jauna.
1 LED mirgo. Akumulators ir izlad€jies. » Nomainiet akumulatoru un
lekarta nedarbojas. uzladegjiet tukSo akumulatoru.
Akumulators ir parak auksts vai » Laujiet akumulatoram pamazam
parak karsts. sasilt vai atdzist lldz istabas
temperatarai.
Visas 4 LED mirgo. lekarta ir parslogota. » Atlaidiet ieslegSanas / izslegSa-
lekarta nedarbojas. nas slédzi un péc tam nospie-
diet to velreiz. Péc tam apm.
30 sekundes darbiniet iekartu
tuksgaita.
lekarta vai akumulators spé- | Elektrisks defekts. » Nekavejoties izslédziet iekartu,
cigi sakarst. iznemiet akumulatoru no

iekartas, vérojiet to, laujiet
tam atdzist un vérsieties Hilti
servisa.

12 Nokalpojuso iekartu utilizacija

| Al BRIDINAJUMS!

Traumu risks neatbilstigas utilizacijas gadijuma! Veselibas apdraudéjums, izplUstot kaitigdm gazém un

Skidrumiem.

» Bojatus akumulatorus nav atlauts nosutit!

» Lai nepielautu Tssavienojumus, nosedziet piesléguma kontaktus ar materialu, kam nepiemit elektriska
vaditspéja.

» Utilizgjiet akumulatorus ta, lai tiem nevarétu piek|ut bérni.

» Nododiet akumulatoru utilizacijai jus apkalpojosaja Hilti Store vai vérsieties pie kompetenta atkritumu
apsaimnieko$anas uznémuma.
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& Hilti izstradajumu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek&nosaci-
jums otrreizéjai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
otrreizéjai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, versieties Hilti servisa vai pie sava pardosanas kon-
sultanta.

E: » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus sadzives atkritumos!

13 RoHS (direktiva par bistamo vielu izmantosanas ierobezosanu)

Lai apskatitu bistamo vielu tabulu, izmantojiet $adas saites: gr.hilti.com/r5212958
Saiti uz RoHS tabulu jis QR koda veida atradisiet $is dokumentacijas beigas.

14 Razotaja garantija

» Ar jautajumiem par garantijas nosacijumiem, lidzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

Originali naudojimo instrukcija

1 Informacija apie naudojimo instrukcija

1.1 Apie Sig naudojimo instrukcija

* Prie$ pradédami eksploatuoti, perskaitykite $ig naudojimo instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir patikimo
naudojimo sglyga.

* Laikykités saugos ir jspéjamujy nurodymy, pateikty Sioje naudojimo instrukcijoje ir ant prietaiso.

+ Sig naudojimo instrukcijag visada laikykite kartu su prietaisu ir prietaisg kitiems asmenims perduokite tik
kartu su Sia naudojimo instrukcija.

1.2 Zenkly paai$kinimas
1.2.1 |spéjantieji nurodymai

|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami tokie signaliniai
zodziai:

PAVOJUS !
» Sis odis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavoju, kurio pasekmés yra sunkis kino
suzalojimai arba Zatis.

A ISPEJIMAS

ISPEJIMAS !
» Sis 7odis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavojy, kurio pasekmeés gali biti sunkis kino
suzalojimai arba zatis.

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai zyméti, kai yra kiino suzalojimo arba materialiniy
nuostoliy grésme.

1.2.2 Instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje instrukcijoje naudojami tokie simboliai:

Prie§ naudojant, perskaityti instrukcija

ﬂ Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija




o

Rodo, kad juo pazenklintg medziaga galima perdirbti

E: Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti j buitinius Siukslynus

1.2.3 lliustracijose naudojami simboliai
lliustracijose naudojami Sie simboliai:

E Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracijg $ios instrukcijos pradzioje

Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali skirtis nuo tekste pateikto
darbiniy veiksmy numeravimo

@ Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas
esanciy paaiskinimy numerius

@! Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj j naudojimasi Siuo prietaisu.

13 Specifiniai prietaiso simboliai

1.3.1 Simboliai ant prietaiso
Ant prietaiso gali buti naudojami Sie simboliai:

Ng | Judesiy daznis veikiant tusCiaja eiga

—=—= | Nuolatiné srové

Prietaisas palaiko belaidj duomeny perdavima, suderinama su ,,iOS* ir ,Android“ platformomis.

Li-lon | Li¢io jony akumuliatorius

Naudotas Hilti serijos li¢io jony akumuliatorius. Atkreipkite démesj j duomenis skyriuje Naudoji-
mas pagal paskirt;.

Saugokite, kad akumuliatorius nenukristy. Nenaudokite akumuliatoriaus, kuris buvo sutrenktas

®0 Niekada nenaudokite akumuliatoriaus kaip smaginio jrankio.
4 , A umuiato
3_ arba kaip nors kitaip pazeistas.

14 Informacija apie prietaisg

=T gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, atlikti jy techninés priezitros darbus ir
remontuoti leidziama tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis personalas turi bati supazindintas su visais
galimais pavojais. Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo
reikmenys gali kelti pavojy.
Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.
» Serijos numerj perkelkite j toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su prietaisu susijusiais klausimais | misy
atstovybe ar techninés priezilros centra, visada nurodykite $ig informacija.
Prietaiso duomenys

Siaurapjuklis SJT 6-A22
Karta 01
Serijos Nr.

1.5 Atitikties deklaracija

Prisiimdami visg atsakomybe pareiSkiame, kad Cia aprasytas gaminys atitinka galiojancias direktyvas ir
normas. Atitikties deklaracijos kopija rasite Sios instrukcijos gale.

Techniné dokumentacija saugoma cia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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2 Sauga

21 Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su elektriniais jrankiais

A ISPEJIMAS Perskaitykite visus ant $io elektrinio jrankio esanéius saugos nurodymus, instrukcijas,
paveikslélius ir techninius duomenis. Siy nurodymy nesilaikymas gali tapti elektros smgio, gaisro ir / arba
sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

Saugos nurodymuose vartojama sgvoka ,elektrinis jrankis” apibréziami i$ elektros tinklo maitinami elektriniai
jrankiai (turintys maitinimo kabelj) ir i§ akumuliatoriaus maitinami elektriniai jrankiai (be maitinimo kabelio).

Sauga darbo vietoje

» Pasirupinkite, kad darbo vieta visada biity Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga ar blogai apS$viesta
darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nenaudokite elektrinio jrankio sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysc¢iy, dujy arba dulkiy.
Veikiantys elektriniai jrankiai kibirk§¢iuoja, ir kibirkStys gali uzdegti dulkes arba susikaupusius garus.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite darbo zonoje biiti vaikams ir pasaliniams asmenims.
Atitrauke démesj nuo darbo, galite nebesuvaldyti prietaiso.

Apsauga nuo elektros

» Prietaiso maitinimo kabelio kiStukas turi atitikti elektros lizdo tipa. KiStuko jokiu biidu negalima
keisti. Nenaudokite tarpiniy kiStuky kartu su elektriniais jrankiais, turinciais apsauginj jzeminima.
Nepakeisti kistukai ir tinkami elektros lizdai mazina elektros smagio rizika.

» Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirSiais, pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Saldytu-
vais. Kai Zmogaus kinas yra jZemintas, padidéja elektros smugio tikimybe.

» Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir drégmeés. | elektrinj jrankj patekus vandens, padidéja
elektros smagio rizika.

» Nenaudokite elektros maitinimo kabelio ne pagal paskirtj, t. y. neneskite elektrinio jrankio paéme
uz kabelio, nekabinkite jo ant kabelio, netraukite uz kabelio, norédami iStraukti kiStuka i$ elektros
lizdo. Elektros maitinimo kabelj saugokite nuo karscio, alyvos, astriy briauny ar judanéiy daliu.
Pazeisti arba susipyne elektros maitinimo kabeliai didina elektros smagio rizika.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginimo kabelius, kurie tinka ir lauko
darbams. Naudojant lauko darbams tinkancius ilginimo kabelius, mazéja elektros smugio rizika.

» Jeigu elektrinio jrankio naudojimo drégnoje aplinkoje negalima iSvengti, j elektros tinkla jj junkite
per apsaugine nuotékio rele. Apsauginé nuotékio relé mazina elektros smgio rizika.

Zmoniy sauga

» Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite atidis, sutelkite démesj j darbg ir vadovaukités sveika
nuovoka. Elektrinio jrankio nenaudokite, jeigu esate pavarge arba apsvaige nuo narkotiniy
medziagu, alkoholio ar vaisty. Neatidumo akimirka dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty
suzalojimy priezastimi.

» Naudokite asmenines apsaugos priemones ir visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, neslystan€ius apsauginius batus, apsauginj $alma,
ausines ir kt., priklausomai nuo elektrinio jrankio tipo ir naudojimo, mazéja rizika susizaloti.

» Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso atsitiktinai. Prie$ prijungdami prie elektros maitinimo
tinklo, jdédami akumuliatoriy, imdami j rankas ar neSdami, jsitikinkite, kad elektrinis jrankis yra
iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrank| pirsta laikysite ant jungiklio arba jrankj jjungsite j elektros tinkla
tuomet, kai jungiklis néra iSjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite i$ jo reguliavimo jrankius ar verzlinius raktus. Besisu-
kancioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar paliktas raktas gali tapti suZalojimy priezastimi.

» Venkite nepatogiy kino padéciy. Dirbdami stovékite tvirtai ir visada iSlaikykite kiino pusiausvyra.
Taip galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situacijose.

» Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiy drabuziu, nesidékite papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pirStines nuo besisukanéiy prietaiso daliy. Laisvus drabuZzius, papuosalus ir ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios prietaiso dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite,
kad jie yra prijungti ir tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginj, gali sumazéti dulkiy
keliama grésme.

» Neturékite iliuzijuy, kad visada esate saugus, ir, skaitydami naudojimo instrukcijas, nepraleiskite
skyreliy apie saugy darba su elektriniais jrankiais, net jeigu per ilgus naudojimo metus esate su
savo elektriniu jrankiu susipazine. Neatsargus veiksmas per sekundés dalj gali tapti sunkiy suzalojimy
priezastimi.
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Elektrinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

» Prietaiso neperkraukite. Naudokite Jiisy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodytos galios.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries prietaisa nustatydami, keisdami reikmenis ar tiesiog padédami j Salj, visuomet iStraukite
maitinimo kabelio kistuka i$ elektros lizdo ir / arba i$ prietaiso i§imkite akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné leis iSvengti netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite prietaisu
naudotis asmenims, kurie néra su juo susipazine arba néra perskaite Sios instrukcijos. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja patirties neturintys asmenys.

» Elektrinius jrankius ir reikmenis ripestingai priziurékite. Tikrinkite, ar judancios elektrinio jrankio
dalys tinkamai funkcionuoja ir niekur neklitiva, ar néra sulGzusiy ir pazeisty daliy, kurios bloginty
jrankio veikima. Prie$ naudojima pazeistos prietaiso dalys turi biiti suremontuotos. Blogai priziGrimi
elektriniai jrankiai yra daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis.

» Pjovimo jrankiai visuomet turi biti astrus ir Svarts. Rlpestingai priZidréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis maziau stringa ir yra lengviau valdomi.

» Elektrinj jrankj, reikmenis, kei¢Giamuosius jrankius ir t. t. naudokite pagal Sias instrukcijas. Taip
pat atsizvelkite j darbo salygas ir atliekamo darbo pobudj. Elektrinius jrankius naudojant ne pagal
paskirtj, gali kilti pavojingos situacijos.

» Priziarékite rankenas, kad jos ir jy laikymo pavirsiai visada buty sausi, Svarius ir neriebaluoti.
Slidzios rankenos ir jy laikymo pavirSiai negali uztikrinti elektrinio jrankio saugaus naudojimo ir valdymo
kontrolés nenumatytose situacijose.

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgesys su juo

» Akumuliatoriams jkrauti naudokite tik tuos kroviklius, kuriuos rekomenduoja gamintojas. Kroviklj,
tinkantj tik nurodytiems akumuliatoriy tipams, naudojant kitiems akumuliatoriams jkrauti, kyla gaisro
pavojus.

» Elektriniuose jrankiuose naudokite tik konkrediai jiems skirtus akumuliatorius. Naudojant kitokius
akumuliatorius, kyla pavojus susizaloti ir sukelti gaisra.

» Nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikykite Salia savarzéliy, monetuy, raktu, viniu, varzty ar kitokiy
smulkiy metaliniy daikty, kurie galéty trumpai sujungti akumuliatoriaus kontaktus. Trumpai
sujungus akumuliatoriaus kontaktus, yra pavojus nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo skys¢iu.
Jei skyscio atsitiktinai pateko ant odos, nuplaukite jg vandeniu, jei pateko j akis - gerai praplaukite
jas vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba chemiskai
nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdirbto akumuliatoriaus. PaZeisti arba perdirbti akumuliatoriai gali
funkcionuoti nenumatytai, todél gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimy pavojuy.

» Akumuliatoriy saugokite nuo ugnies ir per aukstos temperatiiros. Ugnies arba didesnés kaip 130 °C
(265 °F) temperaturos veikiamas akumuliatorius gali sprogti.

» Laikykités visu jkrovimo instrukcijy ir akumuliatoriy arba akumuliatorinj jrankj visada jkraukite
tik eksploatavimo instrukcijoje nurodytame temperatury diapazone. Netinkamas jkrovimas arba
jkrovimas uz leistino temperatiry diapazono riby gali sugadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro pavojy.

Techniné prieziura

» Savo elektrinj jrankj patikékite remontuoti tik kvalifikuotam specialistui, tam jis turi naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip galima uztikrinti, kad bus iSlaikytas prietaiso naudojimo saugumas.

» Niekada nevykdykite pazeisty akumuliatoriy techninés priezitros. Bet kokia akumuliatoriy technine
priezidra leidziama vykdyti tik gamintojui arba jgaliotoms klienty aptarnavimo jmonéms.

2.2 Saugos nurodymai dirbantiems su pjuklais, kuriy pjuklelis juda pirmyn ir atgal

» Jeigu vykdant darbus kei¢iamasis jrankis gali paliesti pasléptus elektros laidus, elektrinj jrankj
laikykite paéme uz izoliuoty rankeny pavirsiu. Dél kontakto su laidais, kuriais teka elektros srove,
metalinése prietaiso dalyse taip pat gali atsirasti jtampa, todél kyla elektros smagio pavojus.

» Ruosinj verztuvais ar kokiu nors kitokiu budu pritvirtinkite ir uzfiksuokite ant stabilaus pagrindo.
Jeigu ruosinj laikote tik ranka ar atréme j kiing, jis iSlieka paslankus, todél galite nesuvaldyti prietaiso.
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2.3 Papildomi saugos nurodymai

Prietaisg naudokite tik tada, kai jis yra techniskai tvarkingas.

Prietaisa draudziama keisti ar kitaip juo manipuliuoti.

Rankenos visada turi biti sausos ir Svarios.

Dirbdami su prietaisu, uzsidékite tinkamus apsauginius akinius, ausines ir muvékite apsaugines pirstines.

Keisdami kei¢iamajj jrankj, maveékite apsaugines pirstines. Liesdami kei¢iamajj jrankj, galite susipjaustyti

ir nusideginti rankas.

Dirbdami uzsidékite akiy apsaugos priemoneg. MedZiagy skeveldros gali suZaloti odg ir akis.

» Nezilrékite tiesiai j Sviestuva (Sviesos dioda) ir nenukreipkite jo j kito Zmogaus veida. Yra pavojus apakti.

» Prie$ pradédami dirbti, iSsiaiSkinkite dirbant kylanciy dulkiy pavojingumo klasg. Naudokite licencijuota
statybinj dulkiy siurblj, atitinkantj apsaugos klase pagal vietoje galiojan¢ias apsaugos nuo dulkiy normas.

» Pasirlpinkite, kad darbo vieta bty gerai védinama, ir, jeigu reikia, uzsidékite atitinkamoms dulkéms
skirta kvépavimo takus saugancia kauke. Lie¢iamos ar jkvéptos tokios dulkés darbuotojui ar arti jo
esantiems asmenims gali sukelti alergines reakcijas ir / arba kvépavimo taky susirgimus. AZuolo arba
buko medienos dulkés gali sukelti véZinius susirgimus, ypa¢ tada, kai buvo naudojami priedai medienai
apdoroti (chromatai, medienos konservantai). Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama apdoroti tik
specialistams.

» Dirbdami darykite pertraukas ir atpalaidavimo pratimus pir§tams, kad pagereéty kraujotaka. Dirbant ilgesnj
laika, vibracijos gali sukelti pirStu, plastakos ar rieSo sanario kraujagysliy ar nervy sistemos pazeidimus.

Zmoniy sauga
»
»
»
»
»

v

Apsauga nuo elektros

» Prie§ pradédami dirbti patikrinkite, ar darbo zonoje néra paslépty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Netycia paZeidus elektros kabelj, iSorinése metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa,
kelianti elektros smugio pavojy.

Atsargus elektriniy jrankiy naudojimas ir elgesys su jais

» Apdirbamas detales ar ruosinius jtvirtinkite. Tvirtinimo jtaisais arba spaustuvais jtvirtintas ruo$inys yra
saugesnis, negu laikomas vien tik ranka.

Specialieji saugos nurodymai dirbantiems su siaurapjukliais

» Pjaudami prietaisg visada stumkite nuo kano.

» Niekada nelaikykite ranky prie$ pjuklelj ar prie / ant pjuklelio.

» Nepjaukite nezinomy medziagy ir nezinomose vietose, nuo pjuvio linijos virSuje ir apacioje paSalinkite

klitis.

Pjovimo metu nekiskite rankos po ruosiniu.

v

24 Su akumuliatoriais elgtis atsargiai

Laikykités licio jony akumuliatoriy specialiujy transportavimo, sandéliavimo ir naudojimo direktyvy.
Akumuliatorius saugokite nuo aukstos temperatiros, tiesioginiy saulés spinduliy ir ugnies.
Akumuliatorius draudziama ardyti, spausti, kaitinti iki aukStesnés kaip 80 °C (176 °F) temperatiros arba
deginti.

» Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriy, kurie buvo patyre smigj, krite i§ didesnio kaip vieno metro
aukscio ar yra pazeisti kitokiu badu. Tokiu atveju visada kreipkités | savo Hilti techninés prieziuros
centra.

» Jeigu | rankas paimtas akumuliatorius atrodo karstas, jis gali blti sugedes. Padékite akumuliatoriy
matomoje, nedegioje vietos pakankamu atstumu nuo degiy medziagu. Leiskite akumuliatoriui atvésti. Jei
akumuliatorius po valandos vis dar yra per karStas paimti j rankas, jis yra sugedes. Susisiekite su Hilti
techninés prieziuros centru.



3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas []

@  Jungiklis
@  Rankena
®  Eigy daznio nustatymo ratukas
@  Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius
OO 06 ® ® Akumul?ator?aus atfiksavimo mygtukas
®  Akumuliatorius
l [ @  Védinimo plysiai
y—©® Nusiurbimo adapteris
” = | ® ®  Fiksavimo kablys
s 1 @ Pjovimo kampo nustatymo skalé
& @  Pagrindo ploksté
@ @  Svytuojancios eigos nustatymo svirtis
® @  Pjoklelis
Apsauga nuo lietimo
® @®  Gaubtelis
® 0o O Jrankio griebtuvas
O—a— @  Sviestuvas ($viesos diodas)
Pjklelio atfiksavimo svirtis
Apsauga nuo pavirSiaus i§draskymo

3.2 Naudojimas pagal paskirtj

AprasSytasis prietaisas rankinis akumuliatorinis siaurapjuklis. Jis yra skirtas plastikams, medienai ir metalinems
gamybinéms medziagoms, taip pat gipso ir medienos plauso plok$téms pjauti.

Prietaisas turi nuimama prijungimo atvamzdj papildomai uzsakomam dulkiy siurbliui, prie kurio galima prijungti
placiai naudojamas siurbliy Zarnas. Siurblio Zarnai sujungti su prietaisu gali tekti naudoti tinkama adapterj.

» Su Siuo prietaisu naudokite tik B 22 serijos Hilti Li-lon akumuliatorius.
» Siems akumuliatoriams jkrauti naudokite tik C4/36 serijos Hilti kroviklius.

» Su Siuo prietaisu naudokite tik siaurapjtklio pjuklelius su T-kotu (kotas su vienu kumsteliu).

3.3 Netinkamas naudojimas

* Prietaisg draudZiama naudoti medziy $akoms ir kamienams pjauti.
* Prietaisg draudziama naudoti sveikatai pavojingoms gamybinéms medziagoms apdirbti.
* Prietaisg draudziama naudoti darbui drégnoje aplinkoje.

3.4 |krovos lygio indikatorius

Li-lon akumuliatoriaus jkrovos lygis rodomas spusteléjus atblokavimo mygtuka (nestipriai, tik kol pajusite
pasiprieSinima).

Bisena ReikSmeé

Sviedia 4 diodai. |krovos lygis: nuo 75 iki 100 %
Sviegia 3 diodai. |krovos lygis: nuo 50 iki 75 %
Sviedia 2 diodai. |krovos lygis: nuo 25 iki 50 %
Sviedia 1 diodas. |krovos lygis: nuo 10 iki 25 %
1 Sviesos diodas mirksi. |krovos lygis: < 10 %
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Kai nuspaustas valdymo jungiklis ir mazdaug 5 sekundes po jo paleidimo jkrovos lygio pasizilréti
negalima. Mirksint akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatoriaus $viesos diodams, laikykités skyriuje
,Pagalba sutrikus veikimui“ pateikty nurodymuy.

3.5 Drozliy nupuatimo jtaisas

Drozliy nupatimo jtaisas j pjuklelj nukreipia oro srautg, kad nuo pjavio linijos nuplsty droZles.

3.6 Eigy daznis

Eigy daznj galima nustatyti nustatymo ratuku. Padétis 1 atitinka 800 eigy per minute, o padétis 6 atitinka
3000 eigy per minute.

3.7 4 dydziy Svytuoklinis judesys

4 dydziy $vytuoklinis judesys leidZia pjovimo gylj ir pjavio vaizda tiksliau pritaikyti prie apdirbamos medziagos.
Viena i$ 4 dydziy galima pasirinkti $vytuojancios eigos nustatymo svirtimi.

Kuo Svaresné ir tikslesné turi bati pjavio briauna, tuo Zemesnj $vytavimo dydj reikia pasirinkti. Optimaly
nustatyma galima surasti praktiniais bandymais.

Busena ReikSme

0 padétis Svytavimo néra

1 padétis Mazas Svytavimas
2 padétis Vidutinis Svytavimas
3 padétis Didelis Svytavimas

3.8 Apsauga nuo drozlés atplésimo

Prietaise gali bati jrengta apsauga nuo drozlés atpléSimo.
Pjaunant medienos ruosSinius, apsauga nuo drozlés atpléSimo saugo nuo pavirSiaus iSplei$éjimo ir briauny
trupéjimo.

3.9 Automatinis prietaiso iSjungimas
Kai jungiklis yra nuolat nuspaustas ilgiau kaip 15 minuciy (pvz., transportuojant ar sandéliuojant), prietaisas
automatiskai iSjungiamas. Taip iSvengiama akumuliatoriaus gilaus iSkrovimo.

3.10 Tiekiamas komplektas

Siaurapjuklis su pjukleliu, gaubtelis, nusiurbimo adapteris, apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo, naudojimo
instrukcija, $eSiabriaunis raktas.

Daugiau Jsy turimam prietaisui skirty sisteminiy reikmeny rasite vietiniame Hilti techninés prieZitros centre
arba tinklalapyje www.hilti.com

4 Techniniai duomenys

4.1 Siaurapjuklis

SJT 6-A22
Nominalioji maitinimo jtampa 216V
Svoris pagal EPTA Procedure 01 su akumuliatoriumi B22/8.0 3,2 kg
Eigos dydis 28 mm
Eigy skaicius tusciojoje eigoje (n,) 800 aps./min. ...
3 000 aps./min.
Maksimalus pjaunamos medienos storis 150 mm
Maksimalus pjaunamo aliuminio storis 25 mm
Maksimalus pjaunamo nelegiruoto plieno storis 10 mm
Pjovimo kampas (j kaire / j desSine) 0° ... 45°
ISorinis nusiurbimo adapterio skersmuo 27,5 mm

o NN
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SJT 6-A22
Laikymo temperatira -20°C ... 70°C
Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60 °C
Akumuliatoriaus temperatiira, kai pradedama jkrauti -10°C ... 45°C
Laikymo temperatura -20°C ...40°C
Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60 °C

4.2 Informacija apie triukSma ir vibracijos reik§més pagal EN 62841

Siuose nurodymuose pateiktos garso slégio ir vibracijos reik§meés yra i$matuotos taikant standartizuota
matavimo metoda ir gali bati naudojamos elektriniams jrankiams palyginti tarpusavyje. Jos taip pat tinka $iy
veiksniy poveikiui i$ anksto jvertinti.

Nurodytieji duomenys yra susieti su pagrindinémis Sio elektrinio jrankio naudojimo sritimis. Jeigu elektrinis
jrankis bus naudojamas kitaip, su skirtingais kei€iamaisiais jrankiais arba bus nepakankamai techniskai

darbo laikotarpj.

Norint tiksliai jvertinti poveikj, reikéty jvertinti ir laika, kai prietaisas yra iSjungtas, arba, nors ir jjungtas, juo
faktiSkai nedirbama. Toks jvertinimas gali smarkiai sumazinti poveikio per visa darbo laikotarpj reikSme.
Imkités papildomy saugos priemoniy, kad darbuotojas bity apsaugotas nuo triuk§mo ir / arba vibracijos
poveikio, pavyzdZiui, reikalaukite tinkamos elektrinio jrankio ir kei¢iamujy jrankiy techninés priezidros,
pasirdpinkite, kad darbuotojy rankos visada buty Siltos, uztikrinkite tinkama darbo organizavima.

Skleidziamo triukSmo lygio reikSmés

SJT 6-A22
Garso stiprumo lygis (Ly,) 100 dB(A)
Garso stiprumo lygio paklaida (K,,) 5 dB(A)
Garso slégio lygis (L,,) 89 dB(A)
Garso slégio lygio paklaida (K,) 5 dB(A)
Suminés vibracijy reikSmés
SJT 6-A22
Vibracijy emisijos reikSmé pjaunant medienos plokstes (a,z) 5,0 m/s?
Paklaida pjaunant medienos drozliy plokstes (K) 1,5 m/s?
Vibracijy emisijos reik§mé pjaunant metalo laksta (a, ) 7,9 m/s?
Paklaida pjaunant metaline skarda (K) 1,5 m/s?
5 Akumuliatorius
Akumuliatoriaus darbiné jtampa 21,6V
Darbiné aplinkos temperatiira -17°C ... 60 °C
Laikymo temperatura -20°C ... 40°C
Akumuliatoriaus temperatiira, kai pradedama jkrauti -10°C ... 45°C
6 PasiruoSimas darbui

Al |SPEJIMAS

Suzalojimo pavojus dél atsitiktinio paleidimo!
» Prie$ jdédami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad atitinkamas prietaisas yra i$jungtas.
» Prie$ nustatydami prietaisg ar keisdami reikmenis, iSimkite akumuliatoriy.

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspé&jimuy.

6.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

1. Prie$ pradédami krauti, perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.
2. Atkreipkite démesj, kad akumuliatoriaus ir kroviklio kontaktai turi bati Svarus ir sausi.

L LIETETTR T e



IS

3. Akumuliatoriy jkraukite leistinu krovikliu. — psl. 41

6.2 Akumuliatoriaus jdéjimas

| A ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus dél trumpojo jungimo arba krintanéio akumuliatoriaus!

» Prie$ jdédami akumuliatoriy jsitikinkite, kad jo ir prietaiso kontaktuose néra pasaliniy daikty.
» |sitikinkite, kad akumuliatorius visada tinkamai uzsifiksavo.

1. Prie$ pirmajj karta naudodami, akumuliatoriy pilnai jkraukite.
2. Akumuliatoriy stumkite j prietaisa, kol jis girdimai uzZsifiksuos.
3. Patikrinkite, ar akumuliatorius gerai uzfiksuotas prietaise.

6.3 Akumuliatoriaus iSémimas

1. Spauskite akumuliatoriaus atfiksavimo mygtukus.
2. Akumuliatoriy iSimkite i$ prietaiso.

6.4 Siaurapjiklio pjiiklelio jdéjimas 2
1. Akumuliatoriy iSimkite.

2. Siaurapjuklio pjuklelj (dantimis pjovimo kryptimi) stumkite j jrankio griebtuva, kol uzsifiksuos.
3. Siaurapjuklio pjuklelj patraukite ir jsitikinkite, kad jis gerai uzsifiksavo.

6.5  Gaubtelio uzdéjimas &

1. Akumuliatoriy iSimkite.
2. Gaubtelj i$ priekio stumkite ant prietaiso, kol uzsifiksuos.

ﬂ Gaubtelj uzdéti galima tik tada, kai pagrindo ploksté yra normalioje (nulio laipsniu) padétyje.

6.6  Nusiurbimo adapterio uzdéjimas

1. Nusiurbimo adapterj i$ galinés pusés horizontaliai stumkite | pagrindo plokste, kol abu fiksavimo kabliai
Sonuose uzsifiksuos.

2. Prie nusiurbimo adapterio prijunkite dulkiy siurblio Zarna.

7 Naudojimas

Laikykités Sioje instrukcijoje ir ant prietaiso pateikty saugos nurodymy ir jspéjimu.

71 Dulkiy nusiurbimo jrangos naudojimas

Dulkiy nusiurbimo jtaisas sumazina dulkiy sklidima j aplinka ir didina darbo sauguma: darbo vietoje
maziau dulkiy ir droZliy, geriau matoma pjavio linija.

1. Gaubtelj uzdékite. - psl. 44

2. Jei ketinate ilgesnj laika apdoroto medieng ar kitas daug dulkiy kelian¢ias medziagas, visada naudokite
dulkiy nusiurbimo jranga.

7.2  ljungimas[§

1. |dékite akumuliatoriy.

Apsauginé funkcija uztikrina, kad prietaisas nepasileistu, jeigu prietaisas pirma buty jjungtas, o
paskui akumuliatorius buty jstumtas j prietaise esantj laikikl].
Pirma jungiklj vél patraukti atgal ir tada vél stumti pirmyn.

2. Norédami prietaisg jjungti, jungiklj stumkite pirmyn.

oo NN



7.3 |leidziamasis pjovimas

Svytuojangios eigos nustatymo svirtj nustatykite j padét; ,,0“.

Prietaisa priekine pagrindo plokstés briauna uzdékite ant ruosinio.

Prietaisg tvirtai laikydami, spauskite jungiklj.

Prietaiso krastg spauskite prie ruosinio ir, mazindami atakos kampa, leiskite pjukleliui jsigilinti j medziaga.
Kai pjukleliu perversite ruoSinj, tada prietaisa nustatykite j normalia darbine padét;.

» Pagrindo ploksté yra visu plotu prispausta prie ruosinio.

6. Pjaukite pagal pjavio linija.

S

7.4 ISjungimas

» Norédami prietaisg isjungti, jungiklj stumkite atgal.

8 ISmontavimas

8.1 Nusiurbimo adapterio nuémimas

1. Abu fiksavimo kablius spauskite j vidy.
2. Traukdami atgal, nusiurbimo adapterj nuimkite nuo pagrindo plokstés.
3. Nuo nusiurbimo adapterio atjunkite dulkiy siurblio Zarna.

8.2  Gaubtelio nuémimas

1. Akumuliatoriy iSimkite.
2. Gaubtelj Siek tiek kilstelékite ir, patrauke j priekj, nuimkite.

8.3 Siaurapjiklio pjiklelio i$stimimas [

Al |sPEJIMAS
Suzalojimo pavojus. Nekontroliuojamas siaurapjuklio pjuklelio iSstimimas gali tapti suzalojimy priezastimi.
» Kai siaurapjuklio pjuklelis iSstumiamas, prietaisa laikykite taip, kad pjuklelis negaléty suzaloti Zmoniy ar

gyvany.

1. Akumuliatoriy iSimkite.
2. Pjuklelio atfiksavimo svirtj lenkite | Sona, kol atsirems.
» Siaurapjuklio pjuklelis atsilaisvins ir iSkris.

9 Prieziura ir einamasis remontas

Al |SPEJIMAS
Suzalojimo pavojus kai jstatytas akumuliatorius !

» Prie$ pradédami bet kokius techninés priezidros ir einamojo remonto darbus, akumuliatoriy i$ prietaiso
iSimkite!

Prietaiso prieziura

* Prilipusius neSvarumus atsargiai nuvalykite.

* Jei yra, védinimo plySius atsargiai iSvalykite sausu minkstu Sepeciu.

* Korpusag valykite tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra silikono, nes
jos gali pakenkti plastikinéms detaléms.

e Prietaiso kontaktams nuvalyti naudokite Svaria, sausa Sluoste.

Licio jony akumuliatoriy prieziura

* Niekada nenaudokite akumuliatoriaus, jei jo védinimo plysiai yra uzsikim$e. Védinimo plySius atsargiai
iSvalykite sausu, minkstu Sepeciu.

e Saugokite akumuliatoriy nuo bereikalingo dulkiy ir neSvarumy poveikio. Saugokite akumuliatoriy nuo
didelés drégmés (pvz., nepanardinkite j vandenj ir nepalikite stovéti lietuje).
Jei akumuliatorius perslapo, elkités su juo kaip su pazeistu akumuliatoriumi. Izoliuokite jj nedegiame
konteineryje ir kreipkités | Hilti techninés prieziuros centra.

L LIETETTR T B
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Saugokite akumuliatoriy nuo pasalinés alyvos ir tepaly. Saugokite, kad ant akumuliatoriaus nenusésty
dulkiy ir neSvarumy. Akumuliatoriy valykite sausu, mink$tu Sepeciu arba $varia, sausa S$luoste.
Nenaudokite priemoniu, kuriy sudétyje yra silikono, nes jos gali pakenkti plastikinéms detaléms.
Nelieskite akumuliatoriaus kontakty ir nepasalinkite nuo kontakty gamykloje uztepto tepalo.

Korpusa valykite tik Siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudokite priemoniy, kuriy sudétyje yra silikono, nes
jos gali pakenkti plastikinéms detaléms.

Einamasis remontas

Reguliariai tikrinkite, ar matomos dalys néra pazeistos ir ar valdymo elementai veikia nepriekaistingai.
Nenaudokite paZeisto prietaiso arba prietaiso su veikimo trukdziais. Prietaisa nedelsdami pristatykite
remontuoti j Hilti techninés priezitros centra.

Atlike priezilros ir remonto darbus uzdékite visus apsauginiai jtaisus ir patikrinkite, ar jie nepriekaistingai
veikia.

Kad eksploatacija bty patikima, naudokite tik originalias atsargines dalis ir eksploatacines medziagas.
Hilti aprobuotas atsargines dalis, eksploatacines medziagas ir reikmenis savo prietaisui rasite vietinéje
Hilti Store arba tinklalapyje www.hilti.group

9.1
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Nusiurbimo adapterio valymas

Akumuliatoriy iSimkite.

Nuimkite nusiurbimo adapterj. — psl. 45
18valykite nusiurbimo adapter;.

Patikrinkite, ar nepazeisti fiksavimo kabliai.
UZdékite nusiurbimo adapterj. - psl. 44

9.2 Siaurapjuklio pjukleliy valymas

1.
2.

10

Nuo naudoty siaurapjuklio pjukleliy nuvalykite dervas.
Siaurapjuklio pjuklelius 24 valandoms sudékite j inda su zibalu ar jprastine dervy $alinimo priemone.

Akumuliatoriniy jrankiy ir akumuliatoriy transportavimas ir sandéliavimas

Transportavimas

/\ ATSARGIAI
Atsitiktinis jjungimas transportuojant !

>

>

>

Savo prietaisus visada transportuokite tik iSéme akumuliatorius!

I1Simkite akumuliatoriy/akumuliatorius.

Akumuliatoriy niekada netransportuokite sumete j kriva su kitais daiktais. Transportuojamus akumu-
liatorius batina saugoti nuo stipriy smagiy ir vibracijos, taip pat izoliuoti nuo bet kokiy elektrai laidziy
medziagy ir kity akumuliatoriy, kad jie nesiliesty su kity akumuliatoriy poliais ir nesukelty trumpojo
jungimo. Laikykités eksploatavimo vietoje galiojanéiy akumuliatoriy transportavimo direktyvy.
Akumuliatorius draudziama siysti pastu. Jei norite siysti nepazeistus akumuliatorius, kreipkités j pervezimy
imone.

Prie$ kiekviena naudojima ir po ilgesnio transportavimo patikrinkite, ar prietaisas ir akumuliatoriai
nepazeisti.

Sandéliavimas

A ISPEJIMAS

Atsitiktinis pazeidimas dél sugedusiy ar iSsiliejusiy akumuliatoriy !

>

Savo prietaisus visada laikykite tik iS¢éme akumuliatorius!

>

46

Prietaisas ir akumuliatoriy laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Atkreipkite démesj | ribines temperaturos
vertes, nurodytas skyriuje "Techniniai duomenys".

Akumuliatoriaus nelaikykite ant kroviklio. Akumuliatoriy visada nuimkite nuo kroviklio po jkrovimo
proceso.

Nelaikykite akumuliatoriaus sauléje, ant Silumos $altiniy ar uz lango stiklo.
Prietaisa ir akumuliatorius laikykite vaikams bei nejgaliotiems asmenims neprieinamoje vietoje.
Prie$ kiekvieng naudojima ir po ilgesnio sandéliavimo patikrinkite, ar prietaisas ir akumuliatoriai nepazeisti.



11 Pagalba sutrikus veikimui

IS

Pasitaikius sutrikimuy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite paSalinti patys, kreipkités j Hilti

techninés priezitros centra.

Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

Siaurapjuklio pjuklelis is-
krenta.

Netinkamai uzfiksuotas siaurapjuk-
lio pjuklelis.

>

Pakartokite uzspaudimo proce-
dara.

Atkreipkite démesj, kad jrankio
griebtuvas turi bati visiSkai
atviras ir siaurapjuklio pjuklelis
turi bati stumiamas, kol pajusite
pasiprieSinima.

UzterSta uzspaudimo sistema.

I1Svalykite jrankio griebtuva.

Siaurapjuklio pjuklelio nega-
lima jstatyti | griebtuva.

UZterSta uzspaudimo sistema.

I1Svalykite jrankio griebtuva.

Svytuojandios eigos negalima
keisti.

UZterStas Svytuojancios eigos nu-
statymo svirties griovelis.

1S Svytuojancios eigos nusta-
tymo svirties griovelio pasalin-
kite neSvarumus.

Neéra Svytuojancios eigos.

UZterStas Svytavimo mechanizmas.

Patikrinkite, ar neuZztersta
Svytuoklés Sakutés zona, ir,
jeigu reikia, iSvalykite.

Svytuojandios eigos nustatymo
svirtis yra padétyje ,,0%.

Nustatykite norimg padét;.

Akumuliatorius iSsenka grei-
Siau negu jprastai.

Labai zema aplinkos temperatira.

Leiskite akumuliatoriui létai jSilti
iki patalpos temperataros.

Akumuliatorius neuzsifiksuoja
girdimu spragteléjimu.

Uztersti akumuliatoriaus fiksatoriai.

Fiksatorius iSvalykite ir akumu-
liatoriy jdékite i$ naujo.

1 Sviesos diodas mirksi.
Prietaisas neveikia.

Akumuliatorius yra iSsekes.

Akumuliatoriy pakeiskite, o
iSsekusj - jkraukite.

Akumuliatorius yra per $altas arba
per karstas.

Leiskite akumuliatoriui létai
jSilti arba atvésti iki patalpos
temperataros.

Mirksi visi 4 Sviesos diodai.
Prietaisas neveikia.

Prietaisas perkrautas.

Jungiklj atleiskite ir vél pas-
pauskite. Tada leiskite prietaisui
mazdaug 30 sekundziy suktis
tuscigja eiga.

Prietaisas arba akumuliatorius
stipriai kaista.

Elektrinis gedimas

Prietaisg nedelsdami iSjunkite,
iSimkite akumuliatoriy ir ste-

békite jj, leiskite jam atvésti ir
susisiekite su Hilti techninés

priezilros centru.

12 Utilizavimas

Al ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus dél netinkamo utilizavimo! ISeinancios dujos ir iStekantis skystis kelia pavojy sveikatai.
» Pazeisty akumuliatoriy nesiyskite pastu ir nepervezkite!
» Kad bty iSvengta trumpojo jungimo, jungtis uzdenkite elektrai nelaidzia medziaga.

» Akumuliatorius utilizuokite taip, kad jie negaléty patekti j vaiky rankas.

» Akumuliatoriy pristatykite utilizuoti j savo Hilti Store arba kreipkités | vieting kompetentinga utilizavimo

jmone.

éﬁ; Didelé Hilti prietaisy dalis yra pagaminta i§ medziagy, kurias galima perdirbti. Batina antrinio perdirbimo
salyga yra tinkamas medziagy israsiavimas. Daugelyje $aliy Hilti priims JUsy nebenaudojamg prietaisa
perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés prieZilros centre arba savo prekybos

konsultanto.

Lietuviy 47
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E: » Elektriniy jrankiy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy nei$meskite j buitinius Siukslynus!

13 RoHS (direktyva dél pavojingy medziagy naudojimo ribojimo)

Pavojingy medziagy lentelg rasite spausdami Sias nuorodas: gr.hilti.com/r5212958
Nuoroda j RoHS lentele rasite kaip QR koda Sios instrukcijos gale.

14 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partner;.

MepeBoa OpUrMHaNbHOro pyKOBOACTBa NO 3KcnyaTayuu

1 JlaHHble pyKOBOACTBA NO 3KCnnyaTauuu

1.1 06 aTom AOKYyMeHTe

ERL

UmnopTep ¥ ynonHoMoYeHHaA U3roToBUTENEeM OopraH13aluua

* (RU) Poccuitckaa ®enepaum
AO "Xuntv Ouctpubbiowx NTA", 141402, MockoBcKas obnacTb, . XUMKH, yn. JleHuHrpaackas, ctp. 25,
KoMHara 15.26

e (BY) Pecny6nuka Benapycb
MOOO "Xuntu BuYair", 222750, MuHckaa obnacTtb, [13epyuHCKui paioH, P-1, 18-i km, 2 (okono a.
Cno6oaka), nomelyexue 1-34

¢ (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
TOO "Xuntn Kasaxcran", 050057, r. Anmartbl, BoctaHabIKCKuit paioH, yn. Tumupasesa, Aom 42/15, nutep
012 (kopnyc15)

¢ (AM) Pecny6nuka Apmenus
000 "3MY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. EpsaHaa Kouapa 19/28

CTpaHa Npon3BOACTBA: CM. MapKUPOBOYHYHO TaBnuuKy Ha 060pyAoBaHUH.

[ata npon3BOACTBA: CM. MapKUPOBOUHYHO TabnMuKy Ha 060pyAOBaHUU.

COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUDMKAT MOXHO HalUTK no aapecy: www.hilti.ru

CneuuanbHbIx TPeBOBaHWIi K YCNIOBUAM XPaHEHWs, TPAHCMOPTUPOBKU U UCMONb30BAHWUSA, KDOME YKa3aHHbIX B

PYKOBOACTBE MO SKCMyataluum, HeT.

Cpok cny«6bl u3aenusa coctaensaet 5 ner.

* Tepea Hauyanom paboTbl U3yunTe 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyataumu. ATo ABNAETCA 3aN0rom 6e30nacHom
1 6ecnepeboiiHoi paboTl.

* CobntofaiTe yKasaH1a Mo TEXHUKE 6E30MaCHOCTU U NPeaynpexAaloLLne yKasaHusa, NpUBEAEHHbIE B 3TOM
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTalun 1 Ha yCTPOHCTBe.

e Bcerma XpaHUTe PYKOBOACTBO MO 3Kcnnyatayuu paaom C yCTpOHCTBOM n nepeuaBaﬁTe yCTpOHCTBO
APYyrum nioaam TOJIbKO BMeCTe C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KCMlyatauuu.

1.2 MosAcHeHue K 3HaKaM (YCNoBHbIM 0603HaYeHUAM)

1.2.1 Tlpeaynpexparowimue yKkasaHua

MpeaynpexaaroLume yKasaHusa Cnyxar Ana npeaynpexaeHusa 06 onacHOCTAX Npu 06palieHni ¢ MalMHON.
McnonbaytoTca cneaytowme CurHasbHble cnosa:

OMACHO !

» O6Lyee o603HauEHNEe HENOCPEACTBEHHOW ONACHOM CUTyaLmMK, KOTopan BieyeT 3a coBoi TAXeENble TpaBMbl
UK CMePTENbHBIA UCXOA.
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NPEAYNPEXOEHUE

NPEOYNPEXOEHUE !
» Obuiee obosHayeHUe NOTEHLMANbHO OMACHOW CUTyalLuK, KOTOpad MOXeT noBieub 3a coBoi TAXenble
TPaBMbl W CMEPTENbHLIA UCXOA.

/A OCTOPOXHO
OCTOPOMHO !

» Obwwee 0603HaYEHWE NOTEHUMANBHO OMACHOW CUTYaLuu, KOTopaa MOXKET NOBNeYb 3a COBOo TPaBMbl UK
noBpexxaeHne o6opyaoBaHUA (MaTepuanbHbii yepo).

1.2.2 CwumBonbl, UCNOSNb3yeMbie B PYKOBOACTBE
B aTOM pyKOBOACTBE UCNOMbL3YOTCA CReayoLue CUMBOSIbI:

@ Mepean Ucnonb3oBaHMEM NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO SKCMAyaTaumu.

ﬂ YkasaHusa no QKcnsyatauuu u apyraa nonesHas uHpopmauyua

lé:‘:? Oépau.leHMe C Marepuanamu, NpuroaHLIMU AnA BTOPUYHOM nepepaéoTKM

E: He BbiBpackiBaiTe aNEKTPOYCTPOMCTBA U aKKyMynATOPbLI BMECTE C 00bI4HLIM MyCcOpOM!

1.2.3 CumBonbl Ha U306pameHnax
Ha n3o6paxkeHunsx UCNonb3aytoTCA Cneayowme CUMBOLI:

EF | O undpsl yrassiatoT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOOPAXKEHNE B HAYANE AAHHOMO PYKOBOACTBA.

Hymepauma Ha n3o6pakeHnsax OToOparkaeT NOPAAOK BbINONHEHNA PaBoUMX onepaLuit U MOXET
OTNNYATLCA OT HyMePaLnK, UCMOSb3YEMON B TEKCTE.

TD Homepa noauumit ucnonbaytotca B 0630pHOM n3oBparkeHnn. B 063ope naaenua oHK yKasbiBatoT
Y | Ha Homepa B akcnuKaumu.

@ | 30T 3HaK fOMKEH NpUBIEYL 0COBOE BHUMAHKE NOMbL30BATEN NPK OBPALLEHUN C U3LENMEM.

13 CHUMBONbI B 3aBUCMMOCTH OT U3aenusa

1.3.1 CumBonbl Ha usgenuu
Ha naaenuu moryT ucnonb3oBaTtbCA CneayroLue CUMBObI:

N | YacTota x0A0B B XONOCTOM pexume

=== | IOCTOAHHBI} TOK

N

YcTpoitctBo noanepusaet texHonoruto NFC, coBmectmyto ¢ nnatpopmamu iOS u Android.

Li-lon | JIATMA-MOHHBIA aKKYMynaTop

Cepua UCMonb3yeMblX IMTUIR-MOHHBIX akkymynaTopoB Hilti. Cobntonaiite ykasaHua, npuBeAeHHbIe
B rnase Ucnonb3oBaHue NO Ha3HAYEHUIO.

®d HuKoraa He Ucnonb3ynTe akkyMynATop B KAYeCTBE YAAPHOrO MHCTPYMEHTA.

4 He nonyckainTte naaeHna akkymynatopa. He ncnonb3ayite akkymynaTop, KOTOPbIA NOy4un nospe-
& | aenua seneactane yAapa ui1 Kakum-nm6o MHbIM 06pasom.

1.4 UHdpopmauma 06 nsgenun

Usnenna [[mll %y m] npeaHasHaueHsl A NPOdGECCHOHANBLHOTO UCTONL30BAHUS, NO3TOMY OHU AOMKHBI 06-
CY>KUBATLCA M PEMOHTUPOBATLCA TONBKO YNONHOMOUEHHBIM W OBYUEHHLIM NEePCOHaNoM. TOT NepcoHan
ZIONMeEH NPOATU CMeUManbHbIi MHCTPYKTaX MO TEXHUKE 6e30MacHOCTH. MCnonbaoBaHHe AaHHOrO SNeKTpo-
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MHCTPYMEHTA W €ro OCHACTKM HE MO HA3HAYEHWIO WM ero SKCyartaums HeoByuYeHHLIM NepCcoHanoM MoryT

NPeACTaBnATb ONACHOCTb.

TunoBoe 0603HaueHUe N CePUitHBIA HOMEP YKasaHbl Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.

» [lepenuiunTe cepuitHbiil HOMEpP B HIYKENPUBeAEeHHYI0 TabnuuHyto dopmy. Beceraa BBoauTe aty uHpopma-
LMto Npu oBpaLyeHni ¢ 3anpocamu No U3AENUIO B HALLE NPEACTaBUTENbCTBO UM CEPBUCHBIN LIEHTP.
YKasaHuA K U3genuio

MaATHUKOBBbIH 3NEKTPONOB3NK SJT 6-A22

Mokonexune 01
CepuiiHbiin NQ

1.5 Hexknapayua cooTBETCTBUA HOpMaM

HacToAwwmm Mbl C NONHO OTBETCTBEHHOCTBLIO 3aABAAEM, YTO JaHHOE U3JieNIue COOTBETCTBYET AENCTBYIOLLIMM
[MPEKTMBaM 1 HopMaM. Konuto aeknapaunm COOTBETCTBMA HOPMaM CM. B KOHLIE 3TOTO JOKYMEHTa.
TexHuueckan JOKYMEHTaLuua (OPUrMHasibl) XPaHUTCA 34€eCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, l'epmanusa

2 Be3onacHocTb

2.1 O6wme ykaszaHHUA No TexHMKe 6e30NacHOCTH ANA 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB

A NPEQYNPEXAEHUE UsyunTe BCe yKasaHWA N0 TEXHUKEe 6€30nNacHOCTH, MHCTPYKLUK, MITIOCTPaLUK
W TEXHMYECKME AaHHble, KOTOpble NPUNaratoTCA K AaHHOMY 3NEKTPOUHCTPYMEHTY. HecobnioaeHue
NPUBOAUMbIX HUXE YKa3aHWI MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHNIO INEKTPUUYECKUM TOKOM, MOXKAPY U/MN TAXKENBIM
TpaBMam.

CoxpaHuTe BCe yKasaHUA No TeXHMKe 6e30NacHOCTH M MHCTPYKUMU ANA CheaytoLero nonb3osaTens.
Mcnonb3ayemblit fanee TePMUH «dNEKTPOMHCTPYMEHT» OTHOCHUTCA K 3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLyemy ot
9MIEKTPUYECKOW CeTy (C kKabenem aNeKTPONUTaHuA) U OT akkymynaTopa (6e3 kabens aneKTponuTaHus).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CnepauTe 3a UUCTOTON M XOPOLUEH OCBELLEHHOCTbIO Ha pabouem mecTe. Becnopaaok Ha pabouem
MECTE UMK NNOX0Ee OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTH K HECYACTHBIM CIy4asM.

» He ucnonb3yiTe aneKTPOYCTPONUCTBO/3/IEKTPOUHCTPYMEHT BO B3PbIBOONACHOW 30He, rAe UMEeroTCA
roprouve MUAKOCTH, rasbl UNU Nbib. MNpu padoTte NEKTPOYCTPONCTBO/INEKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT, U
MCKPbI MOTYT BOCNNAMEHHTb MNblfb UK Napbl/rasbl.

» He paspeluainte AeTAM 7] NOCTOPOHHUM npubnuxarbca K pa6oTatowemy
3NEeKTPOYCTPONCTBY/3NEKTPOUHCTPYMEHTY. OTBNEeKanCh OT paboTbl, MOXHO MOTEPATL KOHTPONb Had
NEKTPOYCTPONCTBOM/INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6esonacHoCTb

» CoeauHUTenbHaaA BUIKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AONKHA COOTBETCTBOBATb PO3EeTKE 3NEeKTPOCEeTH.
He u3meHAnTe KOHCTPYKUMIO Bunku! He ucnonb3ynte nepexofHblie BUIKWM C 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTaMM C 3alMTHbIM 3a3eMieHueM. KMIcnonb3oBaHne OpUrMHanbHbIX BUOK U COOTBETCTBYIOLUMX UM
PO3ETOK CHUXKAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» MUsberainTte HeNnocpeACTBEHHOrO KOHTAKTa C 3a3eMMeHHbIMU MOBEPXHOCTAMMU, Hanpumep ¢ Tpy6amu,
oTonuTenbHbIMU NpUGOpaMM, raso-/3NEeKTPONNACTUHAMU M XONOAWNbHUKAMW. [1pu KOHTaKTe C
3a3eMEeHHbIMY NPEeAMETaMM BO3HUKAET NOBbILLEHHbIA PUCK NOPAXKEHWUA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

» [pepoxpaHANTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTHI OT A0 AA UNU BO3AEWCTBUA Bnaru. B pesynstare nonaaaHua
BOZbl B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK NMOPAKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3yite Kabenb aNEeKTPONUTAHWA He MO Ha3HAYEHWUIO, HaNPUMepP ANA NEePEeHOCKU dneK-
TPOUHCTPYMEHTA, €ro NoABeLUMBaHUA UMK ANA BblAePrUBaHUA BUIIKWM U3 PO3ETKU 3NEKTPOCETH.
3awmwaiite kabenb aNEKTPONUTAHWUA OT BO3AEHCTBHI BLICOKMX Temneparyp, Macna, oCTpbIX Kpo-
MOK MNU BpaLLaloLYUXCA AeTanen/y3noB. B pesynbrate NOBPeXAEHWA WKW CXNecTbiBaHWA Kabenei
QNEKTPONUTAHWUA NOBLILLAETCA PUCK NMOPAXKEHUA NEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnun paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BbINOSIHAKOTCA HA OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE TOSIbKO
yANMHUTENbHbIe Kabenu, KoTopble paspeLleHo UCMOoNb3oBaTh BHE NMOMeLeHU. Mcnonb3osaHue
YANMHWUTENBHOTO Kabensa, NPUroAHOro AN UCMOMb30BaHUA BHE MOMELLEHWH, CHKAET PUCK NMOpPayKeHus
NEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnun nsbemarb paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B YCNIOBUAX BJIAXHOCTH He NpeaCTaBnAeTcA
BO3MOMHbBIM, UCNIONIb3YWTE aBTOMAaT 3alUTbl OT TOKA YTeUKHU. Mcnonb3oBaHue aBToMara 3alutbl OT
TOKa YTEUKM CHKAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.
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BesonacHocTb nepcoHana

» bByabTe BHUMaTeNbHbI, CleanTe 3a CBOMMU ASHCTBUAMU U CEPbe3HO OTHOCHTECH K paboTe ¢ anek-
TPOMHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM, €C/M Bbl YCTaNM UM HaxoAUTeChb NoA
AeNCTBMEM HAPKOTUKOB, anKkoronA WU MeAMKameHToB. HesHaunTenbHas ownbka npu HeBHUMATESb-
HOM paBoTe C SNEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET CTaTb MPUYUHON CEPbE3HOrO TPABMUPOBAHMS.

» MHcnonb3yiTe cpeAcTBa MHAMBUAYaNbHOM 3aLLMThI U BCErAa HafeBanTe 3alyMTHble O4KK. Mcnonb3o-
BaHWe CPeACTB MHAWBUAYaNbHOM 3aluTbl, HANPUMEP pPecnupaTopa, 3aluTHOW 06yBM HA HECKONb3ALLen
NoAOLLBE, 3aLUUTHOM KaCK1 UMK 3aLLUMTHBLIX HAYLLHWUKOB, B 3aBUCUMOCTH OT BUAA W YCIOBWIA dKCMyaTauun
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, CHXKAET PUCK TPaBMUPOBAHUA.

» MU3berainTe HenpeaHaMEPEHHOTO BKIKOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEeHTa. Y6eanutech B TOM, UTO anek-
TPOMHCTPYMEHT BbIKJOUEH, NPEeXAEe YeM MOAKNIOUNUTbL €ro K 3NEeKTPONUTAHUIO W/WAWU BCTaBUTb
aKKyMynATop, NOAHUMATb MNK NEPEHOCUTb INMEKTPOUHCTPYMEHT. CuTyauun, Koraa npu nepeHocke
9NEeKTPOMHCTPYMEHTa nanel, HaxOAUTCA Ha BbIKAKOYATENe MM KOrAa BKIKOUYEHHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT
NOAKIIOYAETCH K SNIEKTPOCETH, MOTYT MPUBECTU K HECHACTHBIM Clly4aAM.

» TMepen BKAKOUEHHEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa yAanuTe perynupoBouHblie npucnocobneHua wnu ra-
euHble Knouu. Padounit MHCTPYMEHT WAW raeyHbli KoY, HaxoAALMUCA BO BpalLaloLiencA 4actu
9NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUYUHOMN NONYYEHHUA TPaBM.

» Crapaiitecb usberatb HeecTeCTBEHHbIX N03 npu paboTte. [MOCTOAHHO COXpaHANWTEe yCTOMUMBOE
nonoMxeHue U pasHoBecHe. OTO MO3BOMMUT Nyullle KOHTPONMPOBATL BNEKTPOUHCTPYMEHT B HeNpeasu-
AEHHbIX CUTYyaLMAX.

» Hocwure cneyonemxay. He HapeBaiiTe oueHb cBo6oAHYO onemay unu ykpawenun. O6eperaiTe Bo-
NOCbl, 0OAEKAY U 3aLYUTHBIE MEPYATKU OT BPALLAFOLYMXCA Y3NOB NEKTPOMHCTPYMeHTa. CBoGoaHas
OAieXKAa, YKpaLLEHUA U ANMHHbIE BONOCHI MOTYT BbITb 3aXBaueHbl UMU.

» Ecnu npeaycMOTpeHO NoAcoeavHEeHUe YCTPOWCTB ANA yaaneHus u cbopa nbinu, ybeautech B
TOM, YTO OHU NOACOEAWHEHbI U UCTIONbL3YIOTCA MO Ha3HAYeHUI0. Mcnonb30BaHKWe nblneyaanaoLwero
annapara CHWXaeT BpeAHOe BO3AEWCTBME MblN.

» He npe6biBaiiTe B NOXKHOI yBEPEHHOCTH B cobcTBEeHHONM GesonacHocTh U He npeHebperaiite npa-
BUNaMMU TeXHUKU 6e30nacHOCTM ANA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, faMe eCnyu Bbl ABAAETECH OMbITHLIM
nonb3oBarenieM 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. HeoCTOpoXKHOE obpallieHne MOXKET B TeYEHWE [oNen CEKyHAbI
cTaTb NPUYUHON MONYUEHUA TAXKENBIX TPABM.

HUcnonb3oBaHue 1 06cnyuBaHHe 3NEKTPOMHCTPYMEHTa

» He ponyckaiTe neperpysku aneKTPOMHCTPyMeHTa. Mcnonb3yWTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, npeaHa-
3HaueHHbIN MMEHHO ANA AaHHoM paboTbl. CobnoaeHWe 3Toro npasuna obecneunt Gonee BbICOKOE
KayecTBo U 6e3onacHOCTb paboThl B yKasaHHOM A1anasoHe MOLYHOCTH.

» He Ucnonb3yiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCNPABHbIM BbiKNoUaTenem. SNEeKTPOUHCTPYMEHT, BKIO-
YEHWUE WU BLIKNKOUYEHUE KOTOPOrO 3aTPyAHEHO, MPEACTABAAET ONACHOCTb U [OMKEH BbITb OTPEMOHTUPO-
BaH.

» [Mpemape 4yem NPUCTYNUTb K PEryiiMpoBKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHe NPUHaANeMHOCTEeNn Unu
nepea nepepbiBoM B paboTe BbiHbTE BUIIKY U3 PO3ETKU M/WUAU aKKYMYNATOP M3 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [laHHas Mepa NpefoCTOPOXHOCTU MO3BONUT NPEfOTBPaTUTL HENPEeAHAMEPEHHOE BKIOUEHUE
QNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe Heucnonb3yemble ANEKTPOUHCTPYMEHTbl B MeCcTax, HeAOoCTynHbIX AnA aeten. He noseo-
NAWTE UCNONb30BaTb ANEKTPOMHCTPYMEHT NIULAaM, KOTOPblE€ He O3HAKOMIIeHbl C HUM WJIU HE YUTanu
3THU MHCTPYKUUK. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTABNAT COBOM ONACHOCTb B PYKax HEOMbITHLIX MOMb30-
Barenen.

» BepexHo obpaljantecb C 3NMEKTPOMHCTPYMEHTaMU U NpuHagnexHoctamu. [lposepainte Ges-
ynpeuHoe ¢pyHKLUOHUPOBaAHUE NOABUMHbBIX YacTeu, NIErKOCTb UX X0Aa, LLeNOCTHOCTb U OTCYTCTBUE
NoBpeXAeHNIH, KOTOpblie MOrnK 6bl OTpULATENbHO NOBAUATL Ha paboTy aNEeKTPOMHCTPYMeHTa. Caa-
BalTe NOBPEMAEHHbIe YacTU 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B PEMOHT A0 ero UCMnonb3oBaHUA. [1puunHom
MHOMMX HECYACTHbIX ClyYaeB ABNAETCA HECOONOAEHNE NPABUI TEXHUYECKOrO OOCNYXXMBAHWUA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOB.

» Heob6xoaumo cneautb 3a Tem, UTOObI pexyLMe MHCTPYMEHTbI GbiIM OCTPLIMU M UUCTBIMU. 3aK/u-
HUBaHUE COAEPXKALLMUXCA B HAANEXKALEM COCTOAHUM PEXYLLMX UHCTPYMEHTOB NMPOUCXOAUT PEXKE, UMU
nerye ynpasnsaTb.

» TpUMeHANTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH (OCHACTKy), paboune UHCTPYMEHTbI U T. A.
COrNacHoO AaHHbIM yKa3aHUAM. YUUTbIBaNTe Npu aToM paboune ycnoeus U xapakTep BbINOAHAEMON
paboTbl. Mcnonb3oBaHWe SNEKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAUEHWIO MOMKET MPUBECTH K OMacCHbIM
cUTyauusm.

» 3amacneHHble PYKOATKW W NOBEPXHOCTHU ANA XBaTa HEMEASIEHHO OUMLLANTe — OHU AOMKHbI BbITh
CYXMMHU U UMCTbIMU. CKONb3KME PYKOATKW M MOBEPXHOCTU AnA xBaTta He obecneuvBator GesonacHoe
yNpaBfieHNE Y KOHTPONb 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHHBIX CUTyaLUAX.
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Ucnonb3oBaHue n o6cnymmBaHe akKyMynATOPHOFO MHCTPYMEHTa

> 3apAMmanTe aKkKyMyNnATOPbI TONbKO C NOMOLLbIO 3apPAAHBLIX YCTPONCTB, PEKOMEHAOBaHHbIX U3roTO-
BuTenem. [lpu MCNONb30BaHWKM 3aPAAHOrO yCTPOWCTBA ANA 3apAAKM HECOOTBETCTBYIOLUMX €My TUMOB
AKKYMYNATOPOB CYLLECTBYET OMAaCHOCTb BO3rOPaHuA.

» Wcnonb3yiTe TONbKO OpPUrMHanbHble aKKYMYyNATOPbl, PEKOMEHAOBaHHbIe CneyuanbHO ANA 3Toro
ANEKTPOUHCTPYMEHTA. Micnonb3oBaHne Apyrux akKyMynATOPOB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM M ONacHo-
CTW BO3ropaHus.

» Heucnonb3dyemble akKyMynATOpPbl XpaHWUTE BAANIM OT CKPENOK, MOHET, Ktouen, rBo3AeH, LypynoB
MK APYIMX MENKUX MeTannMyecKux npeameToB, KOTOPble MOFYT CTaTb NMPUYMHOW 3amblKaHUA
KOHTaKTOB. 3aMbIKaHWe KOHTAKTOB akKyMyNIATOpa MOXET NPUBECTU K OXKOram Min BO3ropaHuio.

» [pu HeBepHOM O6palLeHUH C aKKYMYNATOPOM M3 HEro MOMeT BbiTeub dnekTponut. Usberaitte
KOHTaKTa ¢ Hum. pu cny4anHoMm KOHTakTe cmonTe Bonow. Mpu nonagaHun anekTponuta B rnasa
HeMeAneHHo o6paTuTech 3a NOMOLYbLIO K Bpauy. BbITEKWWi 13 akKyMynatopa 3MeKTPONUT MOXKeT
NPUBECTU K PA3APAKEHNIO KOXKU UK OXKoram.

» He ncnonb3yiTe noBpeMAEHHbIN UMM USMEHEHHbIN aKKYMynATOP. [oBPeXAEHHbIE U U3MEHEHHbIE
aKKyMyNATOPbl MOTYT QYHKLUMOHMPOBATb HENpPeACcKasyeMo U CTaTb NMPUUYUHON BO3ropaHus, B3pbiBa MK
TpaBMUpPOBaHMS.

» He noaBeprante akkymynaTop BO3AEWCTBUIO OTHA MU CNIMLLKOM BbICOKUX Temnepatyp. OroHb unu
Temneparypa csbilwe 130 °C mMoryT cnpoBoUMpPOBaTh B3PbIB aKKyMynATOpa.

» CobniopaiiTe BCe yKasaHUA MO 3apAAKe U HUKOTAA He 3apAaiTe aKkKyMyNATOP UK aKKyMynATOp-
HbIA MHCTPYMEHT BHe TeMnepaTypHOro AuanasoHa, yKka3aHHOro B PyKOBOACTBE MO 3KCNnaTauuu.
HenpaBunbHan 3apaaka/3apAaka BHE YKa3aHHOro B PYKOBOACTBE MO 3KCMyartauuu TemnepaTtypHoro
AnanasoHa MOryT MPUBECTH K Pa3pyLLEHWIO aKKyMyATOPa WU NOBLILLIAKOT ONACHOCTbL BO3rOpaHusa.

CepBuc

» JloBepAiTe PEMOHT CBOEro 3/IeKTPOUHCTPYMEHTa TONbKO KBanu$pULMpoOBaHHOMY NepcoHany, uc-
nonb3yoLeMy TONbKO OPUrMHaNbHbIe 3anyacTu. OTMM 0GecnedynBaeTCA NOALEPIKAHUE BNEKTPOUH-
CTpyMeHTa B 6€30NaCHOM COCTOAHMM.

» Kareropuuecku sanpeljaeTca BbINOAHATL 06CNyKHUBaHUE MOBPEMAEHHbIX aKKyMynATopoB. Bce
TEXHUYECKME PaBOThl C aKKYMyNATOPaMKU AOMKHbI BbIMOMHATLCH TOMBKO MPOU3BOANTENEM MU aBTOPU3O-
BaHHbLIMU CEPBUCHBLIMU MACTEPCKUMU.

2.2 YKaszaHua no TexHuke 6esonacHocTu AnA nun ¢ NOABUXHbLIM NMUJIbHBIM NMOJIOTHOM

» [Mpu onacHOCTM NoBpeMAeHUA PabouMM MHCTPYMEHTOM CKPLITOM 3MEKTPONPOBOAKW AEpKUTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT 3a U30NMPOBaHHbIE NMOBEPXHOCTU. [1pW KOHTAKTE C TOKOMPOBOAALLEW NMHUER
MeTalNIMYeCKUE YaCTU INEKTPOUHCTPYMEHTA TAKXKE HAXOAATCA NOJA HANPAXXEHUEM, UTO MOXKET NPUBECTH
K MOPaXKEHUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

» 3akpennanTte U GUKCUPYHTE 3aroTOBKY C MOMOLLbHO CTPYOLMH MK MHBIM HageXHbIM cnocobom Ha
NPOYHOM OCHOBaHWWU. EcCnun yaep)xmBaTtb 3aroTOBKY TONbKO PYKOW WM MPUXXMMATb K TYNOBWLLY, OHa
ocTaeTcA NOABUYKHOM, UTO MOXXET NPUBECTMU K NOTEPE KOHTPONS.

2.3 JononHutenbHbie yKasaHUA No TexHuke GesonacHocTH

BesonacHocTb nepcoHana

» Mcnonb3yite aNEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO B TEXHUYECKU UCNPABHOM COCTOSIHUM.

» BHeceHue W3MEHEHWI B KOHCTPYKUMIO SNEKTPOMHCTPYMEHTA MM €ro MoAM(UKaALMA KaTeropuyecku
3anpeLyatoTca.

» Cneaute 3a TeM, YTOBbl PYKOATKM OblIK CYXMMU U YUCTBIMM.

» [lpu paboTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM HaZleBaiTe NOAXOAALIME 3ALUMTHBIE OUYKM, 3ALUUTHBIE HAYLLHWUKK U
3aLUMTHBIE NEepYaTKu.

» [lpu cmeHe paboyero MHCTPYMeHTa NoNb3yWTech 3alMTHBIMK Nepuyatkamu. Cobntoaante 0CTOPOKHOCTb
npu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTA — KOHTAKT C HUM MOXKET MPUBECTU K NMOpPeE3aM U OXOoram.

» [lonb3yiiTech 3awWnTHEIMK oukamun. OCKONKKM MaTepuana MoryT TpaBMUMpOBaThb TEMO U rnasa.

» 3anpelyaetcA NPAMON BU3yaslbHbIA KOHTaKT CO CBETOAMOAHOW MOACBETKOM 3NEeKTPOMHCTpyMeHTa! He
CBETUTE B MWL APYrMM NHOAAM — OMacHOCTb BPEMEHHOro ocnennexus!

» [epea HayanoM paboTbl BLIACHUTE MO Marepuany 3aroTOBKW KNacC OMacHOCTW BO3HUKAIOLLEH Mbiu.
JnA paboThl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM WUCMONb3YHTE CTPOUTENbHbIA (MPOMBILLNIEHHbIN) MbINEecoc, CTENeHb
3aLLMTbl KOTOPOrO COOTBETCTBYET HOPMaM MblNe3aLluThl, AEUCTBYIOLMM B MECTE JKCMyaTaumu.

» OGecneusTe ONTUMANbHYIO BEHTUAALMIO pabouei 30HbI U NPU HEOOXOAMMOCTU HaAeBaiiTe pecnuparop,
KOTOPbIA NOAXOAUT ANA 3aLUMTLI OT KOHKPETHOMO BUAA MblK. BAbixaHWe YacTuL Takow Mbifu UK KOHTaKT
C HEM MOXET cTaTb NPUYMHON MOSABNEHUA anNepruyeckux peaxuuin u/unu sabonesaHuit AbiXaTenbHbIX
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nyTel Kak y nosnb3osarens, Tak W HaxoAawmMxca B6nMamu v, HekoTopble BUAbI Mbliv (HANpUMeEp, Mbiflb,
BO3HMKaOLasA Npu 0BpaboTke Ay6a unu ByKa) CUMTAIOTCA KaHLEPOreHHbIMU, OCOBEHHO B KOMOWHALMM
C [AOMOSHUTENbHLIMWA MaTepuanamu, WCnonbsyeMbiMu And 0BpaboTKU APEBECHHbI (CONlb XPOMOBOW
KWCNOTHI, CPeACTBa 3aluThl ApeBecuHbl). K pabotam ¢ ac6Gectocoaeprkalm mMaTepruanom LOMKHbI
ZI0MYCKaTbLCA TONBKO CreynanmucTLl.

» Yrobbl BO BpeMa padoThl PyKU He 3aTeKanu, BpeMs OT BPEMEHU AeNaiTe yrnpaXkHeHus And paccnabnequs
1 pasMUHKKM Nanbues. Mpu AnutensHoM paboTe BOSHUKAOLLME BUOPALMM MOTYT MNPUBECTU K HAPYLLIEHUAM
KPOBOCHABKEHUA COCYA0B UM B HEPBHBLIX OKOHUAHWAX NabLEeB/KUCTEN PYK K B 3aNACTbAX.

AneKkTpuueckan 6esonacHocTb

» [Mepea Hauyanom padoTbl NpoBepsAiiTe padoyee MECTO Ha HalMUME CKPLITON SNEKTPOMNPOBOAKM, raso- 1
BOAOMNPOBOAHLIX TPYG. OTKPLITbIE METANIMYECKUE YaCTHU JNEKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT CTaTb NPOBOAHM-
Kamu 3NIEKTPUUECKOTO TOKA, ECIIU CITy4anHO 3aeTb ANEKTPOMPOBOAKY.

BepexHoe obpalyeHue ¢ INeKTPOMHCTPYMEHTaMU U UX NpaBuibHaA aKCnyaTauua

» HazgexHo PUKCHpyiiTe 3aroToBKy. 3akaran C MOMOLLbIO CTPYOUWH UK TUCKOB 3aroTOBKA yAepKMBaETCA
HaZleXxHee, YeM PYKOK.

CneuuanbHble yKazaHua no TexHuke 6eszonacHoctn npu pabote ¢ nob3nmkamu

» [lpu NUNeHUK BeauTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT TOMLKO OT cebs.

» Bo Bpema paBoThl Aep)KUTe PYKU Ha GE30MacCHOM PACCTOAHUM OT MUMLHOIO MOJIOTHA; HE AEPXUTE UX
nepea NusbHLIM NOAOTHOM.

» T[lpy NUNeHnn HUKOrAa He NorpyXKaite NoNoTHO B HEMPOBEPEHHLIE OCHOBAHUA W NonocTu. Ybéeautech B
OTCYTCTBMM MOMEX HaA 3aroTOBKOW W NOA HEM Mo BCeit AnvHe nponuna.

» T1pM NUNEHUU He AEPIKUTE 3arOTOBKY CHU3Y.

2.4  AKKypaTHOe obpalyeHne C akKyMynATOpaMH U MX NPaBUIIbHOE UCTONb30BaHWe

» CobniopaitTe cneumanbHble NPeanMcaHia No TPAHCNOPTUPOBKE, XPaHEHMUIO M AKCTNYyaTaLnu IMTUA-UOHHBIX
aKKyMYNIATOPOB.

» XpaHuTe akKyMynaTopbl Ha 6€30MacHOM PacCTOAHMM OT UCTOYHWUKOB BLICOKOW TeMmneparypbl/orHa U He
noaBeprante nx NPAMOMY BO3AEUCTBUIO CONTHEYHOIO M3MYYEeHHA.

» 3anpelyaetca pasbupatb, CAaBNMBaTh, HarpeBaTb A0 Temnepatypsl cBbille 80 °C uUnn cxuratb akkymy-
NATOPbI.

» He ucnonb3ayiite unu He 3aparkaiiTe akKyMynATOPbI, KOTOPbIE NOABEPraincb yaapam, naaani ¢ BbiCOThI
6onee 0AHOro METPA WK MONYYaNK Kakne-nnMoo WHbIE NoBPeXAEHUA. MPH BO3HUKHOBEHWM TaKOW CUTyaLun
Bceraa obpaliantech B GnmxaiLLnii cepBUCHbIN LeHTp Hilti.

» CrMLLIKOM CHAbHBIA HArpeB akKyMynAaTopa (TaKow, YTo A0 HEro HEBO3MOXKHO AOTPOHYTLCHA) YKa3biBaeT Ha
€ro BO3MOXHbI! AedeKT. PasmecTute akkymynaTop Ha 6e30nacHOM pacCTOSHUW OT BOCMNIAMEHSIOLLMXCA
mMaTepuanoB B XOPOLLO NPOCMaTpUBaEeMOM 1 Noyapobe3onacHoM mecTe. [aiTe OCTbITb akKyMynATopyY.
Ecnu no ucteyeHnn oaHOro yaca akKyMynaTop BCE eLe OCTaeTCcA TaKMM rOPAYUM, YTO ero Henb3A B3ATb
B PYKHM, 3TO 03HAYAET, YTO OH HencnpaseH. CBAXKUTECH C CepBUCHON cry>kboi Hilti .
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@  Beikniouatens
@  Pykonatka
®  PerynaTtop 4acToThbl XOA0B
@  WuavkaTop ypoBHA 3apAaa aKKyMynaTopa
DB 06 10) (®  KHomKa (a€)6nokMpoBKM akkyMynaTopa
- ®  Axxymynatop
[ @  BeHTMRAUMOHHLIE NPOpPesy
y—©® AnanTtep cucteMbl NbineynaneHus
” = | ® ®  Kproyok puxcaumm
s D Z LLIkana AnA ycTaHOBKM yrna pesa
& @  OnopHaa nnacTuHa
@ @  Pbluar perynMpoBKM MaATHUKOBOIO ABMKe-
D HUA
@  MunbHoe nonotHo
3alyura oT KoHTaKTa
® @O0 ® ® Koy
3a)KMMHOM NaTPoH
== @  CeeToavoaHas noaceeTka
Pbluar pasénoKMpoBKK NonoTHa
MPOTUBOCKONLHAA 3aLMTa

3.2 Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4Ye€HUIO

JlaHHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPeACTaBnAeT COOON PyUYHOW aKKyMYNATOPHbI MaATHUKOBLIM NOB3WK, KoTopan

npeaHasHayeH AnA Pesku NnacTMacchl, APEBECUHbI M METanna, a TaKKe rMNCOKAPTOHHBLIX U BOMOKHUCTbIX

nauT.

J10631K OCHalleH CbEeMHBIM COEAMHUTENbHLIM LUTYLEePOM ANA MOAKIOYEHWUA AOCTYMHOrO B BUAE ONUMK

neinecoca. MoakntoyeHne npeaHasHayeHo AnA CTaHAAPTHBIX BCAChIBAOLLMX LUNAHroOB. [InA noACOeAnHEeHNA

BCaCbIBAOLLETO LWnaHra (Mbinecoca) K N063nKy MOXXeT NoTpe6oBaTbCA NOAXOAALMA NEPEXOAHMK.

» [lnA 3TOro 3neKTPOMHCTPYMEHTA MCMOMb3yNTE TONMBKO NIMTUIR-MOHHbIE akKyMynaTopbl upMmbl Hilti cepun
B 22.

» [InA 3apAaKK 3TUX akKyMyNATOPOB MCMOMb3yiTe ToNbKO 3apaaHblie yeTpoirctaa Hilti cepun C4/36.

» WcnonbayitTe ANA 3TOrO NEKTPOUHCTPYMEHTA TOMBKO NUMbHLIE NONOTHA C T-00pasHbIM (OAHOKYNAYKO-
BbIM) XBOCTOBMKOM.

3.3 Bo3moxHoe ucnonb3oBaH1e He N0 Ha3Ha4eHUIO

¢ [aHHbih SNEKTPOUHCTPYMEHT He npeAHa3Ha4vyeH AnAa CnunMBaHMA BETOK U CTBOJIOB IePEBLEB.

¢ JlaHHbI 3NEKTPOMHCTPYMEHT 3anpeLLlaeTca UCnonb3oBaTh And 06paboTk1 onacHbLIX ANA 30POBbA MaTe-
puanos.
¢ JlaHHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT 3anpeLLaeTca UCNoNb3oBaTb BO BAAXHON cpeae.

3.4 WUHaukaTop ypoBHA 3apAaa

YpoBeHb 3apAAa NUTUIA-MOHHOTO aKKyMynATopa OTOBpaXKaeTcA Mocie NEerkoro HaXaTtua KHOMOK/KHOMKW
1e6NOKMPOBKM (A0 OLLYTUMOrO CONPOTUBIEHHR).

CocTtofiHue 3HaueHue
[opAT yeTbipe ceeToanoAa. YpoBeHb 3apsaaa: ot 75 % no 100 %
lopAT TpK cBeTOAMOAA. YposeHb 3apaaa: ot 50 % ao 75 %




CocrtofAHue 3HaueHue

[opAT aBa cBeToavoaa. YpoBeHb 3apaaa: ot 25 % 80 50 %
opuTt 0anH ceeToanoA. YpoBeHb 3apaaa: ot 10 % 80 25 %
Mwraet oanH ceetoanoa. YposeHb 3apaga: < 10 %

Mpu Ha)xaToM BbIKIOUATENE U B TEYEHUE MaAKC. 5 C NOCNe ero OTnycKaHusA 3anpoc ypoBHA 3apsaa
HEBO3MOXeEH. [MpWU MUraHMM CBETOAMOAOB MHAWKATOPA YPOBHA 3apAaa akkymynatopa cneayite
yKasaHuAM u3 rnaebl «[TOUCK U yCTpaHeHWe HeucnpaBHOCTEN».

3.5 YCTpoiCTBO cAyBa ONUIOK

YCTPOWCTBO cAyBa OMUAOK HanpasnaeT Ha NUIbHOE MONIOTHO CTPYK BO3AyXa, KOTOpas CAyBaeT OMUIIKK C
JIMHUM Nponuna.

3.6 YacToTta xonos

YacToTy X0A0B MOXHO OTperynupoBatb C MOMOLLbIO perynatopa (konecuka). Mosuuus «1» cooTBeTCTBYeT
800 xoaam B MUHYTY, NO3uumA «6» — 3000 xoaam B MUHYTY.

3.7 4-cTyneHyarasn perynMupoBKa MaAaTHUKOBOroO ABUMEHUA

ny6uHa 1 ka4yecTBO pesa yCTaHaBNMBALOTCA B 3aBUCUMOCTH OT 00padarsiBaeMoro Marepuana nocpeacTBOM
4-CTyneH4aTomn perynMpoBKM MaaTHUKOBOrO ABWXKeHUA. [epekntoueHne mexay 4 CTyneHAMM BbINOMHAETCA C
NOMOLLbIO pblyara.

YeM MeHblUe CTyneHb MaATHUKOBOIO ABWXKEHUA, TeM Oonee 4uCTOM M rnaakoi Oyner Kpomka pesa.
OnTtumanbHas CTyneHb onpeaenseTcs nyTeM NPoBHbIX Pe3oB.

CocrtofAHue 3HaueHue

CryneHb 0 Be3 MaATHUKOBOro ABMXEHMUA
CryneHb 1 HebBonbluoe MafaTHUKOBOE ABWMKEHUE
CryneHb 2 CpeaHee MaATHUKOBOE ABWXEHUE
CryneHb 3 BonbLioe MaaTHUKOBOE ABUXKEHUE

3.8 MpoTrBOCKONbHAA 3awuTa

ONeKTPOMHCTPYMEHT MOXKET OCHALLATbCA NPOTUBOCKONLHOW 3aLLUTON,
KOTOpaA NpPeaoTBpaLLaeT BbiPbiIBaHNE BEPXHUX COEB APEBECHHbBI NPU NUNEHNN AEPEBAHHBIX 3aroTOBOK.

3.9 ABTOMaTU4YECKOE BbIK/IFOYEHUE INEKTPOUHCTPYMEHTa

B cnyyae HENPepLIBHOTO Hakatva Bbikntouarena Gonee 15 MWH (Hanpumep, NpU TPaAHCMOPTUPOBKE Wi
XpaHeHWH) NPOUCXOAUT aBTOMATMUECKOE BLIKMIOUEHUE SNEKTPOUHCTPYMEHTA. JTO NO3BONAET M3bexarb
rny6oKoro paspasa akkyMynaTopa.

3.10 KomnneKT nocTtaBku

MasTHUKOBLIA 3NEKTPONOB3UK C MUIbHBIM MOMIOTHOM, KOXXYX, aaanTep CUCTEMbI NbiNeyaaneHus, NpoTUBOC-
KONbHaA 3alyuTa, PyKOBOACTBO MO JKCMIyaTauum, KIKU-LLECTUTPaHHUK.

Jlpyrue cucTeMHble NPUHAANEXHOCTH, AONYLIEHHbIE ANA MCMNOMb30BaHMA C BallMM U3AenueMm, crnpalumsante
B CepBUCHOM UeHTpe Hilti unn cmoTpute Ha cante www.hilti.com

4 TexHUUYeCKue AaHHble

4.1 ManTHUKOBbIN 3NEeKTPONo63nK

SJT 6-A22
HomuHanbHoe HanpAxeHue 21,6B
Macca no EPTA Procedure 01 ¢ akkymynatopom B22/8.0 3,2 Kr
HAnuHa xopa 28 Mm
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SJT 6-A22
YacToTa XoA0B B XONOCTOM pexume (n,) 800 06/MuH ...
3 000 06/MuH
Makc. rny6uHa pesa B ApeBecuHe 150 mm
Makc. rny6uHa pesa B antoMUHHUM 25 mm
Makc. rny6uHa pesa B HenerupoBaHHOM CTanu 10 Mm
Yron nponuna (cnesa/cnpasa) 0° ... 45°
HapyXHblii AaMameTp agantepa CUCTEMbI NbisieyAaneHus 27,5 Mm
TemnepaTypa XxpaHeHHUA -20°C ... 70°C
Temnepatypa oKpyaroLien cpeabl NPy 3KcnnyaTayuu -17°C ... 60 °C
Temnepatypa aKkkymynAaTopa B Hayane 3apAaKku -10°C ... 45°C
TemnepaTypa xpaHeHHUA -20°C ... 40°C
Temnepatypa OKpyxaroLwen cpeabl NPy 3KCnayaTayuu -17°C ... 60 °C

4.2 JaHHble no wymy 1 Bubpayusam cornacHo EN 62841

MpuBOAMMbIE 3A€Ch 3HAYEHWA YPOBHA 3BYKOBOrO AABNEHUA M BUOpaLUU Obiin UBMEPEHBI COMAacHO CTaH-
[apTU3MPOBAHHON NpoLeaype U3MEePEHNU U MOTYT UCMONb30BATLCA ANA CPaBHEHWUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
Mexay co6oi. OHM TaKkKe NOAXOAAT ANA NPeABaAPUTENBHOW OLEHKMU BPEAHbIX BO3AENUCTBUNM.

YKasaHHble AaHHble MPUMEHUMbI K OCHOBHBIM 06N1aCcTAM NPUMEHEHWA 3NEKTPOUMHCTPYMeHTa. OAHaKo, ecnu
3NEKTPOMHCTPYMEHT UCNONb3yeTcA AnA APYruX Lenei, ¢ ApyruMu pabounmMu (CMEHHbIMM) MHCTPYMEHTaMM
WM B Cllyyae €ero HeyAoBNETBOPUTENBHOIO TEXHUYECKOro OOCHY)XXMBAHUA, AaHHble MOTYT ObiTb UHLIMU.
BcneacTteue atoro B TeyeHue Bcero nepuofa paboTbl INEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOMHO 3HAUUTENbHOE
yBENWYEHUE BPEAHbIX BO3AENCTBUNA.

Jina TouHOro onpeneneHua BpeaHbIX BO3AEUCTBUI CNeayeT TaKKe YUnUTbIBaTb NPOMEXYTKM BDEMEHHU, B Teue-
HUE KOTOPbIX 3NEKTPOUHCTPYMEHT HAXOAUTCA B BbIKOYEHHOM COCTORHUM UnK paboTaeT BxonocTyto. Benea-
CTBME ITOrO B TEUEHWE BCEro nepuoaa paboTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOXKHO 3aMETHOE YMEeHbLUEHUE
BPEAHbIX BO3AENCTBUIA.

MpumMuTE AONONHUTENBHBIE Mepbl 6e30MacHOCTU ANA 3aLMThLI NONb30BaTenNa OT BO3AENUCTBUA BOZHUKAIOLLEro
Lyma u/unu Bubpaumi, Hanpumep: TEXHUYECKOE OBCY)KMBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA U PaBoUnX (CMEHHLIX)
MHCTPYMEHTOB, COXpaHeHWe Tenna pyK, NpaBuibHaA opraHusauma pabounx NpoLeccos.

3HaueHuA ypoBHA Wyma

SJT 6-A22
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLYHOCTH (L) 100 ab(A)
MorpelwHocTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLYHOCTH (Kyy,) 5 nb(A)
YpoBeHb 3ByKOBOro nasneHus (L,) 89 nb(A)
MorpewHocTb ypoBHA 3ByKOBOro AasneHua (K,,) 5 nb(A)
O6wme sHaueHus BuGpaynn
SJT 6-A22
3HaueHue BUGPaUNK NPU NUNEHNN AePEBAHHBIX NANUT (3, 5) 5,0 m/c?
MorpewHocTb npu peske ACHM (K) 1,5 m/c?
3HaueHue BUGpaLMK NpU pe3Ke MeTannMYeCcKUX NUCTOB (ay,y) 7,9 m/c?
MorpelHoOCTb NpKU pe3ke MeTannMyecknx nucTos (K) 1,5 m/c?
5 AKKymynaTop
Pa6ouee HanpameH1e akKymynaTopa 21,6 B
TemnepaTypa OKpyaroLen cpebl NPy aKcnayaTayuu -17°C ... 60 °C
Temnepatypa xpaHeHuUA -20°C ... 40°C
Temnepatypa akkymynAaTopa B Hayane 3apAnKku -10°C ...45°C




6 Moxrotoeka Kk pabote

| MPEAYNPEXOEHWE

OnacHoOCTb TPaBMUPOBaHUA BCNeACTBME HenpeAHaMepPeHHOro nyckal

» [lepen yctaHOBKOW akkyMynaTopa y6eanTeCh B TOM, YTO COOTBETCTBYHOLMIA SNEKTPOUHCTPYMEHT BbIKMHO-
YeH.

» Tpexzae Yem NPUCTYNUTb K PETYSIMPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MK 3aMeHe MPUHAANEXHOCTEN BblHbTE
aKKYMYNIATOP W3 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Cobntopaiite YKasaHuA No TeXHUKe 6e3onacHoCTH 1 npeaynpexaarwuwme ykasaHud, npusoanmble B 4aHHOM
AOKYMEHTEe U Ha usaenuu.

6.1 3apAaaKa akkymynaTopa

1. Tepea 3apaakom n3yunte pyKOBOACTBO MO 9KCNyaTaluu 3apsaaHoro yCTponcTea.
2. Y6eautecb B TOM, YTO KOHTaKTbl aKKyMynATOpa U 3apAAHOr0 YCTPOMCTBA YUCTLIE U CyXHe.
3. 3apsrkaiite akKyMynaTop TOMbKO B AOMYLLUEHHOM K 3KCnyaTauuu 3apaaHOM yCTPOWCTBE. — CTpaHuua 54

6.2 YcTaHoBKa akKymynatopa

NPEOYNPEXOEHUE

OnacHOCTb TPAaBMUPOBaHWUA BCEACTBUE KOPOTKOro 3amMblKaHUA UK NafeHUA akKymynaTopa!
» [epen ycTaHOBKOW akKyMynATopa yoeauTeCh B YUUCTOTE Ero KOHTAKTOB U KOHTAKTOB 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA.
» Bceraa nposepaiTe, NpPaBuUIbHO N 3adUKCUPOBAH aKKyMymATOp.

1. Tepea nepBbIM BBOAOM B 9KCMyaTayuio NMOSHOCTLIO 3apAANUTE aKKyMYNATOP.

2. TIpwKMHUTE aKKyMyNATOP Tak, 4ToObl OH 3adUKCUPOBANCA B aKKyMYyNATOPHOM OTCEKE C XapaKTepHbIM
LLieNYKOM.

3. TMpoBepbTe HAAEXKHOCTb PUKCALUK aKKyMynATopa.

6.3 UsBneueHne akkymynatopa

1. HaxkmuTe KHOMKK (Ae)6NOKMPOBKM akKyMynaTopa.
2. W3Bnekute akkyMynaTop U3 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

6.4 YCTaHOBKa NUbHOro nosnotHa &

1. UsBnekute akkymynarop.

2. BcraBbTe NUnbHOE MOMOTHO (3yObAMM MO HaNPaBNEHWUIO Pe3a) B 3aXKMMHOM MATPOH (40 XapaKTepHOro
LenyKa).

3. TloTAHMTE 3a NONOTHO, YTOOLI YOEeAUTLCA, UTO OHO HAAEXKHO 3aPUKCUPOBANOCH.

6.5 YcTaHoBKa Koxyxa K

1. U3Bnekute akkymynarop.
2. Hacaaute KOXyX Ha NEPEAHIOI0 YaCTb SNEKTPOMHCTPYMEHTA TaK, UToObI OH 3adUKCHpoBaCa.

YCTaHOBUTb KOXYX MOXHO TOSIbKO B TOM Cilyyae, €C/iu ONOPHAaA ManuTa HaXOAMTCA B CTAHAAPTHOM
nonoxxeHnu (nonoxxexue 0°).

6.6 MoHTax anantepa cucTeMsl nbineyaaneHus [

1. HagswHbTe apantep cucTeMbl NbineyaaneHua C3aan ropU3OHTaNbHO B OMOPHYH NNAcTUHY A0 GUKcaumu
060MX KPHOYKOB (UKCaLnn COOKY.
2. ToacoeanHuTe WNaHr nbinecoca K agantepy.

7 YnpaBneHue

CobntopaiTe ykasaHus no TexHuKke 6e30nacHOCTU 1 Npeaynpexaaolue yKasaHus, NPMBOAMMBIE B AaHHOM
[IOKYMEHTE W Ha U3Aenuu.
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71 Ucnonb3oBaHue cucTembl nbineynaneHus

CucTema nbineyAaneHua yaansert Mbiflb C JIMHUM Mponuna U TeM cambiM MNoBbiaeT 6e3onacHoCTb
paboThl, @ TakXKe CHWKAET MbINEBYIO HArpy3Ky Ha pabouem mecTe.

1. YcTaHoBWTE KOXYX. — CTpaHuua 57

2. Tlpu NpoaomKUTENLHOM 00PaBOTKE 3arOTOBOK M3 APEBECHHbI MW APYrMX Matepuanos, 06pasyroLmx
60nbLIOE KONMYECTBO MblfK, BCEraa UCMOMb3yHTe CUCTEMY MbineyAaneHus.

7.2  Bxnwouenue B

1. BcraBbTe akkymynaTtop.

Bnarosaps 3awuTHOW GYHKLUMM NPEAOTBPALLAETCs 3anyCcK 3NeKTPOUHCTPYMEHTA, ECAIM OH CHavana
BK/OYAETCA, @ 3aTeM B COOTBETCTBYHOLLEE KPemneHNe BCTaBNAETCA akKyMynAaTop.
CHauana cABWHbTE BbIKIOYaTENb Ha3aA, 3aTeM CHOBa Briepea.

2. [InA BKAIOYEHWUA BNEKTPOUHCTPYMEHTA CABUHLTE BbIKMOYaTENb BNepea.

7.3 BpesHoe nuneHue

YCTaHOBUTE phluar PEryIMpOBKY MAATHUKOBOIO ABUXXEHUA B NONOXEHHE «0».
YCTaHOBMUTE BNEKTPOUHCTPYMEHT NepPeaHen KPOMKON ONOPHOM NAACTUHbI Ha 3arOTOBKY.
Yaep)K1Bas aNeKTPOMHCTPYMEHT, HAXKMHUTE BbIKIOUATE b,

TNOTHO NPUXKMUTE INEKTPOUMHCTPYMEHT K 3aroTOBKE M, YMEHbLLAA Yrof HaKoHa, NOrpy»aiTe NonoTHO B
matepuan.

5. Tocne npopesaHus 3aroToBKK YCTAHOBUTE SNEKTPOUHCTPYMEHT B HOPMarbHOe padoyee NonoxeHue.
» OnopHana nnacTuHa npuneraet BCe NOBEPXHOCTbIO.
6. lpoaomkainTte NUAUTL NO IMHWMK NpoNuna.

Eal Sl

7.4 Bbikntouenue

» JInA BbIKNOYEHWA BNEKTPOUHCTPYMEHTA CABUHBLTE BhIKHOYaTenb Hasaa.

8 JdeMoHTam

8.1 JlemoHTaM ananTepa cucTeMbl NbineyaaneHusa 8

1. Mpwxmute oba Kprouka GpukcaLum BHyTPb.
2. OTcoeanHuTe apantep CUCTEMbI MblneyaaneHua OT ONMOPHOW NNACTUHBI ABWXEHWEM Hasaa.
3. OtcoeavHuTe LUNAHr Nbinecoca oT aganTtepa.

8.2  CHATHA KOMyXa

1. W3BnekuTe akkymynaTop.
2. Cnerka HaKNnoHUTE KOXYX U CHUMUTE €ro ABMKEHUEM Bnepea.

8.3 BbiTankuBaH1e NUALHOrO nonoTHa &

OnacHOCTb TPaBMUPOBAHUA! HEKOHTPONMPYEMOE BbITANIKMBAHUE MUNBHOTO MOJIOTHA MOXKET MPUBECTU K

Tpasmam.

» Tpu BbITankMBaHWU MONOTHA AEPXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT TakuM 00pasoM, 4TOObl BbiTankMBaemoe
NOMOTHO CNy4YaitHO He TPaBMMPOBANO HAXOAALMXCA PAAOM NHOAEN U KUBOTHBIX.

1. U3Bnekute akkymynarop.
2. CpABUWHbTE pblyar pasbroKMPOBKK MUIBLHOTO NONOTHA B CTOPOHY A0 ynopa.
» TunbHOe NONOTHO ByAET PACHUKCMPOBAHO M BLITONKHYTO.

T NN



9 Yxoa U TeXHUYECKoe oécnymuBaHue

‘ | MPEAYNPEXOEHWE

OnacHoOCTb TPAaBMUPOBaHWUA NPU YCTaHOBNEHHOM aKKymynaTope !
» [lepen npoBeaeHneM ntoBbix PaboT No yxody U 06CNYKUBaHWIO BCETAA U3BNEKaiTe akkymynaTop!

Yxon 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM

* Yjanaure HanunLyto rpAsb C OCTOPOXHOCTbIO.

*  OCTOPOXHO OuHLLATE BEHTUNALMOHHbLIE NPOPE3M (MPU HANMYMK) CYXO MATKON LLETKON.

e OuwuwaitTe KOpNyC TONbKO Crierka yBRa)KHEHHOW TKaHbto. He wucnonb3yiite cpeactsa no yxoay ¢
coaepXXaHUeM CUNNKOHA, NOCKOJbKY OHM MOTYT MOBPEAWUTb NNAacTUKOBLIE AeTanu.

e JInA OUMCTKU KOHTAKTOB 3IEKTPOUHCTPYMEHTA MCMOMb3YHTE YNCTYIO CyXYHO TPAMKY.

Yxon 3a NUTUN-UOHHBIMK aKKyMynATopamu

* Kareropuuyecku sanpeLyaetcA UCMonb3oBaTb akKKyMyNnAaToOp C 3aBUThIMU BEHTUIALMOHHBIMU NPOPE3AMM.
OCTOPOXHO OUNCTUTE BEHTUNALMOHHBLIE NPOPE3N CyXOW MATKOW LLETKON.

* He ponyckaiite 4peaMepHOro 3anbineHna unm 3arpasHeHna akkymynatopa. Kareropuiecku sanpetiaetca
noaBepratb akKyMynAaTop 4YpesMepHOMY BO3AEWCTBUIO Briaru (Hanpumep, omnyckaTb ero B BOAY WMAW
OCTaBNATb NOA AOXKAEM).

Ecnu akkyMynAaTop NpOMOKHET, o6paLlaiTech C HUM, KaK C NOBPEXAEHHbIM. [TOMeCTHUTe ero B KOHTEHHEP
13 HErOPHOYEro Marepuana u obpaTTech B CEPBUCHYIO cny)kOy Hilti.

*  AKKYMynaTOp OOMKeH ObiTb YMCTBIM, 6e3 cnefoB Macna M cmasku. He ponyckaiite ypeamepHoro
CKOMNMEHWA MbINK UK FPA3K Ha akkymMynaTope. Ounante akkyMynaTop CyXO# MATKOH KUCTBIO MK YNCTOM
1 CyXoM TPANKOW. He ncnonb3syite cpeactsa no yxohy C COAEPXaHMeM CUITMKOHA, MOCKOJbKY OHU MOTYT
NoBPeaAuTb MNACTUKOBbLIE AETANN.

He npukacanTech K KOHTaKTaM akKyMysiaTopa W He yaanauTe C HUX CMasKy, HaHEeCEHHYIO Ha 3aBoe.

e Ounwaitte KOpNyc TONMBbKO Crerka YBNaKHEHHOW TKaHbto. He wucnonb3yite cpeactsa no yxoay ¢
coAepXaHUeM CHUIMKOHA, MOCKOJbKY OHW MOTYT MOBPEANUTb MNACTUKOBLIE ASTaNMU.

TexHnueckoe obcnymueaHne

* PerynApHo npoBepsiTe BCe BMAMMbIE YACTU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHUH, a
9NEMEHTbI YPaBleHUA — Ha UCMPaBHOE GYHKLUOHUPOBAHKE.

e Tpu NoBpexxaeHUAX u/mnu GyHKLUMOHANBHBIX COOAX HE UCMONb3yHTe BNEKTPOUHCTPYMEHT. Hesameanu-
TENbHO CAANTE ero AnA PEMOHTa B CepBUCHbIN LieHTp Hilti.

* Tlocne yxoaa 3a 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM W €ro TEXHUYECKOro OBCIY)KUBAHUA YCTAHOBUTE BCE 3alUUTHbIE
NPUCNOCOBEHNUA HA MECTO U NPOBEPLTE UX UCMPABHOE GYHKLUMOHUPOBAHME.

Ins o6ecneyeHns 6e30MacHON SKCMyaTalynun UCMosb3yiTe TONBKO OPUTMHANBbHLIE 3anacHble YacTu U
pacxoaHble matepuansl. JonyueHHble Hilti 3anacHble yacTu, pacxofHble Matepuansl U NpUHaANex-
HOCTW ANA 3TOr0 3NEKTPOUHCTPYMeHTa Bbl MOXxeTe HaiiTv B Hilti Store unu Ha: www.hilti.group

9.1 Ouuctka ajanTepa CUCTeMbl nblneynaneHua

M3Bnekute akkymynaTop.

JeMoHTUpyiiTe aaantep cMCTEMbI NbineyaaneHua. — ctpasuua 58
OuncTute agantep CMCTEMbI NbiNeyaaneHns.

MpoBepbTe, He NOBPEXAEHbI I KPIOUKK PUKCaLmUK.
CMOHTUpPY#iTE ananTtep CMCTEMbI NbiNeyaaneHna. — cTpanuua 57
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9.2 OuMCTKA NUIbHBIX NONOTEH

1. PerynapHo yaanaite HanunaHua CMOSbI C UCTIOMb3YEMbIX MUIbHBLIX NONOTEH.
2. Tlonoxure NunbHble NONOTHA HA CYTKMU B KEPOCUH K OBbIYHOE CPEACTBO ANA 06€CCMONUBaHUA.

10 TpaHCNOpPTUPOBKA U XpaHEHWE aKKYMYSNTATOPHbIX UHCTPYMEHTOB U aKKYMYSNIATOPOB

TpaHcnopTUpoBKa

/\ OCTOPOXHO
HenpenHamepeHHOe BKlOUYEHHUE B XOA€ TPAHCNOPTUPOBKH !
» [lpu TpaHCNOPTUPOBKE CBOMUX ANEKTPOMHCTPYMEHTOB BCErAa OTCOEAUHANTE OT HUX aKKYMYNATOpPbI!

L LIETETTR T T
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M3Bnekute akkymynarop(bl).

Karteropuiecku sanpeliaeTcs TpaHCNopTMpPOBaTh akKyMynAaTopsl 6e3 ynakoBku (6ectapHbiM cnoco6om).
Bo BpemsaA TpaHCNOPTUPOBKM HEOBXOAMMO NPUHATL MEPHI MO 3aLUMTE aKKyMYNATOPOB OT CUNbHbLIX YAAPOB
1 BUMOpPaUMit U M30NMPOBAaTb UX OT NMOOLIX TOKOMPOBOAALUMX MaTepUanoB UK APYrUX aKkKyMynAaTOpoOB,
4TOOBbI HE IONYCTUTL UX KOHTAKTa C KNeMMamMi APYrx akKyMynATOPOB U, KaK CNesCTBUE 3TOr0, KOPOTKOro
3ambikavuA. CobnroaaiTe AencTByOLWME NPEANUCAHUA MO TPAHCNIOPTUPOBKE aKKYMYNATOPOB.
3anpelyaeTca nepeckinarb akkyMynaTtopbl no noute. O6partUtecb B TPAHCMOPTHO-3KCMEAULMOHHYIO
KOMMaHUIO, €CNU Bbl XOTUTE NepecnaTb NOBPEXAEHHbIE aKKyMYNATOPbI.

Mepea kaxabiM UCNOML30BaHUEM, a TaKXKe Nepea ANMTEeNbHON TPAHCNOPTUPOBKOM M NOC/e Hee npoBse-
PAIATE 3NIEKTPOUHCTPYMEHT U aKKyMYNIATOPbI HA OTCYTCTBUE NOBPEXAESHHUIA.

XpaHeHue

A| NPEOYNPEXOEHVE
HenpenHamepeHHoe noBpexaeHue BCrneacTeue HeMcCnpaBHbIX UK NPOTEKaOLWHUX aKKYMYNATOPOB !

>

Mpu XpaHeHWe CBOUX INEKTPOUHCTPYMEHTOB BCErAa OTCOEAMHANTE OT HUX aKKyMYNATOPbI!

>

11

Mo BO3MOXHOCTM XpaHuTe (OHApPb M aKKyMyNATOpbl B CyXOM M npoxnagHom mecte. Cobniopaite
OrpaHUyeHns No Temneparype, NPMBOAUMBIE B TEXHUYECKUX XapaKTePUCTUKaX.

He xpaHuTe akkyMynaTopbl Ha 3apAAHOM yCTpoicTBe. ocne 3apAaKK BCeraa UaBneKaite akkyMynatop
13 3apAAHOrO YCTPOWCTBA.

HuKkoraa He ocTaBnAlTE aKKyMyNATOPbI HA COMHLE, HA HAarPEBATENbHBIX/OTONUTENBHBLIX ANEMEHTaX UK 3a
CTEKIOM.

XpaHuTte poHapb U akKyMynAaTopbl B HEAOCTYMHOM AN AeTell U NMOCTOPOHHKUX UL MeCTe.

Mepen KaXxablM UCMONb3OBAHUEM, @ TaKXXe nepes ANUTENbHBIM XPaHEHWEeM W NOCNe HEro NPoBepanTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT U aKKYMYNATOPbI HA OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUN.

Momouub NpHU HEeMCNpPaBHOCTAX

B cnydyae HeucnpaBHOCTEMN, KOTOPbIE HE yKasaHbl B TOM Tabnuue MM KOTOpble Bbl HE MOXXETe YCTpaHuTb
camocToATeNbHO, oBpalyaiTect B Gnnxanlunii cepBUCHbIi LeHTp Hilti.

HeuncnpasHocTb Bo3moxHaA npuumHa Pewenune

MunbHOE NnonoTHO BbinagaeTt. | MunbHOE NONOTHO He 3aKpenneHo » Ewe pas saxmute nonoTHo.

AOMKHBIM 0BpasoM. » [pu atom obpatute BHUMA-
HUE Ha TO, YTOObl 3aXKMMHOE
YCTPOMCTBO ObINIO MOHOCTHIO
OTKPLITO, & MULHOE NONOTHO
BCTaBNANOCH C NPEOAONIEHNEM

COMPOTUBNEHMA.
3arpasHeHa cuctema saxuma. » OuuctnTe 3a>KMMHOE YCTPOW-
CTBO.
MunbHOEe NONOTHO He BCTas- 3arpasHeHa cuctema saxuma. » OunctnTe 3a>KMMHOE YCTPOW-
nAeTcA. CTBO.
He perynupyetca BenmumHa Ma3 pelyara perynMpoBku MaATHn- | »  OunCTUTe OT rpAsu nas pblyara
MaATHMKOBOrO xo4a. KOBOIO ABM>XEHWA 3arpA3HEeH. PErynMpoBKN MaATHUKOBOrO
ABWXEHHUA.
MaATHUKOBBIN PeXXMM He pa- | MaATHMKOBbLIA MeXaHW3M 3arpas- » [poBsepbTe 1 NpK HEOBXOANMO-
6otaer. HEeH. CTW NPOYNUCTUTE MAATHUKOBYHO
BUJIKY.
Pbluar perynMpoBKku MaAaTHMKOBOTO | »  YCTaHOBMTE phblyar Ha HY)XHYHO
ABWKEHWUA HAXOAMTCA B MOJIOKEHUM CTyneHb.
«0».
AKKyMynaTop paspsxaerca OyeHb HU3KaA Temnepatypa BHew- | » ObecneybTe MOCTENEHHbIN
BbIcTpee, YeM OBbIYHO. HeW cpeabl. HarpeB akkymynaropa Ao
KOMHaTHOM Temneparypbl.
Mpwu yctaHoBKe akkymyna- 'pA3b Ha PUKCUpytOLWKMX BBICTynax | » OuncTUTe PUKCUPYIOLLME Bbl-
TOpa He ChbILLIHO XapaKTep- aKKymynAaropa. CTyMbl M YCTAHOBUTE aKKyMyna-
HOrO LLenyKa. TOP MOBTOPHO.

60
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HeuncnpaBHocTb Bo3moxHanA npuumMHa Peliexune
Mwuraet oauH cBeToanoa. AKKYMYNATOP paspseH. » 3aMeHuTe akKyMynaTop 1 3apsa-
[UTe paspiXXEHHbIN akKyMyns-

ONeKTPOMHCTPYMEHT He

YHKLUMOHMPYET. TOp.

AKKYMYNATOP CIULIKOM XONOAHbIA | »  OBecneybTe NOCTENEHHbIN
UIKN CIIMLLKOM FrOpaYnii HarpeB WM nocTeneHHoe
OXNaXKAeHWe akKkymynaTopa
10 KOMHATHOW Temneparypsl.

MwratoT BCce ueTbipe CBETOAU- | DNEKTPOMHCTPYMEHT neperpy>keH. | »  OTnyctute BbIKNtoYaTenb M
oaa. Ha)XMWUTE ero cHoea. [lante no-
padotarb 3NEKTPOUHCTPYMEHTY

ONEKTPOMHCTPYMEHT He
B TeueHune npumepHo 30 ¢ Ha

QYHKLMUOHUPYET.

XOJIOCTOM XoZy.
CunbHbIiA Harpes (BHYTPH) OneKkTpuyeckan HencnpaBHOCTb » HemeaneHHo BbIKNOUUTE ANEK-
NEKTPOMHCTPYMEHTA Unn TPOMHCTPYMEHT, W3BEKUTE
aKkkymynatopa. aKKyMynAToOp W noHabniopaite

3a HAM, JanTe emy OCTbITb U
CBAXMTECH C CEPBUCHOM Cy)K-
6ot Hilti.

12 YTtunusauyma

Al NPEOYNPEXIOEHUE

OnacHocTb TPaBMUPOBaHWUA BCNEeACTBUE HenpaBunbHOW yTunusaymu! OnacHocTb ANA 3A0POBbLA BCNeA-

CTBME BbIXOAA ra3oB UIU XKUAKOCTEN.

» He nepecbinante NnoBpeXAeHHbIE aKKyMynAaTopbi!

» 3aKkpbiBaiTE aKKyMYNATOPHbIE KOHTAKThl HE MPOBOAALLMM TOK Matepuanom, Ytobbl U3Gerkatb KOPOTKUX
3aMblKaHUN.

> YTUIU3UPYIATE akKyMYNATOPbI TaK, YTOOLI UCKAOUYMTL UX MONaAaHUe B PyKu AeTel.

»  YTunusupyiTte akkymynatop uepes Onwkaiwmid Hilti Store unu obpartutech B cneunanvsvpoBaHHy
$UpMy No yTunnsaumu.

éfa BonblunHCTBO MaTepuanos, 13 KOTOpbIx U3rotoBneHsl ycTpoincTea Hilti, noanexar BTopuuHoi nepepa-
6oTke. Mepea yTvnusauuein cneayert TaTeNbHO PacCcopPTMPOBaThL Matepuansl (anA yao6cTBa ux nocneayto-
e nepepabotkm). Bo mHorux ctpaHax ¢upma Hilti y)xe oprannzoBana npvem GbiBLUMX B UCMONb30BaHUK
QNEKTPUYECKUX U BNEKTPOHHBIX YCTPOMCTB (MHCTPYMEHTOB, NpUBOPOB) ANA yTUAM3auun. JOnonHUTENbHYO
MHPOPMALMIO MO 3TOMY BONPOCY MOXHO MONYYNUTb B OTAENE NO OBCNYIKUBAHUIO KITMEHTOB WU Y KOHCY/bTaH-
TOB MO npoAaaxam ¢oupmbl Hilti.

B: » He BbiBpacbiBaiTe aNEKTPUUECKUE MHCTPYMEHTLI, ANEKTPOHHLIE YCTPOMCTBa/NPUOOPELI U aKKyMy-
NATOPLI BMECTE C 06bIYHLIM MyCOpOM!

13 RoHS (OupeKTrBa 06 orpaHMueHUn NPUMEHEHNA ONacHbIX BELEeCTB)

Mo aTMm ccbinkam AocTynHa Tabnuua onacHbIX BewecTs: gr.hilti.com/r5212958
Ccbinky B Buae QR-koza Ha Tabnuuy onacHbIX BELECTB CornacHo avpektuee ROHS cM. B KOHUe HacTosALlero
[OKyMeHTa.

14 FapaHTUAa npoussoauTensa

» C Bonpocamu No NoBoAY rapaHTUiHLIX YCoBUiM oBpaluaiTeck B Gnumxaniee npeactaButenscTso Hilti.
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OpvriHanbHa iHCTPYKLiA 3 eKcnayaTtauii

1 IHpopmauifa wono IHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii

1.1 Mpo yro iHCTPyKUito 3 ekcnnyaTauii

e Tlepw HK po3snounHaT poboTy 3 IHCTPYMEHTOM, MpouuTaiTe Lo IHCTPYKUito 3 ekcnayatauii. Lle e
nepenymMoBoto 6e3neyHoi po6oTH Ta BiACYTHOCTI HECMPABHOCTEN MiA YaC 3aCTOCYBaHHS iHCTPYMEHTA.

e [oTpumyiTeca nonepemxyBanbHUX BKA3iBOK Ta BKA3iBOK 3 TEXHIKM Oe3neKku, HaBeaeHUX Y Uil iHCTPyKuii
3 eKkcryarauii Ta Ha Kopnyci iHCTpyMeHTa.

e 3aBxau 36epiraite IHCTPYKUiO 3 ekcrnyatadii no6nusy Bupoby Ta nepeaasaiTe WOro iHWUM ocobam
TiNbKK Pa3oM i3 Lieto IHCTPYKLieto 3 ekcnnyatauii.

1.2 MoAcCHeHHA cumBoONiB

1.2.1 MonepeaxyBanbHi BKa3iBKU

MonepemkyBansHi BKasiBKM iIHPOPMYHOTb KOPUCTYBaUa NPO GpaKkTopu Hebeaneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCyBaHHAM
iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUrHanbHi cnosa:

A HEBE3NEKA

HEBE3MEKA !

» Ykasye Ha BesnocepenHto HeBeaneky, Lo MOXE NPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TiNECHUX YLUKOAXKEHDb
abo HaBiTb O CMeEPTI.

| A| MOMEPEMKEHHA

NONEPEOXEHHA !

> VYKasye Ha MOTEHUiHHO HeBeaneyHy cuTyauilo, fika MOXXE NPU3BECTM A0 OTPUMAHHA THXKKWX TiINECHUX
YLIKOZXKEHb aBo HaBiTb CMepTi.

/\ OBEPEXHO
OBEPEXHO !

» YKasye Ha NOTeHUiHHO HebeaneyHy cutyauito, AKa MOXKe MPU3BECTU A0 OTPUMAHHA TINECHWUX YLIKOMKEHb
abo [0 mMaTepianbHUX 36UTKIB.

1.2.2 CuMmBONMU y AOKYMEHTI
Y UbOMYy AOKYMEHTI BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBONK:

[Mepen BUKOPUCTAHHAM NPOYUTANTE IHCTPYKLUIitO 3 ekcrinyarauii

ﬂ YKasiBku LOAO eKkcryaralii Ta iHwa KopucHa iHpopmauia
l 2

'\(' MoBoAXeHHA 3 MaTepianamu, NPMAATHUMW ANA BTOPUHHOI NepepoBKu

a°

E: He BUKnAaiTe ENEKTPOIHCTPYMEHTH | akyMynaTOpHi 6arapei y 6aku Ans noByTOBOro CMiTTa

1.2.3 CwumBonu Ha intocTpauiax
Ha intocTpauifax BUKOPUCTOBYOTLCA Taki CUMBOJK:

E Lindppamu nosHauarotbCA BIiANOBIAHI iNtOCTPaLii, HaBeAeHi Ha noyatky uiei iHCTpyKuii

Hymepalia Biao6paxkae nocniAoBHICTL POBOUMX KPOKIB Ha iNtocTpaLifx Ta MOXe BiAPI3HATUCA Bia

3 Hymepauii y Texcri
TD Homepa nosuui, HaBeZeHi Ha orNAROBINM iNntocTpaLii, BianoBiaaoTb HOMepaMm y nerexai, Wwo

N~ npeacrtasneHa y posaini «OrnAa NpoAyKTy»

Lle#t cumBon nosHavae acnekTu, Ha fAKi cniA 3BepHYTH 0coBnMBY yBary nifl Yac 3acTOCyBaHHA
iHCTpyMeHTa.

(O

v NN



1.3 CumBOnH, Lo 06yMOBNEHi TUNOM IHCTPYMeHTa

1.3.1 CumBONM Ha iIHCTPYMEHTI
Ha iHCTpyMeHTi MOXyTb ByTW HaBeAEeHi Taki CUMBOK:

Ng | KinkkicTs po6oumx xoais y X0NOCTOMY pexumi

——= | MNocTi#Huni cTpym

IHCTpYMeHT niaTpumye 6e3apoToBy Nepesavy AaHWX Ta € CyMiCHUM i3 nnatpopmamu iOS 1a
Android.

Li-lon | J1iTi-iOHHa akymynaTopHa Garapes

BukopucToByBaHHii TN NiTil-ioHHOT akymynaTopHoi 6atapei Hilti. JoTpumyiitecs BkasiBok, HaBe-
AeHuX y posaini «BUKoOpUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM>.

®6 Hikonu He BUKOPUCTOBYIiTE akyMynATOPHY 6atapeto y AKOCTI yAapHOro iHCTpyMeHTa.

4 He nonyckaiite naaiHHa akymynaTopHoi 6atapei. He BUKOpUCTOBYiTE akyMynaTopHy 6atapeto, fAka
& | 3azHana ynapHoro HaeaHTaxeHHA a6o 6yna NoLUKOAXeHa iHLUMM YMHOM.

1.4 IHpopmauia npo iHCTpyMeHT

=I5 IHCTPpYMeHTH NpuaHaueHi Ana NPOQECiiHOro BUKOPHCTAHHS, a TOMY iXHIO eKcriyarayito, TexHiuHe
obcnyroByBaHHA Ta PEMOHT Chifl JopyYaTh vLLe aBTOPU30BaHOMY NepcoHary 3i cneuianbHO NiAroTOBKOM.
Llei nepcoHan nosuHeH ByTH creuianbHO NPOIHCTPYKTOBAHWIA NPO MOXMBI PU3MKK. OnucaHuit y LiboMy
LOKYMEHTI iHCTPYMEHT Ta JONOMiXKHE NPUNaaas MOXYTb CTaTh [DKEPENOM Hebesneku y pasi ixHboro Henpa-
BUNbHOO 3aCTOCYBaHHA HEKBaNidiKoBaHWM NEPCOHaNom abo y pasi BAKOPUCTAHHS He 3a NPU3HAYEHHAM.
Tun Ta cepiiiHKi HOMep 3a3HaueHi Ha 3aBOACHKIM TabnuuLi.

» [lepenuwitb cepiiHUt HOMEpP Y HaBeZeHy HWx4e Tabnuuto. AKWO y Bac BUHUKAM NWUTaHHA BiAHOCHO

iHCTpPYMeHTa, 3aBXXAu NocunanTeca Ha Ui aHi, 3BepTatounchb A0 HALIOro NPeACTaBHALTBA Ta A0 CEPBICHOI
CNy>K6u.

Indpopmauia npo iHCTpyMeHT

J10631K i3 MaATHUKOBUM XOAOM SJT 6-A22
Bepcia 01

CepiiiHnin Homep

1.5 CepTudikar BignosigHocTi

3i BCieto HanexHoto BiANOBIAANBHICTIO 3aABNAEMO, L0 ONUCAHWIA Y LibOMY AOKYMEHTi iHCTPYMEHT Bianosiaae
AilounM anMpekTuBaM i ctanaaptam. Konia ceptugikarta BianoBiAHOCTI HaBeAeHa Y KiHUi LbOro JOKyMeHTa.
TexHiyHa AOKYMeHTaLiA 3a3HavyeHa HUKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Be3neka

2.1 3aranbHi BKasiBKM 3 TexHiKM 6e3nekn npu poboTi 3 eNeKTPOoIHCTPYMEeHTaMu

A MONEPEOXEHHA! YeanHo npounTaiiTe yci BKa3iBKU Ta iHCTPYKLii 3 TexHiku 6e3neku, osHanomTecA
3 ManioHKamM Ta TEXHIYHMMHU AaHUMM LbOTO eNeKTPOoiHCTpyMeHTa. LlloHalimeHwe HeaoTpUMaHHA
HaBeAEHUX HWXYe BKa3iBOK MOXe MPU3BECTU A0 YPaKEHHA ENEeKTPUYHUM CTPYMOM, 3aiMaHHA Ta/abo
OTPUMAHHA TAXKWUX TPaBM.

36epeniTb BCi IHCTPYKUii Ta BKa3iBKMU 3 TEXHIKU 6e3neKkn — BOHM MOXYTb 3Hagobutuca Bam y manbyT-
HbOMY.

TepMiH «ENEKTPOIHCTPYMEHT», AKUIA BUKOPUCTOBYETLCA Y BKa3iBKaX 3 TEXHIKW Be3neKu, nosHavae fK enexr-
POIHCTPYMEHTH, O NPaLIOIOTL Bifl ENEKTPUYHOI MepPEeXi (i3 Kabenem XMBNEHHR), TaK | eNeKTPOIHCTPYMEHTH,
Lo NpawotoThb BiA akyMynAaTopHOi 6arapei (6e3 kabento UBNEHHS).

Besneka Ha po6ouomy micyi

» [J6ante nNpo 4UMCTOTY Ta AOCTaTHE OCBiTNEHHA pobouoro micya. Besnaa Ha po6odyomy Micui Ta
HEeAOCTaTHE OCBITIEHHA MOXXYTb CTaTW NPUYMHOIO HELLACHUX BUNAAKIB.
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He npauytoiite 3 eneKTpoiHCTpyMeHTOM y BUByxoHe6esneuHoMy cepefoBMLLi, WO MICTUTb NerKo-
3alMuCTi piavHK, rasu abo nun. MNig yac Po6OTH ENEKTPOIHCTPYMEHTIB YTBOPIOKOTLCA ICKPH, Bid AKUX
MOXKYTb 3aHATUCA NErkosamMucTi Bunapu abo nun.

Moa6aiite npo Te, WO6 nia yac BUKOPUCTAHHA eNEKTPOIHCTPyMeHTa nobnusy He Gyno miten Ta
CTOPOHHiX 0ci6. LLloHaiMeHLIe BiABOMIKAHHA MOXKE NPU3BECTU A0 BTPATH KOHTPOJIHO HAZ IHCTPYMEHTOM.

EneKktpuuHa 6esneka

>

LLiITencenbHa BUKa eNneKTPOIHCTPYMEHTa NOBMHHA NiAXOANTH A0 PO3ETKU KUBNEHHA. 3a6opoHne-
TbCA BHOCUTH 3MiHW [0 KOHCTPYKLii WiTencenbHoi BUNKU. He no3BonAeTbCA 3acTOoCOBYBaTH Nepe-
XiAHi WTencenbHi BUNKU B €NEKTPOIHCTPYMEHTAX i3 3aXUCHUM 3a3eMneHHAM. Y pasi BUKOPUCTaHHA
OPWriHANBbHNUX LUTENCENbHUX BUIOK i BIANOBIAHNMX PO3ETOK SHMKYETLCA PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPyMOM.

Mia yac po6oTu HamaraiTecA He TOPKATUCA 3a3eMNEeHUX NOBEPXOHb, Hanpuknaa Tpy6, papiaTopis
onaneHHs, neyei Ta XonoAUNbHUKIB. AKLLO Balue Tino nepebyBae B KOHTaKTi i3 CUCTEMOIO 3a3EMNIEHHS,
iCHy€E NiABULLEHNIA PUBKK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

3axuuanTe eneKTPOoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY Ta BONOIMU. Y pasi NPOHWKHEHHSA BOAM B ENEKTPOIHCTPYMEHT
NiABULLYETLCA PUSUK YPaXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

BuKopucTOBYHTE 3'€AHYBanbHUi Kabenb TiNbKM 3a NPU3HAYEHHAM, He NEPEeHOCbTe 3a HbOro
€NIeKTPOIHCTPYMEHT, He KOPUCTYWTECA HMM ANA NiABilLyBaHHA IHCTPyMeHTa Ta He TpUMaWTecA
3a HbOro, AICTalOuM LITencenbHy BWUAKY 3 poseTku. ObepiraiTe 3'eaHyBanbHUM Kabenb Big
BNAMBY BMCOKMX TeMnepaTyp, BiA Aii MACTUN Ta KOHTaKTy 3 rOCTPUMMU KpPOMKamu a6o pyxomumu
YyacTMHaMM iIHCTpyMeHTa. MNowwKoMKeHi abo sannyTaHi 3'eaHyBanbHi kabeni NIABULLYIOTb PUBUK YPaXKEHHSA
eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

Mpautoroun 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM MiJ BiAKPMTMM He6OM, BAKOPUCTOBYIHTE NULLE NOAOBKYBarb-
Huii Kabenb, NPUAATHUI ANA 30BHILIHBOrO 3aCTOCYBaHHA. BUKOPUCTaHHS NOAOBKYBaLHOTO KaGento,
NPU3HAYEHOro ANA 30BHILLHLOrO 3aCTOCYBaHHA, 3MEHLLYE PUSUK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
AKLLO HEMOXNMBO YHMKHYTHU eKcnnyaralii eNneKTPoiHCTPYMEeHTa 3a YMOB NiABHULLEHOI BONIOroCTi,
BUKOPUCTOBYHWTE aBTOMAT 3axXUCTY Bifl CTPYMY BMTOKY. BMKOpWCTaHHA aBTOMara 3axucTy Bia CTpymy
BUTOKY 3MEHLLIYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Be3neka nepcoHany

>

64

ByabTe yBaMHUMK, 30CEpeAbTECA Ha BUKOHYBaHii onepauii, 40 po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
CTaBTeCA Cepio3HO. He KOPUCTYNTECA eneKTPoiHCTPyMeHTOM, AKwo Bu BromneHi abo nepeby-
BacTe nia Ai€l0 HaPKOTUUHMX PEYOBMH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobis. [ig yac pobotn 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM He BiABOMIKAWTECA Hi HA MWTb, OCKIfMbKM LEe MOXe NPWU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
Cepio3HNX TPaBM.

BuKopucToByiTe 3acO6M iHAUBIAYanbHOro 3aXUCTy i 3aBMAN HagAranTe 3axXUCHi OKynApu. Buko-
pucTaHHA 3acobiB iHAMBIAYanbHOrO 3axMCTy, HanpUKNaa pecniparopa, 3axXUCHOro B3yTTA Ha HEKOB3HIN
NiZOLWBI, 32XMCHOrO LLONOMa a0 LYMO3aXMCHUX HaBYLLUHWKIB — 3a/IEXKHO BiA Pi3HOBUAY E€NEKTPOIHCTPY-
MeHTa Ta 0COBNMBOCTEN MOro 3aCTOCYBaHHA — 3MEHLLYE PU3MK TPaBMYyBaHHS.

YHuKalNTe BUNaAKOBOrO BMMKaHHA eNeKTpoiHCcTpymeHTa. [lepekoHaWTecA B TOMY, WO eneKTpo-
iHCTPYMEHT BUMKHEHMM, MepLu HiX BCTaBNATH LUTENCENbHY BUAKY B PO3ETKY MMUBMEHHA Ta/abo
NPUERHYBATH aKyMyNATOP, NiAHIMATH eNeKTPOIHCTPYMEHT abo nepeHOCHTH 1oro. FAKLLO nig yac ne-
peHECeHHsA eNneKTPOIHCTPYMEHTa TPUMAaTK nanelb Ha BUMUKadi abo NpueaHyBaTth iIHCTPYMEHT A0 Axepena
YKUBNEHHA YBIMKHEHUM, Lie MOXe NPU3BECTH 10 HELLACHOTO BUMAAKY.

Mepw HiX BMUKaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, Bif'€AHaNTe Bi4 HbOro BCe HanarogysanbHe npunagas
abo raikosi kntoui. Mpunaaas abo Koy, WO 3HAXOAATLCA B 0OEPTOBOMY BYafi iIHCTPYMEHTA, MOXYTb
CTaTv NPUUYMHOKO OTPUMAHHA TPABM.

YHUKaNTe BUKOHaHHA po6oTH B He3pyuHin nosi. Mig yac BMKOHaHHA pobiT cTaBaiTe B CTIMKY Noay i
HamaraiTecA NOBCAKYAC yTPUMyBaTH piBHOBary. Lle 103BONUTL Bam BinbLu yNeBHEHO KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y pasi BUHUKHEHHA HecnoAiBaHUX 06CTaBMH.

Hapsrante signosigHuii poGouni oaar. He HaparanTte anAa po6oTM 3aHaaATO NPOCTOPMIM OAAr
Ta npukpacu. Cnigkynte 3a Tum, wWob BonoccA, oaar Ta poboui pykaBuui 3Haxoaunuca nogani
Bin 06epToBUX YacTUH iHCTPyMeHTa. POCTOPMIA oaAr, npuKpack abo AOBre BONOCCA MOXYTb ByTH
3axonneHi PyxoMMMM YaCTUHaMK IHCTpYMeHTa.

fAkwo nepenbaueHa MOMIMUBICTL YCTAHOBREHHA CUCTEMHU NUOBUAANEHHA Ta NuNno36ipHukis, 060-
B'A3SKOBO NepeKoHanTeCcA B TOMY, LLIO0 BOHW NPaBUbHO NPUEAHAHI  BAKOPUCTOBYIOTbCA HaNeHUM
YMHOM. 3aCTOCYBaHHA CUCTEMU BUAANEHHA MUY NO3BONAE 3MEHLUWTU HEraTUBHWIA BMNAMB NNy Ha Nepco-
Han.

He momHa HexTyBaTu npasunamu 6e3neku nig yac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMHU HaBiTb y TOMY
Bunagky, koau Bu no6pe 3HaNOMi 3 TUM UM IHLUMM €NeKTPOIHCTPYMEHTOM. AKLIO KopucTyBaTucs
IHCTPYMEHTOM HEOBEPEKHO, NULLIE MaNOi YaCTKU CEKYHAU MOXKe BYTH OCTATHLO ANA OTPUMAHHA TAXKUX
TpasMm.
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BukopucTaHHA enekTPOoiHCTPYMEHTa Ta HanemH1Wi AOrNAA 3a HUM

» He ponyckaiTe nepeHaBaHTaMeHHA IHCTPYMeHTa. 3aBMAM BUKOPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT,
NpU3HAUEHWIl ANA BUKOHAHHA BiANOBIAHOI Po60TH. [pU BMKOPUCTAHHI HANEKHOTO ENEKTPOIHCT-
pymeHTa 3abesneuytotbes Binbll BACOKA AKICTb Ta Ge3neka BUKOHAHHA POOBIT y BKasaHOMy AianasoHi
NPOAYKTUBHOCTI.

» He BMKOpPUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 NOLUKOAXEHUM BUMMKAUYeM. ENeKTpoiHCTpyMeEHT, Akui
HEMOMIIMBO BMUKaTH 200 BUMUKATH, € HEBE3NEeUYHUM i NiANArae PeMoHTY.

» TepLu HiX PO3NOYMHATU HaNALITYBaHHA IHCTPYMEHTa, BUKOHYBaTH 3aMiHy npunagaa abo pobutn
nepepsy B po6oTi, He 3a6yAbTe BUNHATH LUTENCENbHY BUNKY 3 PO3eTKU Ta/abo BUMHATH 3 iHCTPY-
MEeHTa 3MiHHY aKyMynaTopHy GaTtapero. Takuil 3anoBiKHWIM 3axia AOMOMOXE YHUKHYTU BUNAAKOBOro
BMMWKaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTa.

» ENeKTpoiHCTPYMEHTH, L0 He BUKOPUCTOBYHOTLCA, 36epiraiTe B HeOCTYNHOMY Ansa Aiten micui. He
A03BONANTE KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM ocobam, fiKi He o3HaloMneHi 3 HUM abo He npounTanu
Ui BKa3iBKK. Y pyKax HeOCBIAYEHNX NOAEN eNeKTPOIHCTPYMEHTH ABNAOTL COBOK0 CEPHO3HY HEGE3MeKy.

» EneKkTpoiHCTpyMeHTH Ta ix npunaaana notpebytotb abainnueoro aornagy. PetenbHo nepesipanTe,
un 6e3aoraHHO NPaLOOTh Ta YU HE 3aKNTUHIOKOTb PYXOMi YaCTUHH, UM He 3namanucA abo He 3a3Hanu
iHWMX NOWKOAKEHb AeTani, Bif AKMX 3anemuTb cnpasHa po6oTa enekTpoiHCcTpymeHTa. lepea
noyaTkoMm po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM NOLIKOAXEHI AeTani cnia BiapeMoHTyBaTh. Baratbox HelacHux
BUMAAKIB MOXHA YHUKHYTU 32 YMOBM HaNEXHOro TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTIB.

» CnigkyiTe 3a TUM, W06 pimyui IHCTPYMEHTH 3aBMAM 3anNULLANUCh YUCTUMMU Ta HANEHUM UMHOM
3aToyeHuMu. [16ainnMBO AOTNAHYTUIA PiXKYUMIA IHCTPYMEHT i3 rOCTPUMM Pi3anbHUMKU KPOMKaMKU He Tak
4aCTO 3aK/MHIOETLCA, | 3 HUM ferLue npauosaru.

» Mg yac ekcnnyartauii eneKTPOIHCTPYMeHTa, NPUNaaAn [0 HbOro, Po6ounx IHCTPYMEHTIB ToLo Ao-
TPUMYHTECA HaBEAEHUX Y LibOMY JJOKYMEHTI BKa3iBoK. pu LiboMy 3aBX AW BpaxoByWTe YMOBH B MiCLii
BUKOHaHHA pobBiT Ta Aii, AKMX BUMarae noctaeneHe 3aBAaHHA. BUKOPUCTAHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTIB
He 3a NPU3HAYEHHAM MOXXe NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHA HeBe3neuHnx cuTyauin.

» CnigkyiTe 3a TUM, W06 NOBEpPXHi PYKOATOK Bynu UNCTUMU Ta CYXMMM, Ta HE AOMYCKanTe iXHbOro
3abpyaHeHHA macTUnoM. AKLO NOBEPXHi PYKOATOK CIM3bKI, e YHEMOXKIUBIOE BMEBHEHE KOHTPOSIHO-
BaHHA EN1eKTPOIHCTPYMEHTa Y HenepeabadeHnx cutyauinx.

BuKOpUCTaHHA aKyMyNATOPHOrO iHCTPYMeHTa Ta HaNneXHUI AOrMAA 32 HUM

» JinA 3sapAagMaHHA akyMynATOpHUX 6aTapei 3acTOCOBYHTe NvLIe 3apAAHI NPUCTPOi, PeKOMEHA0BaHI
BUPOBHMKOM. 3apAaHUt NPUCTPIN, NPUAATHWI ANA 3apAIKAHHA akyMylATOPHUX 6aTtapeit NeBHOro Tuny,
MOXKE CMPUYMHUTA MOXKEKY, AKLLO MOro 3aCTOCOBYBATU ANA 3apAAXaHHA akyMynATOPHUX 6atapen iHLWMX
™nNiB.

» JnA XUBNEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB 3aCTOCOBYWTe Julle cneuianbHO MpU3Ha4YeHi AnA Lboro
aKymynaTopHi 6artapei. 3acTocyBaHHs iHLMX aKyMynATOPHUX Batapen MOXKe NPU3BECTU A0 OTPUMAaHHA
TPaBM i BAHUKHEHHA MOXEXKi.

» AKymynaTopHy 6aTapero, iKa He BUKOPUCTOBYETBCA, TPUMaNTe noAani Bifi KaHUENAPCbKUX CKPINoK,
MOHET, KIIHouiB, UBAXIB, FBUHTIB Ta iHLWMX APiGHUX MeTaneBux npeaMeTiB, AKi MOrnM 6 cNPUUMHMTK
KOPOTKE 3aMMKaHHA ii KOHTaKTiB. KOpOTKE 3aMMKaHHA KOHTAKTIB aKyMynaTopHOi Garapei moxe
NPHU3BECTU A0 OTPUMAHHA ONiKiB 260 A0 BUHUKHEHHSA MOXKEXKI.

» Y pasi HenpaBUNbHOIO 3aCTOCYBaHHA 3 aKyMYNATOPHOI 6aTapei MOXe NPOAUTUCA pianuHa. YHUKanTe
KOHTaKTy 3 Heto. Y pasi BANaAKOBOro KOHTaKTYy Li€i piAMHK 3i LUKiPOIO HEranHO NPOMUITE ypameHe
Micle AOCTaTHbOO KiNbKiCTIO BoAM. AKLWO piAMHA noTpanuna B O4i, PEKOMEHAYETbCA AOAATKOBO
3BEPHYTUCA NO NiKapcbKy aonomory. [ponuta 3 akyMynAaTopHoOi 6atapei piaMHa Moe NpUsBecT1 A0
noApasHeHHn LUKipK a6o OTPUMaHHA OniKiB.

» He BMKOPUCTOBYHTE aKyMynaTOpHy 6aTtapelo, AKLLO BOHA NOWKOAMKeHa abo AKLLO ii KOHCTPYKUiA
6yna 3miHeHa. MowkomkeHi a60 MoANIKOBaHI akyMynATOPHI Batapei BKpai HeHagiiHi Ta CTaHOBMATL
Hebeaneky noxexi, Bubyxy abo TpaBMyBaHHS.

» He nippaeaite akymynatopHy 6Gatapeto Bnnuey BOrHio a6o BMCOKMX Temnepartyp. BoroHb a6o
Temnepatypu noHaa 130 °C (265 °F) MOXyTb CNIPUYUHUTY BUOYX.

» [IoTpumyiiTeca BKasiBOK WoAo 3apaamaHHA. Hikonn He sapspxaiite akymynatopHy 6atapeto
a6o aKymMynATOPHUM iIHCTPYMEHT B yMOBaX, L0 BMXOAATb 3a MEXi TeMnepaTypHOro AianasoHy,
3a3HauyeHoro B iHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii. HeHanexxHe sapsamkaHHA a0 3apAKaHHA 3a Mexamu
3a3HAYEHOr0 TeMnepaTypHOro AianasoHy MOXe NpPU3BECTU O PyWHYBaHHA akyMynAaTopHoi GaTapei Ta
NiABULLYE PUSMK 3aWMaHHA.

CepsicHe o6c¢cnyroByBaHHA

» [Jlopy4yaiTe pPeMOHT eneKTPOiHCTPyMeHTa nuwe KeanipikoBaHOMy nepcoHany 3i cneuianbHoro
NiArOTOBKOO 32 YMOBU BUKOPUCTAHHA TiNlbKW OPUriHanbHUX 3anacHUX 4YacTuH. Lle 3abeaneuntb
dYHKLiOHANBHICTb iIHCTPYMEHTAa.
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» 3abopoHAETbLCA 3AINCHIOBATH TEXHIUHE 06CnyroByBaHHA NOLIKOAKMEHNX aKyMynATOpHUX GaTapen. Y
ByAb-AKMX BUNAAKAX TEXHIYHE 0BCNYroByBaHHA aKyMynAaTOPHUX BaTtapeit NOBUHEH 34iHCHIOBATU BUPOBHHUK
a60 ynoBHOBaXKeHa Cy)k6a TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS.

2.2 YKasiBKuM 3 TexHiku 6e3neku nia Yyac BUKOPUCTAHHA NUIIOK i3 MAATHMKOBUM XOAO0M NUNASb-
HOrO NoNoTHa

» AKWo nig yac BUKOHaHHA PoBiT iCHYE MMOBIPHICTL TOro, WO 3MiHHMII POBOUMI IHCTPYMEHT MOXe
HaTpanuTH Ha NPUXOBaHY eNeKTPONPOBOAKY, YTPUMYHTE €NeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi noBep-
XHi PYKOATOK. Y pasi KOHTaKkTy 3 €NeKTPUYHUM APOTOM, AKMIA 3HAaXOAWTLCA NiA Hanpyrow, MeTanesi
AeTani iHCTpyMeHTa TakoXX NoTpannsaTb NiA Hanpyry, a ue MOXXe NPU3BECTU A0 YPaXKEHHA ENEeKTPUYHUM
CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobntoBaHUit 06'EKT Ha CTiNKiN NOBEPXHi 3a AONOMOroKo newar abo iHWKUM HaginHUM
cnocobom. fAKWO yTpMMyBaTM 0BPOBIOBAHMI 00'EKT PyKO aBo NMPUTMCKATW WOro AO Tina, ue He
rapaHTye HaAiMHOro 3aKpinneHHA Ta MOXe NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPOIO.

2.3 HonaTtkosi BKasiBKM 3 TexHikM 6e3nekn

Besneka nepcoHany

» KopucTyitteca nuiie NoBHICTIO CNPaBHUM iHCTPYMEHTOM.

» BHocuTH Byab-fAKi 3MiHM 0 KOHCTPYKLii iIHCTpYyMeHTa 3a60pOHEHO.

» CniakyitTe 3a TUM, LWOBG PYKOATKM BynK CyXUMU Ta YUCTUMM.

» Tia yac po6oTH 3 IHCTPYMEHTOM BWUKOPUCTOBYWTE BIAMOBIAHI 3aXUCHI OKYNAPK, 3aXMCHi HaBYLLHUKK Ta
3aXUCHI pyKasuLi.

» [ia yac 3amiHKM POBOYOTO IHCTPYMEHTa BUKOPUCTOBYMTE 3aXMCHi pyKaBuLi. KOHTaKT 3i 3MiHHUM po6ounm
iHCTPYMEHTOM MOXKe NPHU3BECTU A0 OTPUMAHHA NopisiB abo onikis.

» BUWKOPUCTOBYMTE 3aXUCHI OKYNAPU. YNaMKku Matepiany MOXyTb 3aBAatv NnopaHeHb abo NOLIKOAUTH Oui.

» He auBiTbcA 6eanocepesiHbO Ha CBITNOAIOAHE MIACBIYYBaHHA Ta HE HanpaBnAnTe HOro B 00NMYYA iHLLMM
ocobam. IcHye Hebeaneka 3acninneHHs.

» [lepL HXX PO3MOYMHATA BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTa, 3'AcyiTe Knac HeGesneku numy, Lo yTBOptoBaTH-
MeTbCA Mia Yac po6otn. BukopucToByiiTe ByniBENbHUIA NMNOCOC 3aTBEPAXEHOrO Knacy 3axucTy, Lo
BiAnoBiAae MicLeBUM BUMOram LLOAO 3axMCTy Bia nuiy.

» [MonGaiTe NPO HaneHy BEHTUNALD POBOYOro MicuA Ta KOPUCTYIHTECA PECMiPaTOPOM, AKWUIA MiAXOAUTL
[0 martepiany, Lo obpobnaeTbea. Y pasi KOHTaKTy 3 TakMM NnoM abo Npw Moro BAMXaHHi y KopucTyBaua
€NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta Y NOAEN, WO 3HAXOAATLCA MOPYY, MOXYTb BUHUKHYTW anepriiHi peakuii ta/a6o
3aXBOPIOBAHHA ANXanbHUX WAAXIB. [eAKi pisHoBUAW NuNy, Hanpuknaa AepesuHu ayda i 6yka, BBayKaroTbCA
KaHLUEepOreHHMMK, 0COBAMBO Y NOEAHAHHI 3 pe4oBMHaMKU AnA 0B6pPOBKM AepeBHHH (XpoMaToMm, 3acobamu
AnA 3axucTy AepeBuHu). [lo o6pobku Matepianis, WO MICTATb a3becT, AoMycKalTbCA nulle daxisli 3i
cnewianbHO MiArOTOBKOO.

» [pautoite 3 NepepBamu Ta BUKOHYITE BNpaBu Ha PO3MUHAHHA NanbliB, WOOG NOKPALYUTU KPOBOOGIr y
Hux. Mia yac aoBroTpuBanux Pobit Bibpalin MOXe NOLUKOANUTU CyANHW aBo HepBM y nanbusXx, pykax aéo
3an'ACTKOBUX cyrno6ax.

EnekTpuuHa 6esneka

» [epea nouatkom poBoTh nepesipsiTe poboue Micle Ha HasBHICTb MPUXOBAHUX ENEKTPUYHUX Kabenis,
rasoBux Ta BOAONPOBIAHKUX TPY6. AKWO Bu nia yac poboTu BUNAAKOBO MOLUKOAWUTE eNeKTPUuHi kabeni,
KOHTaKT 3 BIAKPUTUMU MeTanesumMu AetanamMu iHCTPYMEHTA MOXKE CMPUUUHUTUA YPAKEHHA eNeKTPUYHAM
CTPYMOM.

HanexHe BUKOPUCTaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB Ta abannueun gornaa 3a HUMK

» HagifiHo 3adikcyiTe 06pobntoBaHuin 06'eKT. BUKOPUCTAHHA 3aTUCKHOMO NMpUCTpoto abo newar 3adesne-
UKTb KpaLly ¢ikcaLito 06pobnoBaHOro 06'eKTa y NOPIBHAHHI 3 YTPUMYBAHHAM HOrO PYKOHO.

CneuianbHi BKa3iBKM 3 TeXHIKM 6e3neku LWoao BUKOPUCTaHHA No63nka

» [ig yac NURAHHA 3aBXXAM CNPAMOBYITE IHCTPYMEHT BiA cebe.

» Hikonu He TpumaiTe pyku nepea NUNAnbHUM NONOTHOM Ta HEe TOPKawuTeca Moro.

» Hikonu He 3aiiCHIONTEe NUMAAHHA HE3HaoOMKUX Martepianis; KpiM TOro, Ha TPAEKTOPIl NUAAHHA Mia iHCTPY-
MEHTOM Ta HaA HUM HE MOBUHHO BYTH XOAHWUX NEPELLKOA.

» Tia yac NMNAHHA He TOpKaWTeca HUXKHBOI NOBEPXHI 06pOoGAtOBaHOro 00'eKTa.
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3acTocyBaHHA aKkymynaTopHux 6atapei Ta a6annvMeuin gornag 3a HUMKU

JoTpumyiiTeca 0coBnmMBMUX YKasiBOK LLOJO TPAHCMOPTYBaHHA, CKNaACbKOro 3bepiraHHs Ta 3acTocyBaHHA
NiTiR-IOHHUX aKyMynATOpPHUX Batapen.

He nianasaitte akyMynaTopHi Gatapei BnivBy BUCOKMX TEMMNeparyp, MPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB Ta
BiZIKDUTOrO BOTHIO.

AkymynatopHi 6artapei 3a6opoHAeTbCcA po3bupati, po3aasnloBaTh, Harpisati A0 TeMneparypu noHaa
80 °C (176 °F) abo cnantosatu.

He BUKOPUCTOBYWTE Ta He 3apAakaiTe akyMynaTopHi 6atapei, AKi 3a3Hanu BNAMBY yAApHOTO HaBaHTa-
YKEHHA, BNanu 3 BUCOTH Binblue oAHOro MeTpa abo ByNnu NOLLUKOAXKEHI IHLIMM YWHOM. Y pasi BAHUKHEHHS
TaKoi cuTyauii 3aBKan 3BepTanTeca 10 cepsicHOi cnym6u komnanii Hilti.

AKLWo akymynATopHa 6aTtapen rapsaya Ha AOTHK, BOHa MOXKe BYTW MOLLKOKEHA. 3anuLuTe akyMynAaTopHy
Gatapeto y 3ax1LLEHOMY BiZl BOTHIO MiCLji HA AOCTAaTHil BiACTaHi BiA roptounx Matepianis, Ae 3a Heto MOXKHa
cnocTepiratu. 3auekaiite, 0KU akyMynATopHa 6atapes He OXONoHe. AKLLO Yepes roAuHy akymynaTopHa
Gatapen BCe Lye 3aNUWAETLCA rapAYolo Ha AOTUK, Lie CBiAYUTb MpPO ii HeCNpaBHICTb. 3BEPHITbCA A0
cepBicHOi cnym6u Komnarii Hilti.
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PykofTka

PeryntoBanbHe koneco AnA BCTaHOBNEHHA
KinbKocTi poboumnx xoais

IHaMKaTop cTaHy 3apAay akymMynaTopHoi 6a-
Tapei

JebnokyBanbHa KHOMKa akymynaTopHoi 6aTa-
pei

AkymynatopHa 6atapen

BeHTunauiiHi npopisun

YCcMOKTyBanbHuWii agantep

CTOMNOPHWI rayok

LLikana ana BCTAHOBNEHHA KyTa pidaHHA
OnopHa nnuta

Baxxinb anA perynioBaHHA MaATHUKOBOIrO
xony

MunansHe nonotHo

3axucT BiAl BUNaZAKOBOrO KOHTaKTy 3 pofounm
iHCTPyMeHTOM

3axucHa KpuLka

3aTUCKHMIA NaTpoH

CeiTnogioaHe niaceivyBaHHA

Baxkinb AnA Ae6nokyBaHHA NUAANBLHOIO Nono-
THa

MpoTuBiakonbHa Haknaaka
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BMKOpMCTaHHH 3a NPU3HAYEHHAM

OnucaHuii y UbOMy AOKYMEHTI iIHCTPYMEHT ABNAE COOOK PYYHWUH akyMynATOPHUIA NOB3UK i3 MaATHUKOBUM
XoAoM. BiH npusHaueHunit AnA NMAAHHA MaTepianie Ha OCHOBI NACTMAacH, EPEBUHM Ta MeTany, a TakoXK And

nun

AHHA riNCOBWX Ta BOMIOKHUCTUX MAUT.

IHCTPYMEHT OCHaLLleHUit 3HIMHUM 3'€AHYBaNIbHUM LUTYLLEPOM ANA NIAKIYEHHA NMUI0COCa, 3 AKUM BUKOPUC-
TOBYIOTbCA CTAHAAPTHI YCMOKTYBasbHi WNaHrK. [nA npMeAHaHHA YCMOKTYBaNbHOrO LUNaHra Ao iHCTPyMeHTa
Bam mMoyke 3HapobuTuCH BIANOBIAHWIA anantep.

>

>

>

3acTocoByiTe i3 UMM IHCTPYMEHTOM NuLLEe NiTi-ioHHI akymynATopHi 6atapei Hilti Tuny B 22.
[nA 3apAaKaHHeA UMX akyMynaTopHUX Gatapei BUKOPUCTOBYMTE Tinbku 3apsaaHi npuctpoi Hilti Tuny C4/36.

BWKOpUCTOBYHTE i3 LUM IHCTPYMEHTOM TiflbKW NMUNANLHI NONOTHA 3 T-NOAIBHMM XBOCTOBUKOM (KOHCTPYKLUiA
AIKOro nepeabayae 0AnH ynop).

[TTTEETTE —— e
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3.3 Momnusi BapiaHTM HeHaneHoOro BAKOPUCTaHHA

*  3a60pOHAETLCH 3aCTOCOBYBATH IHCTPYMEHT ANA CMUMIOBAHHA MiNOK Ta CTOBGYPIB Aepes.

* 3a6opoHAETLCA 3aCTOCOBYBATH IHCTPYMEHT AnA 0BpOOKM Marepianis, L0 CTAaHOBNATL Hebesneky Ana
300pOB'A NOANHHU.

*  3a60pOHAETLCA 3aCTOCOBYBATH IHCTPYMEHT y BOIOrOMY CEPELOBHULL.

3.4 IHaukaTop crtaHy 3apaay

[nAa nepesipk1 CTaHy 3apagy NiTik-ioOHHOI akymynsaTOpHOI 6atapei HeOOXiAHO HATUCHYTW AeBNOKyBanbHy
KHOMKY (n1Le Ao BiAYyTHOro onopy).

CraH 3HaueHHA

4 cBitTnoaioau ropsTb. CraH 3apsaay: Bia 75 % ano 100 %
3 cBiTnoaioan ropAaTb. CraH 3apsay: Bia 50 % a0 75 %
2 cBiTnoAioan ropATb. CraH 3apsaay: Bia 25 % Ao 50 %
1 cBiTnoaioa roputb. CraH 3apsaay: Bia 10 % 80 25 %
1 ceitnoaioa murae. CraH 3apsaay: < 10 %

Mpu HaTUCHYTOMY BUMMKaYi Ta MPOTArOM 5 CEKyHA MicnA Moro BianyCKaHHA NepesipKa CTaHy 3apAaay
HEMOXMBA. FAKLWO CBITNOAIOAHI iHAMKATOPW CTaHy 3apafdy akymynaTopHoi 6arapei muratoTb, Oyab
nacka, BUKOHaWTe BKasiBKM, HaBeAeHi B po3aini «[Jonomora y pasi BAHUKHEHHA HECNPaBHOCTEN».

3.5 MpucTpiv AnA 3ayBaHHA CTPYMKK

MpunCTpii ans 3ayBaHHA CTPYXXKM HanpaBnAe Ha NUAANLHE NOMOTHO NOTIK NOBITPSA, W06 CTPY)KKa He 3akpuBana
BiA onepartopa NiHito po3pisy.

3.6 KinbKicTb po6oumnx xoais

KinbKicTb po6ounx XOAIB YCTAHOBMIOETLCA 3a AOMOMOrOK PErynoBanbHOro Koneca. Konu koneco BctaHo-
BeHe Y NONoXKeHHs 1, iHCTPyMeHT BUKoHye 800 poBoUMX XOAIB HA XBWIMHY; KOMM KONECO BCTAHOBNEHE Y
NONOXeHHsA 6, IHCTPYMeHT BUKoHye 3000 poBOUMX XOAIB Ha XBUIMHY.

3.7 4-cTyneHeBe peryntoBaHHA MaATHUKOBOro xoay

3aBafAKkM 4-CTyneHeBOMY PEryioBaHHIO MAATHUKOBOIO XOAY MOXHa BCTAHOBUTM MOTY)KHICTb Ta AKICTb
NUAAHHA BIANOBIAHO A0 obpobntoBaHoro marepiany. MepeMukaHHA MidK 4 CTyneHAMU MaATHUKOBOrO Xo4y
3[INCHIOETLCA 3@ AONOMOTOI0 BaXKena.

YWM YMCTILLIOD Ta rNafKilLo MOBMHHA BYTWU KPOMKa 3pi3y, TUM MEHLUWIA CTyMiHb MaATHUKOBOrO XOAY CRiA
obupati. OnTMManbHe HanawwTyBaHHA MOXHA BU3HAUYUTU Ha NPaKTULi.

CraH 3HauyeHHA

CryniHb 0 Bes maATHMKOBOroO xoay
CryniHb 1 Manuii MaATHUKOBWIA XiA
CryniHb 2 CepeaHiit MaATHMKOBUI Xia
CryniHb 3 Benukuit MaATHUKOBMI Xia

3.8 MpoTtuBiakonbHa Haknaaka

IHCTPYMEHT MOXKe ByTH OCHALLEHWI MPOTUBIAKONLHOK HAKNaAKOH.
Mia yac NUNAHHA AepPEeBMHM NMPOTWBIAKONBbHA Haknaaka Aonomarae nonepeauT! BiAKOMIOBAHHA 4acTok i3
BEPXHbOro Lapy o6pobntoBaHoro o6'exra.

3.9 ABTOMaTU4YHE BUMKHEHHA iHCTPYMeHTa

AKWwo BUMMKau Ge3nepepBHO 3aNULIAETLCA HATUCHYTUM MpoTArom Ginblue 15 XBUAWH (Hanpuknaa, nia
yac TpaHcnoptyBaHHA abo 36epiraHHs), iHCTPYMEHT aBTOMAaTMYHO BUMMKAETbCA. Lle [03BONAE YHUKHYTH
rMMBOKOro PO3PAMKEHHA aKyMynATOpHOI Gatapei.
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3.10 KomnneKkT noctayaHHA

J10631K i3 MaATHUKOBUM XOZAOM, MUNANBHE MOMOTHO, 3aXMCHa KPULLIKA, YCMOKTYBarbHUin aaantep, NpoTusia-
KOMbHA HaKnaaKa, iHCTPYKLiA 3 ekcrinyaralii, TopLueBui LUECTUTPAaHHUIA KoY.

3 iHWKUM npunaaasm, AonyweHum Ao ekcnyartadii 3 Bawmm iHcTpymeHToM, Bu MoxkeTe osHainomutuca y
Hanbnmxyomy cepsicHoMy LeHTpi Hilti a6o Ha Be6-caiTi www.hilti.com

4 TexHiuHi aaHi

41 INo63uK i3 MaATHUKOBUM XOA0M

SJT 6-A22
HomiHanbHa Hanpyra 21,6B
Maca sianosiaHo no EPTA Procedure 01 3 akymynatopHoto 6arapecto 3,2 Kr
B228.0
Bucota po6ouoro xoay 28 MM
KinbkicTb po6ounx xogis y xonoctomy pemumi (n,) 800 06/xB ...

3 000 o6/xB
MakcumanbHa NOTYXHICTb NMUNAHHA AePEBUHU 150 mm
MakcumanbHa NOTYXHICTb NUAAHHA antoMiHito 25 Mm
MakcumanbHa NoTyXHICTb NUAAHHA HenerosaHoi cTani 10 Mm
KyT pizaHHsa (niBopy4y/npaBopyu) 0° ... 45°
30BHILLHIN AiameTp YyCMOKTyBanbHOro aganrepa 27,5 Mm
Temneparypa 36epiraHHa -20°C ... 70°C
TemnepaTtypa HaBKONIMLLIHLOIrO CepeaoBuLLa nig yac poboTtu -17°C ...60°C
Temnepartypa akymynaTopHoi 6aTapei Ha nouaTKky npouecy sapafXaHHA -10°C ... 45°C
Temnepatypa 36epiraHHA -20°C ... 40°C
TemnepaTtypa HaBKONIMLLIHBLOrO CepeAoBMLLa nif yac poboTtu -17°C ... 60 °C

4.2 JLaHi npo wym Ta 3HaueHHA Bibpauii, BUMipAHI 3rigHo 3i ctaHpapTom EN 62841

HaBeaeHi y unx pekoMeHaaLifx 3Ha4eHHs 3ByKOBOIO TUCKY Ta Bibpauii 6ynu BUMIpAHi 3riAHO 3 yCTaHOBNEHO
npoLueaypo0 BUMIPIOBAHHA Ta MOXXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BoHu
TaKOX NPUAATHI ANA NONepeAHbOro OLiHIOBaHHSA LLYMOBOTO Ta Bi6paLiiHOro HaBaHTaXEHHS.

HaBeneHi aaHi 06yMOBNIOIOTL MEPEBaXKHI CPepu 3acTOCyBaHHA ENEKTPOIHCTPYMeHTa. OaHak Akwo Bu
BMKOPMCTOBYETE MOTO He 3a NPU3HAYEHHAM, 3aCTOCOBYETE HECTaHAAPTHE NPUNaaaa abo HeHaNEXHUM YUHOM
37iNCHIOETE AOrNAA 3a iHCTPYMEHTOM, Ui AaHi MOXyTb BiAPI3HATUCA BiA BKasaHuxX 3HauyeHb. Lle moxe
NPWU3BECTH A0 NOMITHOrO 36iNbLUEHHS LYMOBOrO Ta BibpauiiHOro HaBaHTaXKEHHs NPOTArOM YCbOro po6o4oro
yacy.

JAnA 6inbLL TOYHOT OLiHKM LLYMOBOTO Ta BiGpaLitHOro HaBaHTaXeHHA HeO6XiAHO BPaxoByBaTH TAKOX NPOMIMXKKH
yacy, NpOTAroM AKMX IHCTPYMEHT 3aNULLIAETbCA BUMKHEHMM a0 nmpautoe Ha xonoctomy xoady. Lle moxe
3HAYHO 3MEHLNTH BiGpaLiiHe Ta LIyMOBE HAaBaHTaXXEHHA NPOTArOM YCbOro Po6oYOoro yacy.

HeobxiAHO TakoX BXKWBaTM AOAATKOBUX 3axo4iB Gesneku 3 MEeTO 3axUCTy MpauiBHUKIB Bia Aii Lymy
Ta/a6o Bibpauii, 30kpema: NPOBOAUTH CBOEHYACHE TEXHIYHE 06CNYroBYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTa Ta 3MiHHMX
pPoBOUMX IHCTPYMEHTIB A0 HBOrO, YTPUMYBATU PYKU Y TEMni, HaneXHWM YMHOM OpraHi3oByBaTh poBouMii
npouec.

PiBeHb wiymy

SJT 6-A22
PiBeHb LymMoBoi noTymHocTi (Ly,) 100 ab(A)
Moxubka AnA piBHA WYMOBOI NOTYKHOCTI (Ky,) 5 nb(A)
PiBeHb 3ByKOBOro THUCKy (L) 89 ab(A)
Moxu6ka ana pieHA 3ByKoBOro TUCKY (K,,) 5 nb(A)

L LIETETTR T e
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CymapHe 3HaueHHs Bibpauii

SJT 6-A22
PiBeHb BibpaLii, L0 CTBOPIOETLCA NiA Yac NUAAHHA AePeB'AHUX AOLLOK 5,0 m/c?
(an, s)
Moxu6ka y pasi nunanxa ACIM (K) 1,5 m/c?
PiBeHb Bi6paLii, L|O CTBOPIOETLCA Nifl YaC NUAAHHA NUCTOBOrO MeTany (a,y) | 7,9 M/c?
Moxubka y pasi nunaHHA nuctosoro metany (K) 1,5 m/c?
5 AKymynaTopHa 6atapesn
Po6oua Hanpyra akymynaTopHoi 6aTtapei 21,6 B
TemnepaTtypa HaBKONMLLHBLOIO CepeAoBULLa Nig Yyac po6oTu -17°C ...60°C
Temnepartypa 36epiraHHs -20°C ... 40°C
Temneparypa akymynaTtopHoi 6atapei Ha noyaTKky npouecy 3apafXaHHA -10°C ... 45°C
6 MiarotoBka o po6otn

A| NONEPERXEHHA

PH3UK OTPUMaHHA TPaBM BHACNiAOK HenepeaGaueHoOro yBiMKHEHHSA iIHCTpyMeHTal

» [lepLu HiXX yCTaHOBMIOBATH aKyMynaToOpHY 6atapeto, NepeKoHanTecs, Lo BiANOBIAHWN IHCTPYMEHT BUMK-
HEeHWM.

» Bia'eaHaitte akymynAaTopHy Gatapeto, nepLl HK 3aaaBaTv HanalwTyBaHHA iHCTPyMeHTa abo 3amiHATH
npunaaas.

JoTpumyiiteca nonepeaxysasnbHUX BKA3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM Be3NeKu, HaBEAEHUX Y LUbOMY AOKYMEHTI
Ta Ha KOPNYyCi iHCTPyMeHTa.

6.1 3apanmaHHA akymynaTopHoi 6arapei

1. Tepea 3apamxaHHAM akyMynAaTOpHOI 6atapei npounTainTe iHCTPYKLUilo 3 ekcnnyarayii 3apAAHOro NpUCT-
poto.

2. KOHTaKTM akymynatopHoi 6atapei Ta 3apaaHOro NPUCTPOIO NOBUHHI BYTH YUCTUMMU Ta CYXUMU.

3. 3apsmkaiTe akyMynaTopHy Gartapero TifbKW 3a LOMOMOrOK TUX 3apAAHUX NMPUCTPOIB, AKi AOMyLleHi Ao
3aCTOCYBaHHA 3 Heto. — cTop. 67

6.2 YcTaHOBREHHA akyMynaTopHoi 6aTapei

| A| MOMEPEMKEHHA

PH3MK OTPMMaHHA TPABM BHACJiAOK KOPOTKOro 3aMMKaHHA abo nagiHHA akymynaTopHoi 6aTapei!

» [epw HK ycTaHOBMIOBaTM akyMynAaTOpHy Oatapeto, nepekoHauTecs, WO Ha KOHTakTax Garapei Ta
iHCTPyMeHTa Hemae CTOPOHHIX NPeaMETIB.

» 3aBxau nepesipanTe, Wo6 akymynaTopHa 6atapen Gyna npaBunbHO 3adikcoBaHa.

1. Tlepea nepLuMM BUKOPUCTAHHAM aKyMynAaTOpHy Gatapeto Cia NOBHICTIO 3apAAUTH.
2. YcraBTe akyMynaTopHy 6artapeto B iHCTPYMEHT, L6 BOHa 3adikcyBanacs i3 YiTkM XapaKTepHUM 3BYKOM.
3. TMepekoHaitTecs, Lo akymynatopHa 6atapen HadiiHoO 3adikcoBaHa B iHCTPYMEHTI.

6.3 BuiimaHHA akymynaTopHoi 6arapei

1. HatucHiTb Ha AeBnoKyBanbHi KHOMKK akyMyaTOpHOI 6aTapei.
2. JicTtaHbTe akymMynATOpHy 6atapeto 3 iHCTpymeHTa.

6.4 YCTaHOBNEHHA NMAANBLHOFO NONOTHA &

1. BwiimiTb akymynaTopHy 6arapeto.

2. YcraBTe NUAsANbHE NONOTHO Y 3aTUCKHUIA NATPOH (3y6UAMM Y HANPAMKY 3piy) Ta HATUCHITb HA HBOTO, NOKK
BOHO He 3aQiKCyeTbCA.

3. TloTArHiTb 3a NUNANLHE NONIOTHO, oG NEPEKOHATUCA Y Oro HaaiiHii pikcauii.
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6.5 YCTaHOBNEHHA 3aXUCHOI KPHLLKK &)

1. BuimiTe akymynaTopHy 6atapeto.
2. YcTaBTe 3axuUCHY KPULLKY crnepeay B iHCTPYMEHT A0 ynopy.

3axuUCHY KPULLKY MOXHa BCTAHOBUTM NiMLLIE B TOMY BUMNAAKY, AKLIO OMOPHA NAWTa 3HAXOAMTLCA Y
HOPManbHOMY MONOXEHHI (HyNb rpaaycis).

6.6 YCTaHOBNEHHA YCMOKTYBanbHoro agantepa [l

1. YTpumyloun yCMOKTyBasbHWUIA afantep ropu3oHTasbHO, YCTAHOBITb MOro 33ay Ha OMOPHY MAUTY Takum
YMHOM, LLOG ABa CTOMOPHKX rauka yBiHLLAKW Y 3ayenneHHs 3 060X GOKiB.
2. lMpueaHaiTe WnaHr nMnococa A0 YCMOKTYBabHOro aaantepa.

7 Excnnyarauia

JoTpumyiitecs nonepemxyBanbHUX BKa3iBOK Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neKu, HaBeAeHHUX Y LbOMY AOKYMEHTi
Ta Ha KOpMyci iHCTpyMeHTa.

71 BUKOpPUCTaAHHA CUCTEMU BUAANEHHA NUny

Cuctema BUAANEHHA NNy A03BONAE 3MEHLUMTU MUNOBE HABAHTAXKEHHA Ta NIABULLUTH eKcnnyaTtauinHy
GeaneKy iHCTPyMeHTa, OCKiNbKW 3aBAAKM i BUKOPWUCTAHHIO CTPY)XKA Ta MU HE 3aKpuBaloTb BiA
oneparopa fiHito po3pisy Ta MeHLUe 3a0pyaHIoTL poboue Micue.

1. YCTaHOBITb 3aXWUCHY KPULLKY. — cTOp. 71

2. 3aBAM BUKOPUCTOBYiATE CUCTEMY BMAANEHHA MUY, AKLO Bu aoBro npautoete 3 AepeBomM abo martepia-
namu, AKi MOXXyTb CPUYMHWTH NOABY NKUITY BUCOKOI KOHLEHTpaLii.

7.2  YBiMKHeHHA §

1. YCTaHOBITb aKyMynAaTOpHY Gartapeto.

AKWo akymynAatopHy Garapeto BCTaBUTW Y TPUMay BXXe YBIMKHEHOrO iHCTPYMEHTa, TO QYHKUifA
6esneku 3a6N0Kye Oro 3anyck.

BinBeaitb BUMUKAY Ha3aa y BUXIAHE NONOXKEHHSA, NICNA YOro 3HOBY NepPecyHbTE WOro Bnepea.

2. LLio6 yBIMKHYTH IHCTPYMEHT, NepecyHbTe BUMMUKAY yrnepea.

7.3 MpAme BpisaHHA B maTepian

YCTaHOBITb BaxKifb ANA PETYNOBaHHA MaATHUKOBOIO XOAY B NONOXeHHs 0.
YCTaHOBITb IHCTPYMEHT Ha 00poBntoBaHHit 06'EKT NEPEAHIM KPaEM OMOPHOI NUTK.
HagaiHo yTpUMytoUM iHCTPYMEHT, HaTUCHITL Ha BUMMKAY.

MiUHO NPUTUCHITL IHCTPYMEHT A0 00po6ntoBaHOrO OG'€KTa Ta, 3MEHLUYIOUM KyT Haxwiy, nounHante
3arnubneHHa y marepian.
5. Konu Bw nponunsanu o6pobnioBaHuit 06'€KT HaCKpisdb, YCTAHOBITb IHCTPYMEHT y HopManbHe poboye
NONOXEHHSA.
» OnopHa nnuTa NoOBMHHA PIBHOMIPHO NpUAArat1 4O NoBepXHi 06po6ntoBaHoro 06'eKra.
6. [MponoBxyinTe NMNAHHA B3AOBX NiHii PO3MITKH.

Eal s

7.4 BUMKHEHHA

» LLI06 BUMKHYTH IHCTPYMEHT, NEPECYHLTE BUMMKAY Has3aa.

8 JdeMoHTam

8.1 3HATTA yCMOKTyBanbHoro agantepa g

1. HatucHiTb Ha o6uaBa CTONOPHMUX radKka.
2. TloTArHiTb YCMOKTYBanbHW agantep Hasaa Ta Bia'eaHanTe Moro Bif ONOPHOI NANUTH.
3. ToTArHiTh 3a WnaHr nunococa Ta BiA'eAHaiTe MOro Bil YCMOKTYBanbHOro ajantepa.
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8.2 3HATTA 3aXUCHOT KPULLIKM [

1. BwiimiTb akymynaTopHy 6arapeto.
2. 3nerka HaxuniTb 3aXMCHY KPULLIKY Ta 3HiMiTb ii, NOTArHyBLUK BNepea.

8.3 BULLTOBXYBaHHA NUAANLHOTO NONOTHA

A| NONEPERXEHHA

PuU3uK oTpMmaHHA TpaBM. HEKOHTPONbOBaHe BULLTOBXYBaHHA MUIANBHOrO NOMAOTHA 3 IHCTPYMEHTa MOXe

Npu3BeCTH A0 TPaBMYBaHHA.

» Konu Bu nnaHyete dictatv nunAnbHE MOMOTHO, YTPUMYMTE IHCTPYMEHT TakMM 4YMHOM, WoOO6 nia uyac
BULUTOBXYBaHHA BOHO HE TPaBMyBano ntofei abo TBapuH.

1. BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto.
2. BiaBeaiTb Baxinb AnsA AeBNOKYBaHHA MUAANLHOTO NONOTHA BOIK 4O ynopy.
» TunAanbHe NonoTtHo Byae Ae6NOKOBAHO Ta BULUTOBXHYTO 3 iHCTPYMEHTa.

9 Hornaa i TexHiuHe obcnyrosyBaHHA

He6esneka TpaBMyBaHHA Nif Yac BUKOHAHHA PO6IT Ha IHCTPYMEHTI 3 YCTAaHOBNEHOK aKyMyNATOPHOK

6atapeeto !

» 3aBxau AicTaBaiTe 3 iHCTPYMEHTa aKyMynaTopHy 6aTtapeto, nepLl Hixk poanounHath Byab-Aki poboTH 3
AOrnsAAy Ta TeXHiYHoro o6cnyro.yBaHHA!

JHornan 3a iHCTPyMEeHTOM

¢ Bupansiite HaKOMMYEHHs BPyay 0BEPEMKHO.

e AKLWO KOHCTPYKUIELD IHCTPYMeHTa nepeabadeHi BeHTUNALINHI NPopian, 06epeXxHO NpouurLaiTe ix M'aKkoo
CYXOH0 LL{iTKOHO.

e YucTbTe KOpyc iIHCTPYMEHTA TiflbK1 BOSIOrOH0 TKAHWHOK. He BUKOPUCTOBYMTE MUIOUi 3aC06M, WO MIiCTAT
CHWINIKOH, OCKifIbKM BOHM MOXXYTb NOLLUKOAUTH NacTMacoBi AeTtani.

¢ J1NA YMLLEHHA KOHTAKTIB iHCTPYMEHTa BUKOPUCTOBYMTE YMCTY CyXy TKAHUHY.

Jornag 3a nitin-ioHHMMKU akymynatTopHumu 6atapeamm

e Hikonu He BWKOPWCTOBYWTE akyMynaTOpHy GaTtapeto i3 3a6NOKOBaHUMM BEHTUNALIMHAMK Npopisami.
O6epexHO NpoYULLaiTe BEHTUNALLIAHI MPOPI3N M'AKOKD CYXOHO LLITKOH.

¢ VYHuKaiTe 3aiBOro KOHTaKTy akyMynaTopHoi Gatapei 3 nunom abo Gpyaom. Hikonu He nignasaiTe
aKkyMynaTopHy Garapeto BrMBY BUCOKOI BONOrOCTi (30KpemMa, He 3aHyproiTe ii y BoAy Ta He 3anuaite
nia aowem).

AKwo piavHa notpanuna BcepeauHy akyMynaTopHoi 6arapei, 3 Heto Cnial NOBOAUTUCA fK i3 MOLLKOAXEHO
aKyMyNATOPHO BaTtapeeto. 130MtoiiTe akyMynaTopHy 6atapeto y KOHTEMHEpPI 3 He3aMMUCTOro martepiany
Ta 3BEPHITLCA A0 CEPBICHOI Cy»KOM Komnanii Hilti.

* He nonyckaiTe 3a6pyAHeHHA akyMynATOPHOI 6atapei CTOPOHHIMKU MacTUbHUMK MaTepianamu. Cniakyite
3a TUM, LWOOB Ha akyMynATOPHii BaTtapei He HakonuuyBanach 3aHaATO BEMKa KinbKicTb nuny abo 6pyay.
Buaansiite 3a6pyaHeHHs 3 akyMynATOpHOI 6atapei M'AKOI0 CyXOto LLITKOK0 aB0 YMCTOD CYXOH TKAHWHOH.
He BMKOpPHUCTOBYITE MUIOUi 32CO6M, LLIO MICTATb CUAIKOH, OCKiNIbKM BOHU MOXXYTb MOLLUKOAMTY NNAaCTMACOBI
aetani.

He TopkaiTteca KOHTaKTiB akyMynaTopHoi 6atapei Ta He BUAananTe 3 HUX MacTUnbHi Matepianu, HaHeceHi
Ha 3aBOAI BUPOBHMKA.

e YucTbTe KOpyc iIHCTPYMEHTA TiflbKK BOMIOrOK0 TKAHWHOK. He BUKOPUCTOBYMTE MUtOUi 3aC06M, WO MIiCTATL
CHWINIKOH, OCKiflbKM BOHM MOXXYTb NOLLUKOAUTU NacTMacoBi AeTtai.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

¢ PerynapHo nepesipAiiTe yCi 30BHilUHi YaCTMHM [HCTPYMEHTA Ha HaABHICTb MOLUKOAXEHb, @ OpraHu
KepyBaHHA — Ha NPEAMET CnpaBHOi PoBoTy.

* He BMKOPWCTOBYTE IHCTPYMEHT Y pasi BUABNEHHA MOLUKOAXEHb Ta/abo nopylueHb GpyHKUIOHaNbHOCTI.
HeraiiHo nepenaiite iHCTPYMEHT Ao cepBicHOI cny>k6u komnaii Hilti anA 3piicHEHHA peMOHTYy.

e Micna 3aBepLueHHs POBIT 3 AOrNAAY | TEXHIYHOro OBCMYroByBaHHA BCTAHOBITb YCi 3aXWUCHI MPUCTPOI Ta
nepesipTe ixHi0 poBoTy.
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LL|o6 rapaHTyBaTth HanexHy poboTy iHCTPYMEHTA, BUKOPUCTOBYHTE TiNlbKW OPHUriHaNbHi 3anacHi YacTuH1
Ta BUAATKOBI Matepiani. PexomernaosaHi komnarieto Hilti 3anacHi yactuHu, BuaaTkosi matepianu Ta
npunaaan Ana iHCTpymeHTa Bu moxkete npuabatv y Hanbnwxuomy marasuHi Hilti Store a6o Ha Be6-
canti www.hilti.group

9.1 YuLeHHA YCMOKTYBanbHOro agantepa

BuiimiTb akymynatopHy 6atapeto.

3HiMiTb YCMOKTyBanbH1it anantep. — ctop. 71
MpouncTbTe yCMOKTYyBanbHMiA agantep.
MNepekoHanTecs, WO CTONOPHI Fra4yK1 HE MNOLUKOAXKEHI.
YCTaHOBITb YCMOKTYBanbHU aaantep. — cTop. 71

aprwd=

9.2 YuLeHHA NUNANbHUX NOJIOTEH

1. Cnia perynApHO BUAANATK 3 MUNANBLHWX NOMOTEH 3a/IULLKK CMOSX.
2. Toknaaitb NUNANbHI NONOTHA Ha 24 roanHW y BeH3nH abo y 3acib AnA BUAANEHHA CMOnK (MpoAaeTbeA
OKPEMO).

10 TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA aKyMyNATOPHUX IHCTPYMEHTIB Ta aKyMyNATOPHUX
6arapei

TpaHcnopTyBaHHA

/\ OBEPEXHO
Henepepn6aueHe yBiMKHEHHSA iIHCTPYMEHTa NiA Yac TPaHCNOPTYBaHHA !
» Ha uac TpaHcnopTyBaHHA 3aBAM AicTaBaiiTe 3 iHCTPYMeHTa akyMynATopHy Garapeto!

» [licTaBaiite akyMynaTopHy(-i) 6atapeto(-i).

» Hikonu He nepeBo3bTe aKymynATopHi Gatapei y HesanakoBaHoMy Burniagi. [lia yac nepeseseHHA
aKyMynaTOpHi 6atapei NoBUHHI ByTW 3axXMLLEHi BiA CUNbHUX NOLUTOBXIB Ta Bibpauii, a TaKoX i30Nb0BaHi Big
ByAb-AKMX CTPYMONPOBIAHUX MaTepianie Ta Bifl iHWKUX akyMynaTOpHUX 6atapei. Lie A03BONUTb YHUKHYTH
KOPOTKOrO 3aMWKaHHA, AIKE MOXE CTaTUCA Yepe3 KOHTaKT MOMIOCIB Pi3HMX aKyMynATOPHWUX Gatapei.
JloTpumyHTecA MicueBMX npaBui, fAKi pernaMmeHTYOTb NOPAAOK NepeBe3eHHA aKyMyNATOPHUX
6artapei.

» 3abopoHAETLCA NepecunaTy akyMynaTopHi 6atapei nowTo. [na nepecunaHHa HENOLLIKOMKEHUX akymy-
NATOPHUX BaTapei 3BePHITLCA A0 Kyp'€PCLKOI CIY)KOU.

» [lepea KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM, a TAKOX Nepe TPMBaIMM TPAHCMOPTYBaHHAM i NICAA AOro 3aBepLUEHHA
nepeBipAnTe IHCTPYMEHT Ta akyMynaTopHi 6atapei Ha HaABHICTb NOLIKOAXKEHb.

36epiraHHa

| Al MOMEPEMKEHHA

Henepea6aueHe nolKogEHHA IHCTPYMEHTa uepe3 HeCnpaBHICTb akyMynAaTopHoi 6aTapei abo uepes
BUTOK €NEKTPONITy 3 akyMynaTopHoi 6atapei !
» Ha uac 36epiraHHsa 3aBxau AicTaBauTe 3 iIHCTPYMEHTa akyMynaTopHy 6atapeto!

» 3bepiraiiTe iHCTPYMEHT Ta aKkyMynATOpHi Gatapei y cyxomy npoxonoAHOMy Micui. JoTtpumyiTeca
AianasoHy TeMneparyp, 3a3Ha4eHOro y TeXHIUHUX AaHWUX IHCTPYMeHTa.

» He 36epiraiite akymynatopHi 6atapei Ha 3apaaHoOMy NpUCTPOI. Micna 3aKiHYEeHHA Npouecy 3apAmKaHHA
3aB)XAM Bifl'€HyWTe akyMynaTopHy GaTtapeto Bif 3apAfHOro NPUCTPOH.

» He 36epiraiite akyMynaTopHi 6arapei Ha CoHui, 6ina axepen Tenna abo Ha NiABIKOHHI.

» 3bepiraiiTe iIHCTPYMEHT Ta akyMynaToOpHi 6atapei y cyxomy Micli, HeAOCTYNHOMY ANnA AiTel Ta CTOPOHHIX
oci6.

» T[lepel KOXXHUM BMKOPUCTAHHAM, a TaKOX nepea TpuBanum 36epiraHHAM i nicna WOro 3aBepLUEHHs
nepesipAnTe IHCTPYMEHT Ta akyMynaTOpHi 6arapei Ha HaABHICTb NOLUKOAXEHb.

1 JHonomora y pa3si BAHUKHEHHA HecnpaBHOCTEN

Y pasi BUHWKHEHHS HECMpaBHOCTEMW, fKi He 3asHayeHi y Ui Tabnuuyi abo AKi Bu He moxeTe monaroautv
CaMOCTIiHO, 3BEPHITLCA A0 CepBICHOI Cny)X6u koMnaHii Hilti.

L LIETETTR T e
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HecnpagBHicTb

MoxnuBa npuunHa

PiweHHa

MunAanbHe NonoTHO BUNaaae 3
iHCTpyMeHTa.

MunanbHe NONOTHO 3akpinneHe
HEHaNEXHUM YMHOM.

>

MoBsTopiTe Onepauito #oro
3aKpinneHHs.

MepekoHanTecs, WO 3aTUCKHUI
NaTpPoOH MOBHICTIO BiAKPUTUN;
KpiM TOro, NuUnsnbHe NOnoTHO
NOBUHHE BCTaBNATUCA 3 BiAvyT-
HUM OMOPOM.

Cuctema 3aTUCKHUX NPUCTPOIB
3acmiyeHa.

MpouncTbTe 3aTUCKHUIA NATPOH.

MunAanbHe NONOTHO He BAAE-
TbCA BCTaBUTU B iHCprMeHT.

Cuctema 3aTUCKHKUX NPUCTPOIB
3acmMiyeHa.

I'Ipoqwcn:‘re 3aTUCKHUI naTpoH.

He BaaetbCA Biaperyniosatv
MasATHUKOBUI Xia.

Ma3 Baxxena AnA perynoBaHHa
MaATHMKOBOTO XO/ly 3aCMiYeHHiA.

MpouncTsTe nas Bakena AnA
perynioBaHHA MaaTHUKOBOro
xoay.

MaaTHUKOBWMI Xia He yHKLio-
Hye.

MexaHism MaaTHUKOBOro Xo4y
3aCMiveHuil.

MepesipTe, 44 HakonuMuuBeCA
6pya B obnacti MasTHUKOBOI
BUIIKM Ta 3@ HEOoOXiAHOCTI
BMAANiTh KOro.

Baxxinb AnA peryntoBaHHA MaAT-
HWKOBOrO XO4Yy BCTAHOBMEHUI Y
nonoxentxs 0.

YcTaHoBiTb MOro y notpiéHe
NOJTIOXEHHA.

AkymynatopHa 6atapen pos-
pPALKAETLCA LWBKALLE, HiXK
3BUYANHO.

3aHaaTo Husbka TemMneparypa HaB-
KOJIMLWHBOro cepeaoBuLLa.

3ayeKaite, AOKM aKyMynAaTopHa
Gatapen NOBINbHO HarpieTbCA
A0 KiMHaTHOI TemMneparypu.

AxymynatopHa 6atapes He
3aQiKCOBYETLCA 3 HITKO BiaYy-
THAM KNauaHHAM.

®dikcatopy akymynaTopHoi 6atapei
3acCMiyeHi.

MpouncTtbTe 3adinku pikcaTopis
Ta BCTaBTe aKyMynATOPHY
6atapeto 3HOBY.

1 csiTnoaioa murae.
IHCTPYMEHT He npautoe.

ArymynatopHa 6atapen pospa-
IDKeHa.

3amiHiTb akymynaTopHy 6ata-
peto Ta 3apAaiTb PO3PAIKEHY
aKyMynaTopHy Gartapeto.

AkymynatopHa 6atapes 3aHaATo
xonoaHa abo rapsva.

3auekaite, AOKM aKyMynaTopHa
6atapen NoBiNbHO HarpieTbcA
abo OXONoHe A0 KiMHaTHOI
TeMneparypu.

Yci 4 ceitnoaioAn MUraroTb.
IHCTPYMEHT He npautoe.

IHCTPYMEHT nepeHaBaHTaXKeHW.

BianycTiTb BUMMKay Ta 3HOBY
HAaTUCHITb Ha Hboro. lMicna uboro
AanTe IHCTPYMEHTY nonpawto-
BaTth npn6nusHo 30 CeKyHA Ha
XONOCTOMY XOAy.

IHCTpYyMeHT abo Horo aky-
MynATOpHa 6atapes CUNbHO
neperpisaloTbCA.

EnekTpuyHa HecnpagHicTb

HeraiHO BMMKHITb iIHCTPYMEHT,
AictaHbTe akymynaTopHy 6ara-
peto, nocnocrepiraiTe 3a Heto,
AaiiTe i1 OXONOHYTK, NicnA Yoro
3BEPHITbCA A0 CEpBiCHOI cny-

61 KomnaHii Hilti.

12 YTunizayia

|A| NOMEPEAXEHHA

PU3UK OTPUMaHHA TPaBM BHAcnifioOK HeHaneHoi ytunisauii! Hebeaneka anA 340pOB'A BHACNIAOK KOHTAKTY
3 rasamu abo piaMHamy, Lo BUXOAATb 3 aKyMynATOpHOI Batapei.
» [lowKoMmKeHi akyMynaTopHi 6atapei 3a60pOHAETLCA NepecunaTti NoLToto abo Kyp'epcbkoto crny>kGoto!

> 3aKpuiTE KOHTaKTU akyMynaTOpHUX GaTapein eneKTpOHENPOBIAHMM MaTepianoM, Wob 3anobirmu KopoT-

KOMY 3aMUWKaHHH.

> YTunisyitte akyMynAaTopHi 6atapei Takum YMHOM, OO BOHM HE NOTPanuUAM A0 PYK AiTed.
» LLlo6 ytunisyBatu akymynatopHy Gatapeto, nepeaaite ii Ao Hainbnxuoro marasuHy Hilti Store ato
3BEPHITLCA A0 NPEeACTaBHMKA BiANOBIAHOI KOMMAHIT 3 yTunisauii BiaxoAais.

74 YkpaiHcbka
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& BinblwicTb MaTepianis, 3 AKUX BUrOTOBNEHO IHCTPYMeHTM komnaii Hilti, npuaatHi ana BTopUHHOI Nepe-
po6ku. MepeayMoBOIO ANA iXHbOI BTOPUHHOI NepepobKK € HanexHe COPTYBaHHA BiAXOAIB 3a TMMOM Ma-
Tepiany. Y Garatbox KpaiHax cBiTy komnaHia Hilti npuiimae ctapi iHCTpyMeHTH Ans ixHboi yTunisauii. LLlo6
oTpuMaTh foAaTKoBy iHGopMaLito, 3BepTaiTecs A0 cepBicHOi cny6u komnaHii Hilti abo ao ceoro Topro-
BOrO KOHCY/bTaHTa.

E: » He BuKMAaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHTH, €NEKTPOHHI NPUCTPOI Ta akyMynATopHi 6atapei y 6aku and
no6yTtosoro cmitTal

13 RoHS (aupektusa KHP npo o6MemeHHA BUKOPUCTaHHA Hebe3neuHnx peuoBuH)

LLlo6 nepernaHyTv Tabnuuto 3 iHpopMauieto Npo HebeaneuHi peyoBuHM, Byab nacka, Nepenaitb 3a TakKUMK
nocunanHamu: gr.hilti.com/r5212958

MocunaHHa Ha Tabnuuto 3 iHpopMauieto NPo PeYoBUHU, BKIKOUEHI A0 AMPEKTUBM ROHS, HaBeAeHe HanpuKiHLi
LbOro AoKymeHTa y Burnaai QR-koay.

14 FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHHUKaA

» 3 nuTtaHb rapaxTii, 6yab nacka, 3aBepraiTteca Ao HaMbnmk4yoro naptHepa komnaHii Hilti.

TynHycKa nanganaHy 60MbIHLIA HYCKaYJbIK,

1 MaipanaHy 6oMbIHLWA HYCKaynbIK, Typanbl ManimeTTep

1.1
WmnopTTaybiw KaHe eHAIPYLUiHIH eKineTTi yibiMbl
* (RU) Peceit ®enepauyuacol
"Xuntn OuctpubbtowH JITO" AK, 141402, Mackey o6nbicbl, XUMKK K., JIeHUHrpaackasa K-ci, 25-6er,
15.26-KypbinbIMbl
* (BY) Benapycbk Pecny6nukacsl
"Xuntn BuYair" XLLC, 222750, MUHCK 06nbichl, [3ep)kuH ayaaHbl, P-1, 18 kM, 2 (Cno6oaka aybinbiHbIH
aHbliHAA), 1-34 KypblibiMbl
* (KZ) KasakctaH Pecnybnukacsl
"Xuntn Kasakctan" XLLIC, 050057, Anmarsl K., Boctanablk ayaaHsl, TumMupases K-ci, 42/15 yi, nutep
012 (15 kopnyc)
e (KG) KpbipFbi3 Pecnybnukacs
"T AND T" XKLLIK, 720021, KbipFbiacTaH, Bilukek K., U6panmoB keLu., 29 A yiii
*  (AM) Apmenusa Pecny6nukacsi
"3MNY-KOH" JKLLIK, 0070, EpeBaH k., Epmanaa Kouap k-ci, 19/28
OHaipinreH eni: xabablkTarbl 6enriney TakTauwacklH KapaHbi3.
OHAIpinreH KyHi: »kabablKTaFbl Genriney TakTanwacbiH KapaHbi3.
TuicTi cepTUPUKaATTLI MblHA MeKeHXal GoiibiHLLa Tabyra Gonaabl: www.hilti.ru
Cakray, TacbiManpay >»XeHe naiganaHy LapTrapbiHa naiaanaHy GoblHLWA HycKaynbikTa GenrineHreHHeH
Gacka apHaibl TananTap Kobinvanas.
OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 5 »Kbin.

Byn Ky)artrama Typans

* Icke Kocy anablHAa ochl naiaanaHy GoMblHLLIA HYCKAYNbIKTbl OKbIN LWbIFbIHBI3. Byn Kayincia »ymbic neH
akaycbl3 6ackapy yLUiH anfsilapt 6onbin Tabbinagsi.

e Ocbl naiganaHy GoWblHLIA HYCKaynbIKTaFbl YXoHe eHiMmZAeri Kayincidaik »keHe ecKepTy HyckaynapblH
OpbIHAAHbI3.

¢ TaiaanaHy 6oMbIHLLA HYCKayNbIKTLI 9pAaibiM eHIMAE CaKTaHbI3 )KaHe eHiMAi 6acka TynFanapra Tek ocChbl
naiaanaHy 6oiblHLLA HYCKaynbIkneH Bipre TanchipbIHbI3.
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1.2 LWapTTel 6enrinepain aHbIKTamachl

1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHimai kongaHy GapbiCbiHAAFLI KayinTep Typanbl eckeptedi. TemeHAeri curHanablk cesaep
naiaanaHbinagbl:

KAYINTI!
» AybIp )Kapakatrapfra oKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIPEeTiH Tikenen KayinTi »aFaanAbiH »Kannb
Genrinenyi.

ECKEPTY !
» AybIp >Kapakatrapra okenyi Hemece emipre Kayin TeHAIpyi MYMKIH bIKTUMan KayinTi »aFaanabliH »xannb
Genrinenyi.

/\ ABAWMNAHBbI3

ABAWNAHbI3 !

» )Kapakar anyra Hemece MyNIKTIH 3aKkpiMaanybiHa oKenyi MyMKIH bIKTUMan KayinTi XaraanabiH annbl
Genrinenyi.

1.2.2 Kyxarramanarbl 6enrinep
Byn Ky)xatTamana Temenaeri 6enrinep naiaanaHbinaabi:

f&“b Maipanany anaelinAa nanaanady 6oibIHLLIA HYCKAYTLIKTEI OKY KaXKeT

ﬂ AcnanTel naiaanaHy 6orbiHLLA HycKaynap »oeHe 6acka naiaansl aknapar

é:«’:? Ka#Ta naitnanaHyra GonatbiH MatepuanaapMeH XyMbIC ictey

E: GHeKTp acnantapAbl XXeHe akKyMynatopiapAbl TYPMbICTbIK, KOKbICKa TaCTaMaHbI3

1.2.3 Cypetrepaeri 6enrinep
CypeTrepae TeMeHzeri 6enrinep KonaaHeinaabi:

A | Byn caHaap ockl HycKaynbIKTbIH 6ackiHAaFbl 9P CyPeTKe COMKEC Kened

Hewmipney cypeTTeri »xyMbIC KagamaapbiHbIH PETTINIMH Gingipeai »oHe MaTiHAEr XKyMbIC
KaaamaapblHaH esreLueneHyi MyMKiH

@ Mosunuua Hemipnepi LLlony cypeTiHae KonaaHbinaabl xaHe OHiMre Wony MakanacblHAaFb! LWAPTThI
V| 6enrinepaiy HemipnepiHe cinTeiiai

@] | Aranmbiw Benrinep eHiMai KonaaHy 6apbiCbiHAa alpbiKLLA Ha3apbIHbI3abl ayAapTazsl.

1.3 ©OHimre KaTtbicTbl 6enrinep

1.3.1  ©Himaeri 6enrinep
OHiMae TeMeHaeri 6enrinep nanaanaHbinybl MyMKiH:

Ng | Boc xypicTeri xwuinik

=== | TypakTbl TOK

N

Kypbingbl iOS xoHe Android nnatpopmanapeimer yinecimai NFC TexHONOrackbiH Konaanabl.

Li-lon | JIUTMIA-UOHABIK, aKKYMYNATOP

v NN
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MaiaananbinFax Hilti nuTHiA-noH akkymynaTopnapeliHbiH cepuacel. KonaaHy makcartbl 6enimiHaei
HyCKaynapZabl OpbiHAAHbI3.

®4 AKKYMyNATOPABI LU XaFaanaa cokna Kypan peTiHae naiaanaH6aHbi3.

4 | AKKyMYynATOpAbI KynaTsin xxi6epmeHis. COKKel TUreH Hemece Backa XKoNMeH 3aKsiMaanFa
l aKKyMynaTopabl nanaanaHéaHb!3.

1.4 ©Him Typanbl aknapar

I evimaepi kecibu naiiaanaHylwibinapra apHanFaH JkeHe onapAsl TeK KaHa eKinetTi, GinikTi

Kbl3MeTKepnep nanaanaHybl, KyTiM )XoHe TexXHWUKanblK Kbi3MeT KepceTyi Tic. KbiameTkepnep Kayincisaik

TEXHWUKaCh! GoMbIHLLA apHaibl HYCKay anybl kepek. CunaTtranFaH eHiM MeH OHbIH KOCanKbl KypanaapbiH 6acka

MakcartTa KonaHy Hemece onapAblH OKbITbIIMaraH KbiI3MeTKepnepAiH TapanbiHaH naiaanaHbinybl KayinTi.

Typ cunatramackl MEH CepusnbIK HOMIP GUPManbIK TakTaillana 6epinreH.

» CepuaAnbik HOMIpAI TOMEHAETT KecTere KeLipin KoblHbI3. ©HiM BoibiHLWa cypaynapbiMeH 6eniMimia He
KbI3MET KepCeTy OpTabiFbiMbi3Fa xabapnackaH Kesae ockl ManiMeTTepAi pAaibiM KaMTamachi3 eTiHi3.
OHiM Typanbl manimeTTep

MaATHUKTIK 9NeKTP »KyKa apacol SJT 6-A22
BybIH 01
Cepuanblk, HEMIp

15 CauKecTinik aeknapayuachbl

Bi3 ocbl HyckaynbikTa cunatranFaH eHiMHIH KONAaHbICTaFbl AMPEKTMBaNap MEH HOpMaTuBTEpre Coinkec
KEMeTiHiH  TONbIK >KayankepLUinikneH apuananmbis. CoitkecTinik  AeknapauuAcblHbI{ CypeTi  OoChl
Ky>XaTTamaHblH COHbIHAA OPHAaNACKaH.

TexHuKanblk Ky)katrama MbiHa )XepAe CaKTanFaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Kayinci3gik

2.1 AneKTp Kypangaps! YLLiH Kayincisaik TexHMKkachl 6oMbIHILIA Wannbl Hyckaynap

A ECKEPTY Byn anekTp KypanbiHa apHanfaH Gapnblk, Kayincisgik HyckaynapbiH, HycKaynapabl,
cypeTTepAi iMaHe TeXHUKanbIK AepeKTepAi OKbiN WbIFbIHbI3. ToMeHAe OepinreH HycKkaynapabl opsiHAamay
QNEKTP TOTbIHbIH COFYbIHA, OPTKE SKeNyi MYMKIH YXaHe/Hemece aybip XapaKkaTtrapAbl TyAblPybl MYMKIH.
Kayincisaik TexHukacbl 6oMbiHWa 6apnblK, Hyckaynapabl }aHe Hyckaynapabl Keneci naiganaqybl
YLWiH caKTaHbl3.

Kayincisaik HyckaynapblHAa KonaaHbInaTblH «dEKTP Kyparbl» TEPMUHI 9NeKTP eniciHeH (keninik kabenbmeH)
YKOHEe aKKyMynATopAaH (Keninik kabenbcis) XyMbIC iCTENTIH aneKTp KypanblH 6inaipeai.

HymbIC OpHbI

» MymbiC OpHbIHAAFbI Ta3anbiKThl MAHEe TOPTINTi KaaaranaHbi3. YXyMbIC OPHbIHAAFLI PETCI3AIK XoHe
Hallap Xapblk, COTCi3 XaFaannapra oKenyi MyMKiH.

» aHrbiWw CyMbIKTLIKTAp, rasaap Hemece WwaH 6ap wapbinbic kayni 6ap aiMaKkTa anekTp KypanbiH
KonaaH6aHbI3. XXyMbIC KesiHAe 3MEeKTP Kypanaapb! YLIKbIHAAP LUbIFaZb! YKeHe YLLIKLIHAAP LWaHAbl HeMece
Gynapabl TyTaHAbIPYbl MYMKIH.

» BananapabiH xeHe 6erae agamaapAbi{ MYMbIC iCTen TyprFaH aNEKTP KypanbiHa MakbiHaayblHa
pyKcar eTneHis. XXymbicKka KeHin GenmvereHae, anekTp KypanbiH 6aksinay oranybl MyMKiH.

AneKTp Kayincisairi

» AneKTp KypanabiH 6ainaHbIC aliackl aNeKTP WeniCiHiH po3eTKkacbiHa can 6onybl KepeK. AibIpAbiH
KOHCTPYKUMACHIH ©3repTneHi3. Kopraybilw xepre Kocybl 6ap anekTp kypanaapbimeH Bipre etneni
anblpnapabl KonaaH6aHbi3. TynHycKa ailbipiap »KeHe onapra cai poseTkanap 3M1eKTp TOrbiHbIH COFy
KayniH asantaapl.

» Mepre KocbinFaH 6eTTepre, Mbicanbl, Ky6bipnapra, KbinbITy KypanaapbiHa, newutepre (nivTanapra)
OHe TOHa3bITKbILWTaPFa Tikenen Tuoai 6onabipMaHbI3. YKepre KOChIiFaH 3aTTapra TUreHae dNeKTp
TOrbIHbIH COFYbIHbIH YJIKEH Kayni TyblHAAWAbI.

» JneKTp KypanaapAbl MaHObipAaH Hemece biNFan acepiHeH CaKkTaHbl3. OJMEeKTp Kypanfa cy TUioi
HOTUXKECIHAE BNEKTP TOTbIHbIH COFY Kayni apTaabl.
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BaitnaHbic cbiMblH 6acka makcartTa KonaaH6aHbl3, Mbicasnbl, 3NeKTP Kypanabl TacbiManaay, OHbl inin
KOH Hemece 3MEeKTP MeniCiHiH po3eTKacbiHaH anbipAbl LWbIFAapy yWiH. BainaHbiC CbIMbIH Xbiny,
MaK, eTKip MueKTep Hemece MblmkbiManbl 6enikTepaeH anwak ycTaHbis. baiinaHbiC CbiMbIHbIH
3aKbIMAanybl Hemece Kabatracybl HOTUXKECIHAE BNEKTP TOrbIHbIH COFY Kayni apTadbl.

Erep MymbICTap awbik, ayaaa opbliHAanca, Tek GenmenepAeH ThiC KONAaHyFa PyKcaT eTinred
y3apTKbill CbiMAapAbl NnaWAanaHbiHbi3. BenmenepaeH Thic KonAaHyra »apamabl Y3apTKbIlL CbiMAb
nanaanaHy 3neKTp TOrbiHbIH COFY KaymniH asanTaabl.

Erep anekTp KypanMeH binFanabinblK araannapbiHaa KMymbic icteyai 6onabipmay MymKiH emec
6onca, LbIFLIN KeTeTiH TOKTaH KOpFay aBTOMaTbiH KONAaHbIHbI3. LLIbIFbIN KETETiH TOKTaH Kopray
aBTOMAaTbIH KONAAHY 3NEKTP TOrbIHbIH COFY KaymiH asantabl.

AnampapablH Kayincisgiri

>

YKbINTbl 60MbIHbI3, BpeKeTTepiHi3re KOHIN GeNiHi3 MaHe INeKTP KypanbIMEH KYMbIC icTeyre AypbiC
KapaHbi3. LLlapliaraH kesae Hemece ecipTKi, ankoronb He Adpi KabbinaaraH COH aNEKTP KypanbiH
KonaaH6aHbI3. JMNeKTp KypanbiH KONnAaHFaH Keszeri 3ediHCi3aiK ayblp yapakarrapFa anapbin COFybl
MYMKIiH.

M ekKe KopFaHy KypanaapbiH NainaanaHbIHbI3 aHe apKallaH MiHAETTi TypAe KopFaybiLl Ke3inAaipikTi
KHWiHi3. DneKTp KypanbiHblH TYPiHE XXoHe nainaanaHy xarnainapbiHa 6ainaHbICTbl XKEKe KOPFaHy Kypan-
AapblH, Mbicanbl, WaHHAH KOPFaiTblH pecnupaTopabl, ChIPFbIMAiTbIH afk, KWiMAi, KOpFaybIlw LnemMAai,
ecTylli KOpFay KypanaapblH KONAaHy apakatTaHy KayniH asantaabl.

AneKTp KypanbiHbIH Ke3AENCOK KOCbUybliH 6onabipMaHbis. NEKTP KyaTbiHa KOCY XoHe/Hemece
aKKyMynAToOpAbl KOH, KeTepy Hemece TacbiMangay anfblHAa 3NeKTp Kypanbl ewwipinreHiHe Ke3
METKI3iHi3. JneKTp KypanbiH TackiManaaranfa caycaktap ceHaipriwte 6onarbliH HeMece KOChinFaH
ANEKTP Kypasbl Xenire KocbiNaTbiH Xaraannap CaTCi3 )araannapra aKkenyi MyMKiH.

3neKTp KypanbiH KOCy anablHAa peTTeylli KYPbIFbinapabl MaHe ramka KinTiH anbiHbl3. OneKTp
KypasblHblH aiHanatbiH Genirinaeri acnan HeMece KinT )xapakarrapFa aKkenyi MyMKiH.

MyMbIC KesiHAe bIHFaNCbI3 KanbiNTapFa TypmayFa ThipbiCbiHbI3. YHEMi TypaKTbl KyWai #aHe Tene-
TEeHAIKTI cakTaHbi3. Byn KyTnereH )karaainapza aMeKkTp KypanblH Xakcbipak 6ackapyra MyMKIHAIK
Bepeai.

ApHaiibl Kuimai Kuilis. ©T1e 6oc kuimai Hemece owekennepai KumeHis. LUawTbl, Kuimai waHe
KONFaNTbl ANEKTP KypanbiHbiH alHanaTbiH TYHiHAePiHeH cakTaHbI3. boc KuiM, aLekennep xoHe y3blH
LuaLl onapra iniHyi MyMKiH.

Erep LwaHAbl XUHay XoHe KeTipyre apHanraH KypbUiFbinapabl Kocy KapacTtbipbinFaH 6onca, onap
KOCbUIFaHbIHA HoHe MaKcaTbl GOMbIHILIA KONAAHBLILIN KaTKaHbIHa KO3 MeTKisiHi3. LLaHabl keTipy
MOAYNiH NaiaanaHy WaHHbIH 3UAHAbI 8CepiH azanTaibl.

©3 MOMHbIHbI3Fa KaTe Kayinci3aik ce3iMiH anMaHbi3 MaHe INeKTP KypanbiHa apHanfaH Kayincisaik
epemenepid 6GysbaHbi3, TINTi 2NeKTp KypanblH MUi KonpaHaTbiH Tawipubeni nanganaHywwbl
6oncanbia. MyKuaTChI3 KongaHy BipHelLe CeKyHATa aybip yKapakaTTaHyra anapbin COFybl MYMKIH.

BneKTp KypanbiH KONAAHY }aHe OFaH Kbi3MeT KepceTy

>

78

Acnanka WwamagaH ThiC MyKTeme TycyiH 6onabipmanbis. Hak oCbl XyMbICKa apHanFaH anekTp
KypanbiH KonAaHbiHbI3. Byn epexeHi caktay KepceTinreH KyaT AuanasoHblHAA XOFapblpak *yMblC
canacblH YXaHe KayincisairiH KamTamachi3 eTedi.

CeHgaipriwi Gy3sbiniFaH aneKTp KypanbiH KongaH6aHbi3. Kocy Hemece eLipy KubiH 3NIEKTP Kypasbi
KayinTi >XoHe OHbl }KeHAeY KepekK.

OneKTp KypanbiH peTTeyre, caimaHaapAabl aybiCTbIPYFa Kipicy anabiHAaa HeMece MyMbICTaFbl y3inic
anpabiHAa po3eTKafaH allaHbl X9He/Hemece aneKTp KypanbiHaH I | aKKyMYnATOPAbl
WbIFapbIHbI3. ByN CaKTbiK Wapackl ANEKTP KyparbiHbiH KE3AENUCOK KOChINybIH 60nabipManabl.
KongaHbinmanTbiH 3NeKTp KypanaapbiH 6ananap MeTnenTiH epae cakTaHblia. AcnanneH TaHbIC
emec Hemece OCbl HyckaynapAbl OKbIN LUblKNaraH ajampapra acnanTbl naWaanaHyfa pykcar
6epmeHis. AneKTp Kypanaapbl TOXIPUOECH KOK, NaiaanaHyLubInapabiy KonsiHaa KayinTi 6onagsi.
AneKTp Kypanaapbl MEH KepeK-KapaKkTapFa YKbINTbl KapaHbi3. AnHanManbl 6enikTepai MynTiKcis
KbI3MET eTeTiHiH, onapablH KYPICiHiH MeHinairiH, 6apnbik, 6enikTepAiH TYTaCTbIFbIH MoHe INEeKTP
KYPanbiHbIH XYMbICbIHA TEPIC acep eTyi MyMKiH 3aKbiMAaapAblH MOKTbIFbIH TEKCEPiHi3. AcnanTbiH
3aKbIMaanFaH 6enikTepiH OHbI KONAAHY anAbIHAA MEeHAeYre OTKI3iHi3. DNEKTP KypasblHa TEXHUKabIK,
KbI3MET KePCETY EpEXKenepiH caktamay Ken coTcis araannapabiH cebebi 6onbin Tabbinags.

Keckiw acnantapablH YWKip MaHe Tasa GonyblH kagaranay Kepek. YXyMbIC KyWiHAe caKTanarbiH
KeCKiLL acnantapAbiH CbiHanaHybl cupekTey 6onaabl, onapAasl 6ackapy XeHinaey.

AneKTp KypanbiH, caiMaHaapabl, KeMeKLWi KypbinFbinapabl KeHe T.6. Hyckaynapra cai nanga-
naHbIHbI3. Byn Ke3ne WMyMbIC WaFganMnapbiH aHe OpblHAANAaTbiH MYMbICTbIH CMNAaTbIH €CKepiHi3.
OnekTp KypanaapsiH 6acka Makcatrapaa KonaaHy KayinTi xaraannapra okenyi MyMKiH.
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» TyTKbIlWITap MeH TYTKbIW 6eTTepiH Tasa, KypFaK, MaK i3aepiHcis ycTaHbl3. ChipFaHak TyTKLILITap MeH
onapAblH 6eTtepi 6enrini 6ip ykaraainapaa aNeKTP KypanbiHblH KAYiNci3 KonaaHbinybl MeH 6ackapbinybiHa
»xon 6epmenai.

AKKYMYNATOPNbIK, acnanTbl NanaanaHy MaHe ofaH Kapay

» AKKyMynaTopAabl TEeK OHAIPYLWIi YCbIHFaH 3apAATaFbill KYPbUIFbIApAblH KOMeriMeH 3apAATaHbi3.
3apAAaTarbiLL KyPbIFbIHBI TUICTI EMEC akKyMynAaTop TYPAepiH 3apaaray YLiH KonAaHFaHAa epT TybiHAAYbl
MYMKIH.

» AcnanneH XyMbIC icTey YLUiH TeK THICTi akKymynAaTopnapAabl KkonaaHbiHbI3. backa akkymynatopnapabl
nanaanaHy xapakartapra aKenyi XoHe epT TyAblpybl MYMKIH.

» MManpanaHbINManTbiH aKKYMYNATOPNApAbl KOHTAKTTapAbIH TYHbIKTanybiHbIH ce6ebi 6onybl MyMKiH
CKpenKanapaaH, TUbIHAApAaH, KiNTTepAeH, WHenepaeH, BUHTTEpAeH koHe Gacka metann
3aTTapAaH apbl CaKTaHbl3. AKKYMYNATOP KOHTaKTTapbiHbIH TyMbIKTaNnybl KyiikTepre Hemece TyTaHyra
oKenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOPMEH THIiCTi emec Type MyMbIC icTereHae oAaH aNEeKTPOSUT aFbin LLbIFybl MyMKiH. OFaH
Trroai 6onabipmanbis. Kespelcok, TreHae CyMeH WwanbiHbi3. NEeKTPONUT Kesre TureHae aspirep
KeMmeriHe MYriHiHi3. AKKYMynAaTopAaH afbin LWbIKKAH 3NEeKTPOSUT Tepi TITIDKEHYIH Hemece Ky#ikrepai
TYAbIPYbl MYMKIH.

» 3akbimganfaH He MilWiHi e3repTinreH akkKymynaTopnapabl KonaaH6aHbl3. 3aKkpIMAanFaH He MilliHi
e3repTinreH akkymynatopnapas Gomxayra 6onmManabl XKeHe onap epT, XKapbiNbIC He XapaKkaTTaHy KayniH
TyAblpasbl.

» AKKyMynAaTopAbl ©PT He WOFapbl TeMneparypanbl aiMaKTapAaH anwas, ycranbid. ©pt Hemece 130
°C (265 °F) »xoFapbl Temneparypanap *apbiibiC TyAbIPYbl MYMKiH.

» 3apaparay ywiH 6apnbik Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3 KSHE AKKYMYNATOP HE aKKYMYNATOPbIK,
Kypanabl ewKawaH nanpanavy 6GonbiHwa HyckaynbikTa 6epinreH Temnepatypa ayKbiMAapbiHaH
ThiC 3apAATamaHbi3. Karte 3apaaray Hemece pykcarTbl TeMnepatypa aykbiMAapblHaH ThiC 3apAatay
aKKyMynaTopabl 6y3ybl )aHe epT KayniH apTTbipybl MYMKiH.

KbiameTt

» OneKTp KypanblH eHAaeyAi TeK TynHycka Kocankbl OGenwektepai KongaHaTbiH GinikTi
KbI3MeTKepnepre CeHin TancbipbiHbI3. Byn anekTp KypanblH Kayincia KyiWae cakrayabl Kamramachl3
eteai.

» 3aKkbiMaanFaH akKymynATopnapfa elKallaH Kbi3MeT KepceTneHi3. AKKYMyNnATOpAbIH TOMbIK KyTiMiH
TEK OHAIPYLLI HeMece OKINeTTi KbI3MET KepCeTy OpTanbiKTapbl OPbIHAAYbI TUIC.

2.2 MopLlueHbAi Keckiw auckici 6ap apanapra apHanFaH Kayincisgik Hyckaynapbl

» Man iaTblH caw ibIHbI3 KO3[EH Taca INEKTP MeniciHe THUIN KeTyi MymKkiH Gonca, acnanTbiy
apHanbl KeKe GeniHreH MepiHeH ycTaHbi3. ONeKTp ChiMAapbliHa TUreHae acnantbiy KOopranmaraH
meTann 6eniktepi kepHey acTbiHaa 6onagbl. Byn aneKTp TOrbIHbIH COFybIHA SKeNyi MyMKiH.

» JaiblHpamaHbl KbICKbIL Hemece 6acka KypanablH KemeriMeH TypaKkTbl acTbiHFbl 6eTke Gekitin
TipKkeHi3. [aiblHaamaHbl TeK KaHa KONMEH Hemece [AEHEHi3re KbiChin ycTaraH kesae, Oakbinay
MYMKIiHZIrHEH aiblpbiiybiHbI3 MYMKIH.

23 Kayincisaik TexHukacbl 6oMblHLIA KOCbIMLLA HYCKaynap

ApampapabiH Kayincisgiri

»  KypbinfbiHbl TEK TEXHUKANBIK, MIHCI3 KyiHAe FaHa KOnAaHbiHbI3.

» AcnanTsl Beiiimaeyre Hemece e3repTyre ThlibiM CanbiHaAbl.

» TyTKpILWTBI KYPFaK opi Tasa Ky#iHae YCTaHbI3.

» AcnanTbl KonaaHy 6apbiCbiHAA apHanbl KOPFaHbILL Ke3iNAiPiK, KyNak KOPFaHbLIChIH XXeHe KOPFaHbILL KOmFan
KUin XYpPiHi3.

» Anmansi-canmMarbl acnanTbl aybICThIPFAH Ke3/€ KOPFaybILL KanTamaHbl TipeHis. AniManbl-canmansl acnanka
TUIO KECIKTEpre »XaHe KyMikTepre anapbin COFybl MYMKIH.

» Kopraybil kesinaipiktepai nainganaHbiHbld. MatepuanablH ChiHbIKTapbl AEHEHI XOHe Ke3Ai Xapakatrtaybl
MYMKiH.

» Kapblkka (KapblK AMOAbl) TiKeneh KapamaHbl3 XeHe XKapblKTbl 6acka ajgamaapablH KesiHe Tikenew
GarbiTramanbi3. COKbIpNbIK Kayni 6ap.

» KymbicTel 6actay anabiHAa AaibiHAama Matepuansl GoibiHWA naiaa 6onatbiH LWaHHbIH Kayin KnacblH
aHbIKTaHbI3. AcnanneH XXYMbIC iCTey YLUiH KOPFaHbIC A9PEXEeCi KyLLiHAEr WaHHaH KOpFay HopmanapbiHa
cal KypbibIC LLIAHCOPFbILLIH KONAAHbIHbI3.

» DJKyMbIC OpHbIHAAFbI aya anMacylbl »XakcapTy YLWiH 9peKeT eTiHi3 »oHe KarKeTiHWe TUIiCTi LiaHFa
apHanFaH pecnupartopibl TaFbiHbl3. MyHAalh WwaHHbIH GenweKTepiMeH AeM any HeMece OfFaH TWio
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naipanadyLublinapAa Hemece aHblHAarbl agamaapaa annepruanbik peakumanapabiH xaHe/Hemece aem
any »onaapsl aypynapblHblH nanaa GonybiHa okenyi MyMKiH. Keibip waH Typnepi (Mbicansl, eMeHai
Hemece LWaMLLaTTbl eHAeY KesiHae naiaa 6onarbiH LWwaH) KaHueporeHAai Aen ecenTenedi, acipece arawTbl
eHAey YLWiH KONAaHbINaTbiH KOChIMLA MaTepuanfapMeH (XPOM KbILIKbIIbIHBIH Ty3bl, arawTbl Kopray
3atTapel) Tipkecimae. KypambiHaa acbect 6ap matepuangapabl TEK MamaHaap eHAeyi Kepek.

» CaycaKkTapblHbI3AblH KAHAAHALIPYbIH XaKCcapTy YLUiH y3ifiC Xacan, aTTbiFynap »acaHbl3. ¥3aK yaxpT
YKYMBIC iCTereH Kesae, AipinAepAiH cangapbliHaH caycak, Kon He ByblHAAPAbIH KaHTaMbIPbl HE YKYHKECIHE
Kepi acep TUIOi MYMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» KymbicTbl 6actamac BypbiH, XXYMbIC aiMarbiHAarbl ANEKTPAIK cbiMaap, rasd 6eH cy KyObipnapbl »abbik,
eKeHairiHe Ke3 »KeTKi3iHi3. TOK CbiMblHa GaiikamacTaH 3aKkblM KenTipreH »arganaa, acnantarbl cblpTra
opHanackaH MeTann GenweKkTep TOK COFyY KayniH TyAbIPYbl MYMKiH.

AneKkTp KypanaapbiMeH AYPbIC MYMbIC iCTEYy HaHe AypbiC NnanaanaHy

> OHaenetiH GenwekTi 6epik BekiTiHi3. TapTbiMansl acnanTapMeH Hemece KeicnakneH Gypan GekiTtinreH
eHAeneTiH 3aT KoNMeH GeKiTkeHre KaparaHaa 6epik 6onbin Typaabl.

Wyka apanapra apHanfaH Kayincisgik 6oiblHLIA apHaibl HycKaynap

» Apanay kesiHae eHimai epaaibiM AeHeAeH apbl 6aFbITTaHbI3.

» KonblHbI3abl ellKallaH apa TeCeMiHiH anabliHa HeMece YCTiHE KOMMaHbI3.

» bBenricis acToiHfbl 6eTTe apanamaHbl3 KoHe KecKil Tecemai YCTIHEH )oHe acTbiHaH GerettepaeH 6oc
YCTaHbl3.

» Apanay KesiHae AaiblHAaMaHbIH aCTblH YCTaMaHbI3.

2.4 AKKYMYNATOPMEH AYPbIC MYMbIC iCTEY HaHe OHbl AYpbIC NanaanaHy

» Li-lon akkymynatopbiH TacbiManaay, cakray >keHe naiaanaHy OoWblHLWIA apHaWbl HyckaynapablH
TanantapbliH OPbIHAAHbI3.

» AKKymynaTopnapAbl XOFapbl Temneparypanap, Tikenew KyH cayneci MeH epTTeH aniuak, yCTaHbl3.

» Akkymynatopnapasl 6enwekteyre, kbicyra, 80°C (176°F) »xorFapbl Temneparypara AeiiH Kbl3ZblpyFa yaHe
JKaFyFa TbiibiM CanbiHaabl.

» COKKbl TMreH, 6ip MeTpaeH »ofFapbl OGMIKTIKTEH KynaraH Hemece 06acka >XONMEH 3aKbiMAaanFaH
aKKymynatopnapAsl nanaanaHyra Hemece sapsaaTtayFa Gonmanasl.  MyHaal xaFpaiaa  epaanbim
Hilti cepBuUCTiK KbiameTiHi3re xabapnacbiHbi3.

» Erep TureH kesae akkyMynaTop ThiM bICTbIK 6onica, on akaysnbl 60ybl MyMKiH. AKKYMYNATOPABI TYTaHFbILL
mMarepuangapaaH XeTKiNiKTi KawbIKTbIKTa OpHANACKAH, XXaKCbl KOPIHETIH, TYTaHOGAUTLIH Kepre KOMbIHbI3.
AKKYMYNATOPAbI CYbITbIHBI3. AKKYMyNATOp Bip carattaH KewiH ani Ae KonFa biCTbIK 60nbin Typca, 6y OHbIH
akaynbl ekengirit 6inaipeai. Hilti kbiameT KepceTy opTanbifbiHa xabapnachblHbl3.
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3.2 MakcartbiHa can KonaaHy

CunatranFaH eHIM KonMmeH OackapbinaTtblH aKKyMyNATOPAbIK, MAATHUKTIK 3NEeKTp )Xyka apackl 6onbin
Tabbinaabl. On nnacTuk, arall neH MeTann AaibiHAaManapAbl XOHe MMNC MeH TalbKTbl TakTanapAbl
apanayra apHanFaH.

OHIM CTaHAapTTbl COPFbIL LUAAHTINEeP YLWiH apHaibl »XacakTajiFaH KOChIMLIA LWAHCOPFLILLKA apHanfFaH
anmvansl-canvansl 6ainaHbIC kente KyOblpbiIMeH ababikTanFaH. COpFbILL LUAAHFiHI BHIMIe yKanFay YLUiH THiCTi
afnantep Kaxet 605ybl MyYMKIH.

» byn eHim ywiH Tek B 22 karapeiHaarsl Hilti Li-lon akkymynaTopnapelH FaHa nainaanaHbiHbI3.

» Byn akkymynatopnap yuwiH Tek C4/36 cepuanel Hilti 3apaaTarbil KypbinFbiCblH NaiaanaHbiHbI3.

» Ocbl 6HiM yLLiH Tek kaHa T Topisai 6inikneH (Gip XyAablpbiKLwans! 6inik) apa TecemaepiH nanaanaHbHbI3.

3.3 blkTMman Kare KonaaHy

*  OHimai GyTakTap MeH aralu AiHiH apanay yLiH naiaanaHyra 6onvanasi.
*  OHimAI AeHcaynblK YLLIH 3UAHABI MaTepuanaapasl eHaey yliH naiaanaHyra 6onmanasbl.
*  OHiMAi binFanabl opTaaa opbiHAANATLIH XXYMbICTap YLUiH naiaanaHyra 6onvanas.

3.4 3apaaray AspemeciHij MHAUKaLUACHI

Li-lon akkymynaTopblHbIH 3apaAaTay Kyli KynbintaH 6ocaty TyWmeciH cen 6acy apKeiibl (MaKC. KapCbiniblK,
cesiHreHre aeiH) kepceTtineai.

KypanabiH 6enwekTepi Cunartamachbl

4 >Kapblk, AMOAbI XaHaabl. 3apaaray Kyiti: 75% - 100%
3 >Kapblk AMOAbI XaHaabl. Bapaaray Kyiii: 50% - 75%
2 KapblK AMO0AbI XaHaabl. Bapaaray Kky#i: 25% - 50%
1 )XapblK, AKOAbI aHazbl. 3apaaray Kyii: 10% - 25%
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KypanabiH 6enwekTepi Cunatrtamacsl

1 >KapblK, AMOAbI XbIMbIbIKTARABI. 3apaaray Kyii: < 10%

Herisri ceHgiprill 6acbinbin TypFaHAa »KOHe HEriari CeHAIprilTi KibepreHHeH 5 CeKyHATaH KewiH
3apaATay KyiiHe cypay cany MyMKiH 6onmMaiabl. AKKyMynaTopabiH 3apaaTany AeHreii UHAMKaTOPbIHbIH
apblK AWOATapPbI KbIMbIbIKTAFAH XKaFaainna «AxkaynbliKTapaarsl Kemek» GeniMiHaeri Hyckaynapra
Hasap ayAapblHbi3.

3.5 M oOHKaHb! ypnen wbiFapy KYpPbUIFbICHI

YKOHKaHbI ypnen LWbiFapy KypbINFbICHl KECY ChIbIFbIH XOHKadaH Gocary yliH aya afbiHbiH apa TecemiHe
GaFbITTanapl.

3.6 Mypictep muiniri

Xypictep xwuiniriv opHaty AeHreneriHae petreyre 6onaabl. 1-nosuuna 800 XypiC/MUHYT WamackiHa, an 6-
nosuuwua 3000 »Kypic/MUHYT LLAMackiHa COUKeC Keneai.

3.7 4 caTbinbl MAATHUK KO3FanbiCbl

4 caTblfbl MafATHWUK KO3FasbICHl apKbifibl KECY TEPEHAIr MEeH canachl eHAEN XaTKaH MaTtepuanFa 6annaHbiCTbl
opHatbinagbl. 4 catbinapabl aybICTIPy apHaibl TYTKAHbIH KOMEriMEeH opbiHAanaabl.

Kecy »wueri KaHWwanblKTbl Tasa eHe Aan 6onca, COHLWANbIKTLI Killi MaATHUK caTbiCbl TaHAanybl MYMKIH.
OHrainbl catbl ToXkipubeae aHbiKTanaasl.

KypanabiH 6enwekTtepi CunatTamacsbl

0-kanam MaATHUK KO3FanbIChl XOK,
1-kanam Kiwwi MaATHUK KO3FanbIChbl
2-kanam Opralla MasaTHUK KO3FanbiChl
3-kagam YNKeH MafATHUK KO3FasbICbl

3.8 CbiHyAaH KOpFaHbIC

OHiM CbiHyAaH KOPFaHbICMEH XabablKTanybl MyMKiH.
ChblHyAaH KOpFaHbIC aFall AaibiHAamanapAbl apanay KesiHae YCTiHr 6eTTiH xapbinybiHa »on 6epmeitai.

3.9 AcnanTtbl aBTOMaTTbl TYpAE OLipy

KOCKbILL/a)KbIpaTKbIW 15 MUHYTTaH apTbik, 6acbinbin TypFaH COH (Mbicanbl, TackiManiay Hemece cakray
Kesinge) acnan aesTomartTbl Typae eweai. Ocbinaiwa akKyMynaTop 3apafblHbIH TOSMbIK TayCbiflybiHA YKOJ
Bepinmenai.

3.10 XeTtkKisinim muHarbl

Apa Tecemi 6ap MaATHUKTIK ANEKTP XYKa apachl, kantama, COpFbiLL aaanTep, CblHyAaH KOPFaHbIC, NanaanaHy
GoiblHLWA HyCKayblK, iLLKi anTbl Kblpbl raika KinTi.

OraH Koca, eHiMiHi3 YLiH pyKcaT eTinreH »yienik eHimai Hilti optaneiFbivaa HeMece keneci caiitra Tabyra
6onaabl: www.hilti.com

4 TexHuKanbIK, cunaTTramanap

4.1 MaATHUKTIK aNeKTp XyKa apachbl

SJT 6-A22
HomuHanabl kepHey 21,6 B
EPTA Procedure 01 6oiibiHwa canmarbl, B22/8.0 akKyMynATOPbIH KOca 3,2 kr
Wypic 6mikTiri 28 MM
Boc wypicTeri muinik (ny) 800 A/MMH ...
3000 A/MuH
Arawu 6oibiHLIA MaKC. Kecy eHimainiri 150 mm
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SJT 6-A22

AntoMuHMi BolibIHLIA MaKC. Kecy eHimainiri 25 Mm
Kocnacbia 6onat 6oibiHLIA MaKC. Kecy eHiMainiri 10 Mm

Kecy 6ypbiwibl (con waK/oH wax) 0° ... 45°
Coprfbill aganTepAiH CbipTKbl AMameTpi 27,5 Mm
Cakray Temneparypacsbl -20°C ... 70°C
MymbIc KesiHAeri KopLuaraH opTa Temneparypachbl -17°C ...60°C
3apaartayabiH 6acbiHAarbl akKyMynATOp TemnepaTypachl -10°C ... 45°C
CaxTay Temneparypachl -20°C ...40°C
MymbIc KesiHAeri KopLuaraH opTa Temneparypachbl -17°C ... 60 °C

4.2 EN 62841 ctaHaapThl 60¥ibiHLIA LIYbIN Typanbl aKnapart MaHe Aipin MaHi

Ocbl HycKaynapaa KepceTinreH AblObIC KbIChIMbI MEH Aipin AeHreii cTaHaapTThl enliey aAiCiMEH enLeHreH
YKOHe OHbl Backa anekTp KypanzapbiMeH canbiCTblpy YLWiH naiaanaHyra 6onaabl. CoHbiMeH Gipre, on
9KCMO3ULMAHBI anablH ana Garanay yLliH xapanapl.

BepinreH aepeKkTep aneKTp KypasbiHblH HEFi3ri XKYMbICHIH KepceTeai. Anaiaa, erep anekTp Kypansl 6acka
MakcarTapaa, 6acka XymbIC acnantapbiMeH KonaaHbica HeMece OFaH KaHaraTTaHAbIPMaiTbIH TEXHUKabIK,
KbI3MET KepceTince, AepeKTep e3relue 60nybl MyMKiH. OCbIHbIH cangapblHaH acnanTblH OyKin XyMbic ictey
Ke3eHiHAe 3KCMOo3nULMA anTapbiKTan apTybl MYMKIH.

OKCNo3uuMAHbI 48N aHblKTay YLUiH acnan CeHAipinreH Kyiae Hemece 60C KYMbIC iICTENTIH yaKbIT apanbiKTapbiH
na eckepy Kepek. OCblHbIH cangapbiHaH acnanTbiH GYKin XKyMbIC iCTey Ke3eHiHAe dKCNosuuua anTapnbikTan
as3atobl MYMKIH.

ManpanaHywelHbl Naiaa GonatbiH LYbINAAH JKOHE/HEMECE AIPINAEH KOpFay YLWiH KOChIMLUA CaKTblK
LwapanapbiH KONAaHbIHbI3, MbICanbl: 3MEKTP acnabbiHa YXeHe YKYMbIC acnantapbiHa TEXHWUKambIK, Kbl3MEeT
KepceTy, KonaapAblH XbINybIH cakTay, *XyMbIC NPOLECTEPIH AYPbIC YHbIMAACTHIPY.

LUybinabiH 3MUCCHUANDIK, KOPCETKiLLi

SJT 6-A22
Obi6bic KywiHiK aeHredi (Ly,) 100 ob(A)
Obibbic KywiHiK aeHreni 6oibiHwa aancizaik (Ky,) 5 nb(A)
ObiGbIC KbICLIMBIHBIH AeHrewi (L,,) 89 nb(A)
Obi6bic KbICbIMBIHBIH AeHredi 6oibiHILa aancizaik (K,,) 5 nb(A)
Aipingix annbl KepceTKiwi
SJT 6-A22
AraLi TakTanapae! apanay 6oMbIHLLA AipiN SMUCCHACKIHBIH M3Hi (a,, ) 5,0 m/c?
Aralll »oHKanbl TakTanapabl apanay kesinaeri aancisaik (K) 1,5 m/c?
Mertann napakTbl apanay 60MbIHLIA AIPiN SMUCCHUACBIHBIK MAHI (@, ) 7,9 m/c?
Tabax, meTangbl apanay KesiHgeri gancisaik (K) 1,5 m/c?
5 AxkymynaTop
AKKYMYNATOPAbIH MYMbIC KEpHeyi 2168B
Mymbic KesiHaeri KopLiaFaH opTa Temneparypachbl -17°C ... 60 °C
Cakray Temneparypacbl -20°C ... 40°C
3apaartayabiH 6acbiHAarbl akKKyMynATOp TemnepaTypachl -10°C ... 45°C
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6 Mymbicka aanbiHABIK,

ECKEPTY

Wapakar any kayni abaicbizaaH Kocbiny ce6ebiHeH!
> AKKYMYNATOpZAbl OpHAaTY anablHAa OFaH KaTbICTbl OHIMHIH eLLipiNreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

» Acnan peTTeynepiH OpblHAAYy HEMECE KOCasKbl GenlekTepAi anvacTbipy anabiHaa akKymynatopAbl
LUbIFAPbLIHBI3.

Ockbl Ky>Xatramazarbl )XoHe eHimaeri Kayil‘lCiSﬂiK YXoHEe eCKepTy HyCcKaynapblH OpbiHAAHbI3.

6.1 AKKymynaTopAabl 3apaaTay

1. 3apsaartay anabliHAa 3apaATaFbILL KYPbITFbIHBIH NaiaanaHy 6oblHLA HYCKaybIFbIH OKbIM LUbIFbIHbI3.

2. AKKyMynAaTopAarbl XoHe 3apAATaFbill KypbiNFblAaFbl KOHTAKTINEPAIH Tasa opi KypFak ekeHairiHe kes
MKETKIBIHi3.

3. AKKyMYnATOpAbl PYKCaT eTinreH 3apaaTarbilL KypbinfFbl iLiHAe 3apaaTaHbls. — bet 81

6.2 AKKymMynaTopAabl opHaTy

Mapakar any Kayni KbicKa TyWbiKTanyaaH Hemece aKkKyMynATOPAbIH KynaybiHaH!

> AKKyMynAaTopZbl OpHaTy anabiHAa akKyMynaToOp KOHTaKTInepiHAe »keHe eHiMAeri KoHTakTinepae Gerae
3aTTapAblH XOKTbIFbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

> AKKYMYNATOPAbIH 9PKE3 AYPbIC OPHATLIFAHLIHA KO3 KETKI3IHi3.

1. AKKYMYNATOpAbI anFall peT icke Kocnac BypbiH 3apaATaHbI3.
2. AKKyMynaTopAbl eHIMre WepTy AblObICbIMEH TipEenreHLe KiprisiHia.
3. ARKyMynaTopZbiH acnanka 6epik GekiTinreHiH TEKCepiHia.

6.3 AKKyMynaTopAbl LWbIFapy

1. AKkymynaTopAblH 6ocarty TyimenepiH 6achkiHbl3.
2. AKKyMYNATOPAbl acnanTaH LbiFapblHbI3.

6.4 Apa TeceMiH opHaty 2

1. AKKYMYNATOPAbI LbIFAPbIHbI3.

2. Apanay TecemiH (TicTepiMeH Kecy GarbiTbiHAA) Kypan BekiTKiLLiHe (e3iHe TOH LULIPT eTKEH AbIObICKA AeHiH)
CasblHbI3.

3. Bepik BekiTinreHiHe Ke3 eTKisy yLUiH TeceMAi TapTbIn KepiHi3.

6.5 KanTtamaHbl opHaty £

1. AKKYMYyNATOPAbI LWbIFAPbIHBI3.
2. KanTamaHbl anablHfFbl XXaKTaH eHiMre Kapaw TipenreHLwe XbIMKbITbIHbI3.

KanTtamaHbl TEK TipeK TaKTachl KasbinTbl No3vMuMAaa (Hen rpagycrbik pettey) GonFaHia FaHa opHartyra
Gonaabil.

6.6 Coprbiw agantepai opHaty [

1. Coprbllw aganTepai KenaeHeHiHeH apTKbl XaKTaH TiPEK TaKTacbiHbIH iLiHe GEKITKIL inMeKTepaiH exeyi ae
Byiipae TipenreHLue XblMKbITbIHbI3.

2. LLaHCOopFbIWTbIH WAAHTICIH COPFbILL adanTepre KanfFaybi3.

7 Kbi3ameT KepceTty

Ochbl KyKaTTamaaarbl XXoHe eHiMAeri Kayincisaik »xoHe eCKepTy HYCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.
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71 LLIaHCOpFbILWTBI NanaanaHy

LLlaHcopFbILL annapar LwaH XXYKTeMeCiH azanTaibl, KeCyiH *aKChlpak kepepniriHe 6ainaHbICTbl YKYMbIC
KayincisairiH KeTepeai »xoHe LWaH MeH XOHKaaaH 60naThiH XXYMbIC OPHbIHAAFbI XKYKTEMENepAiH anabiH
anagsbl.

1. KantamaHbl opHaTbiHbI3. = BeT 84
2. LLlaHHbIH yIKeH MenLuepiH TyAblpaThiH aFaliTaH Hemece 6acka matepuanaapaaH XacanraH Genwekrep-
MEH XXYMbIC icTereHae apAanbiM LLIAHCOPFLILLTEI NaitaanaHbIHbI3.

7.2 Kocy B
1. AKKyMynAaTOpAbl EHri3iHi3.

Kayincisaik ¢pyHKuMACk! acnan anfawl peT KOChIbiMN, akKyMyATOp acnan yCTafbillblHa KiprisinreH
Kesae acnanTbiH iCKe KOChInybiHa yon 6epmeiiai.
AnabIMEH KOCKbILLI/a)KbIPATKBILLTEI KEPI XKOHE KauTaaaH anFa Kapan MblHKbITbIHbI3.

2. OHIMAI KOCY YLUIH, KOCKBILL/a)KbIPaTKEILLThI a/IFa XbUDKbITbIHbI3.

7.3 Marepuanra ovbin opHaTy

MafTHUK »KypicCiH peTTey TyTKacbiH O KyHiHe OpHaTbIHbI3.

OHiMAi Tipek TakTacblHbIH anAblHFbl XXUeriMeH AaiblHaamara OpHaTbIHbI3.

OHiMAi ycTan Typbin, KOCKBILL/aXKbIPaTKLILLTH GAChIHbI3.

OHiMAi AarbiHaamara KaTTel 6ackin, opHaTy GypbilLblH a3aiTy apKbinbl GaTbipbIHbI3.
[anbiHaamaHbl TeCin anFaH araanaa, eHiMai KanbinTbl XXYMbIC KyWiHE KauTapbiHbI3.
» TipeK TaKTachl *asblKTblK G0MbIHLIA KOWbINFaH.

6. Kecy cbi3blfbl GOMbIHLLA KECYAI XanFacTbIPbIHbI3.

aprwb=

7.4 Owipy

»  OHIMAI eLLipY YLUIH, KOCKbILL/aXKbIPATKbILUTLI aPTKA HbIMKbLITIHbI3.

8 JHdeMoHTam

8.1 Coprbiw agantepai 6enwekTey

1. BekKiTKiL inMeKTepAiH eKeyiH Ae iluke 6acblHbI3.
2. Coprbill apantepai Tipek TakTacbiHaH apTka Kapai TapTblHbI3.
3. LLaHCOPFbIL WNAHTBICBIH aAanTePAEH aXKbiPaTbiHbI3.

8.2 KantamaHbl anbin Tactay

1. AKKYMYNATOPAb! LWbIFAPbIHbI3.
2. KanTtamaHbl azaan eHKeWTiHi3 XXOHE OHbl anFa XbIMKbITYMEH ablHbI3.

8.3 Apa TeceMiH WbiFapbin TacTay &

| Al ECKEPTY

Wapakar any kayni 6ap. Apa TecemiHiy 6aKbinayCbl3 WbIFbIN KETYi XapakarraHyra anapbin COFybl MyMKiH.
» Apa TeceMi LblFapbIFaH Kesae eHiMAi anamaap He XxaHyapnap apa TeCeMiHiH LUbIFbIN KeTyiHeH xapakar
anmanTbiHAalk eTin yctan TypblHbI3.

1. AKKyMynaTopAbl LUbIFAPbIHbI3.
2. Apa TecemiH KynbintaH 6ocarty UiHTiperiH ByiipiHe TipenreHwwe GypaHbi3.
» Apa Tecemi 6ocarbinbin, LWbIFAPLIN TacTanagbl.
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9 KyTiM #oHe TexHUKanbIK, Kbi3MeT KopceTy

| A| ECKEPTY

AKKYMYNATOp EHri3inreH Kesae xapakar any kayni 6ap !

»  KyTiM )KeHe TexHUKanblK KbI3MEeT KepceTy OOMblHLIA Ke3 KeNreH >KymbicTapZbl opbiHAamac OypblH
apAanbiM aKKyMyNATOPAbI LWbIFAPbIHbI3!

OHiMre KbI3MeT KepceTy

e KartTbl »abbickin KanFaH Kipai abainan KeTipiHis.

* bBp 6onca, »enaeTy caHbinaynapbiH KypFak, *XyMcak, KbiflLakfneH MyKUAT TasanaHbl3.

* KopnycTbl con cynaHraH LWybepekneH FaHa Tasanaybi3. ELukaHaain CUIIMKOH KaMTUTBLIH KYTiM KypanaapblH
naipanan6aHbi3, ce6ebi onap nnactuk GenLueKTepre 3akpiM KenTipyi MyMKiH.

e OHIMHIH KOHTaKTINepiH Taganay yLiH Tasa, Kyprak, WybepeKTi KonaaHbiHbI3.

JIMTMH-UOHADBIK, aKKYMYNATOPFa KbI3MET KepceTy

* Ew xarnaiaa xenaety calbinaynapbl 6itenreH akkymynatopabl konaaH6aHbi3. Xenaety caHbinaynapbiH
KYPFaK, XXYMCaK KblILLIAKNEH XaKcbinan tasanaxbls.

e AKKyMynaTopra LiaHHbIH HeMece KipAiH KaXXeTCi3 TUoiHe kon 6epMeHi3. AKKYMYNATOPFa KaTTbl biNFanzblH
TUIOIHE eLLKaLlaH Xon 6epmeHis (Mbicansl, cyra 6aTbipy Hemece XaHObIp acTbiHa KO apKbifbl).
AKKymMynaTop cy 6onca, OHbl 3aKbiMAaIFaH akkyMynaTop peTiHAe KapacTbipbiHbi3. OHbl TyTaHGanTbIH
KOHTeMHepre okwaynan, Hilti KbiameT kepceTy opTantiFbiHa xadapnachiHbl3.

e AkkymynatopZbl 6erae Mai MeH MainarbILLTaH Tasa YCTaHbl3. AKKYMyNATOpAA LaH He KipiH KaXKeTCi3 -
HanyblHa xon 6epMeHi3. AKKyMynATOPAbI KYPFaK, XXYMCaK KbiLaKneH Hemece Tasa, Kyprak LybepekneH
TasanaHbls. ELIKaHAAN CUIMKOH KaMTUTBIH KyTiM KypanaapbiH nanaanaHbaqbi3, cebebi onap nnactuk
Geniktepre 3aKeIM Kentipe anaasl.

AKKYMYNATOPAbIH KOHTaKTINEpiHE TUMEHI3 »XOHEe 3aybITTaH ThiC KONAAHbINFAH Maiabl KOHTaKTinepAeH
KETIpPiHi3.

* KopnycTbl con cynaHraH Ly6epekneH FaHa TazanaHbi3. ELkanaai CUNMKOH KaMTUTBIH KYTIM KypanaapbiH
naiaanan6axbl3, ce6ebi onap nnactuk GenLueKTepre 3aksIM KeNTipyi MyMKiH.

TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

*  Kesre kepiHeTiH 6apnbik GenLueKTepae 3aKbiMaapAbH 6ap-KOFbIH XeHe 6acKapy aNeMEHTTEPIHIH akaycbl3
YKYMBICbIH XMi TEKCepin TYPblHbI3.

e OHIM 3aKbIMJanfaH »xeHe/HeMece akaynbl GOnFaH )Karaanaa, OHbl naraanaHylbl 6onMaHbl3. OHIMAI
MinaeTTi Typae Hilti KbiameT kepceTy opTanbiFbiHAA XEOHAETIHI3.

e KyTiM »XoHe TexXHUKanblK KbIBMET KepCeTy »yMblCTapbiHaH KeliH Gapnbik KOpFaybill KypbliFsinapabl
OpHaTbIN, 0NapAblH aKaYChbl3 XYMbIC iCTEreHiH TeKCepiHia.

Kayincia »KymbICTbl KamTamacbi3 €Ty YLWiH TeK TYMHYCKa Kocankel OGenwektep MeH LUbIFbIH
mMarepuangapbii KonaanbiHbid. Hilti Makynaaran Kocankbl GenwiekTep, WbiFbIH MaTepuanaaps MeH
eHiMre apHanFaH kepek-xapakrap Hilti Store aykeHiHae Hemece keneci BeG-calTTa KOMKETIMA:
www.hilti.group

9.1 Coprfbill aganTepAi Tasanay

AKKYMYNATOPAbI WbIFAPbIHbI3.

Coprbilw agantepai 6enekteHis. — bet 85

Coprbil aaanTepAi TazanaHbis.

BekiTKilw inMekTepaiH 3akbiMaanMaraHbiH Kaaaranan TypblHbl3.
Coprbil aaanTepAi opHaTbiHbI3. — bet 84

o=

9.2 Apa TecemaepiH Tazanay

1. MaipanaHbinarbiH apa TecemaepiHeH LanbIPAbl Ui KETIPIHi3.
2. Apa TeceMmiH 24 caFaTka »xepMaiFra Hemece CTaHAapTThl LWakbip KeTiprill KypasFa cabin KOWbIHbI3.
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10 AKKYMYNATOPAbIK, Kypanaap MeH akKyMynsaTopnapAbl TacbiManaay MaHe cakray

Taceimanpay

/\ ABAWNAHbI3
Tacbimanpay KesiHgeri KeHeT icke Kocbiny !
» OHiMiHi3ai apAanbiM akKyMyNATOPbIH LUbIFAPbIN anbin TacbiManaaHbia!

»  AKKyMynaTop(nap)abl LWblFapbiHbI3.

»  AKKyMynAToprapabl elkallaH yimeae TacsiManaamanbia. Tacbimanaay 6apbiCbiHaa akkyMynaTopnapAb
LIaMaaaH apTblK COKKEI MEH AipinaeH Kopray »oHe onapAbliH 6acka 6atapen NontoCTePiMEH aHacyblHa
JKOHEe KbiCKa TyMbIKTanyAblH TyblHAAYbIHA YO GepMey YLUiH Ke3 KenreH TOK eTKisrill matepuanaapaaH
Hemece 6acka akkyMynAToprapAaH OKluaynay Kepek. AKKYMynATOpnapfa apHanfaH MeprinikTi
TacbimMangay epemenepiH caKkTaHbi3.

»  AKKyMynAToprapasl nolutameH xiéepyre 6onvaiiabl. 3akbimaanvaraH akkymynatopnapasl xiéepy Kaxer
6onFaHaa, KeTKisyLi KacinopbiHAapPFa xabapnacbiHpl3.

» OHIM MeH akkyMynaTopnapabl op naiaanaHéac OypbiH XeHe y3aK, yaksIT 60iibl TacbiManaaraHHaH KewiH
3aKbiMAapAbIH 6ap-KOFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3.

Cakray

Al ECKEPTY

ByniHreH Hemece 3apAAbl TaycbinFaH akKymynATopnapAaH KyTinmereH 3akbimaany !
» OHIMIHi3Ai opAaiibiM aKKYMYNATOPbIH LUbIFAPbIN &bl CakTaHbi3!

» OHIM MEeH aKkkyMynAaTopnapAbl CaNiKblH JKSOHE KYPFaK >Kephe CaKTaHbI3.
KePCETINreH TeMneparypaHblH LIEKTIK MOHAEPIH eCKepIiHi3.

» AxKymynatopnapbl 3apaarafbill KypbiiFblda CakTamaHbl3.
opAaiibiM 3apAATaFbILL KYPbINFbIAAH LbIFAPbIHbI3.

» AKKyMynaTopnapbl el >araaiaa KyH MeH >Kblly Ke3AepiHiH acTbiHAa HEMECe LublHbl 9HEeK apTbiHAa
caKTamaHbl3.

» OHIM MeH akkyMynaTopnapAbl 6ananap MeH pyKcaTbl XOK aaamaapAblH KOMbl XKETNENTIH Kepae cakTa-
HbI3.

» OHIM MeH akkymynaTopnapAbl op naiaanaHéac GypbiH XKoOHe y3aK YyakbT Goibl cakTaFraHHaH KewiH
3aKbiMAaapAbIH 6ap-XKOFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3.

TexHuKanblK, Aepektepae

AKKyMynaTopabl 3apAATaFaHHaH KewiH

1 AKaynbiKTapaarbl KOMEK

Byn kecteae kenTipinmereH Hemece 03iHi3 Ty3eTe anmMamnTbiH akaynblkTap opbliH anFanaa, Hilti keiamet kepcety
opTanbifbiHa xabapnachlHbl3.

Lllewim

Apa TeceMi CbIpTKA LUbIFbIN Apa Tecemi aypbic GyratTanManasl. | »
Keteqi. >

Axaynbix, blkTuman ceben

Co3y apeKeTiH KaiTanaHbl3.
Kypan GekKiTKilwi TonblK,
allbINFaHbIHA YKaHe apa
TeCEMi KapcChbilblkKa Kapaw
BacbinFaHbIHA K83 XEeTKI3iHi3.

Coay »yieci nactaHraH. >
Coa3y »yiieci nactaHraH. >

Kypan GekiTkilliH TazanaHpl3.
Kypan GekiTKiLiH TazanaHpl3.

Apa TecemiH eHrisyre
6onmaiiabl.

MaATHUK KYpPICIH aybICTbIpyFa
6onmaiabl.

MaATHUK UiHTIperiHiH raikace!
nacraHraH.

MaATHUK WiHTIperiHiH rankacbiH
KipAeH TasapTbiHbI3.

MaATHUK Xypici KbiameT
etnenai.

MaATHUK MexaHW3Mi nacTaHFaH.

MafATHUK aLlacbiHbIH ayMarbiHAa
KipAiH 6ap->oFbIH Tekcepin
LWbIFbIHBI3 1@, OHbl XXOWbIHbI3.

MaATHUK YPICiHIH niHTiperi «0»
NO3ULMUACKIHAA.

Kanaynbl MoHAI OpHaTbIHbI3.

AKKymynatop 3apaabl
aAeTTeriaeH Xbinaam biteai.

KopLuaraH opta Temneparypachl
TbIM TOMEH.

AKKyMynaTopZbl y3aK yakbiTra
6enme TemneparypacbiHaa
XKbIBITBIHBI3.

Kasak, 87
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Axaynbix, blkTuman ce6en Lewim

AKKYMYyNATOP €CTINeTiH WhIPT | AKKYMYNATOPAAFb! KyJibin » Tipeyil WbIFbIHKbI XXepnepiH Ta-

eTy AblBbICbIMEH BeKiTiNMenAi. | LOoKbINapbl KipfeHreH. 3anaHbl3 XKoHe akKyMynatopab!
KantagaH canblHbl3.

1 Xapblk, anoabl AKKyMynATop 3apaabl 60c. »  AKKYMynAaTopAbl anMacTbIpbir,

KbIMbIKTARAbI. 6oc akkymynaTopabl
3apAATaHbI3.

Acnan »XyMbIC icTemeiai.

AKKyMyﬂﬂTOp Cybln HEMEeCe KbI3bIMN > AKKyMyﬂHTOp,ElbI Y3aK yaKbITta

KeTTi. 6enmve TemnepartypacblHaa
MKbINBITBIHbI3.
Bapnbik 4 »kapblK, AMoabl Acnanka wamazaH TbiC XXYKTeme »  KOCKBILL/a)XXbIpaTKbILLThI
KbINbINbIKTARAbI. TYCTi. 6ocarbin, KaitagaH 6acblHbI3.

CogaaH KeHiH acnanTbl Lwam.
30 cekyHa iwiHae 6oc xypic
bINAAMABIFEIMEH XKYMbIC

Acnan »KyMbIC icTemeiai.

icTeTiHi3.
©Himae Hemece OneKTp Geniri GoMbIHLLA aKkayIbIK, » Acnantbl GipaeH eLipiHis,
aKKyMynAaTopaa KatTbl Xbiy aKKyMyNATOPAb! LWbIFAPLIHbI3,
naiaa 6onasbl. OHbl KaaaFanan, cankbiHaayblHa

MYMKiHZIK BepiHi3 XoHe
Hilti cepsuc opranbifeiHa
xabapnacblHbl3.

12 Kanere waparty

A| ECKEPTY
KaTte wonmeH kapere apatypaH mapakar any Kayni 6ap! [asgapabiH HemMece CyMbIKTbIKTapabiH
LWbIFybIHAH AeHCaynblkKa 3UAH KenTipy Kayni 6ap.

> 3akblMaanFaH akkyMynaTopnapasl xidepyre Hemece »eHentyre 6onmanasl!

» KbicKa TyibIKTanyra »xon 6epmey YLUiH, KoCklnbiMAapAbl TOK 8TKI3OEUTIH MaTepuanmeH »aybin KOMbIHbI3.
»  AKKyMynaTopnapAsl 6ananapabli KONbIHA XETNenTIHAEH eTin Kafere KapaTbiHbl3.

» Axkymynatopabl Hilti Store nykeHinAae Keaere »kapaTbiHbI3 HeMecCe >KeprinikTi Keaere jxaparty

KacinopHbIHa XxabapnacklHbI3.

é-;’? Hilti eHimaepi KaTa eHAey yLiH »xapamabl KenTereH marepuanaapAblH caHbliHaH Typaabl. Keaere »xapaty
anabiHaa matepuanaapabl MyKUAT cypeintay kepek. Kenteren enaepae Hilti komnanuAckl ecki acnantapas
kaaere Xapary yLiH kabbinaanasl. Hilti KeiameT kepceTy opTanbiFbiHaH Hemece AUNEepPAEH CypaHbi3.

E: » OnekTp Kypanaapabl, dNEeKTPOHABIK, KyPbINFLIIap MeH akkyMynaTopiapAabl TYPMbICTbIK, KOKbLICTEH
Gipre TacTamaHbi3!

13 RoHS (3uAHAbl 3aTTekTepAiH NanaanaHbUlybiH LUEKTEY AUPEKTUBACHI)

TemeHzeri cintemenep 6oMbIHLLIA 3UAHABI 3aTTEKTEPAIH KecTeci BepinreH: gr.hilti.com/r5212958
RoHS kecTeciHiH cinTemeci ocbl Ky)KatTtamaHbiH CoHbiHAa QR koAbl peTiHae 6epinreH.

14 OHAipywi Keningiri

» Keninaik wapTrapbl Typansl cypakrapbiHbia 6onca, »eprinikti Hilti cepikteciHe onbiFbiHbI3.
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Manual de utilizare original

1 Date referitoare la manual de utilizare

1.1 Referitor la acest manual de utilizare

Cititi complet acest manual de utilizare inainte de punerea in functiune. Aceasta este conditia necesara
pentru un lucru in siguranta si pentru o0 manevrare fara defectiuni.
Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din acest manual de utilizare si de pe produs.

Pastrati intotdeauna manualul de utilizare in preajma produsului si transmiteti produsul altor persoane
numai impreuna cu acest manual de utilizare.

1.2 Explicitarea simbolurilor

1.2.1  Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

A| PERICOL

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/| ATENTIONARE

ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
In aceastd documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

ﬂ Indicatii de folosire si alte informatii utile
{2 J

Lucrul cu materiale reutilizabile

az

E: Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

1.2.3  Simboluri in imagini
Urmaétoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

] | Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni

Numerotarea reflectd ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru
din text

| Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda
in paragraful Vedere generala a produsului

Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu
~= | produsul.

13 Simboluri in functie de produs

1.3.1  Simboluri pe produs
Pe produs pot fi utilizate urmatoarele simboluri:
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Ng | Numérul de curse la mersul in gol

——= | Curent continuu

Produsul este dublat de transmisie fara fir a datelor, care este compatibild cu platformele iOS si
Android.

Li-lon | Acumulator Li-lon

Seria de tip a acumulatorului Li-lon Hilti utilizat. Rugam aveti in vedere datele din capitolul Utiliza-
rea conforma cu destinatia.

®0 Nu folositi niciodatd acumulatorul ca unealta percutoare.

4 | Nulasati acumulatorul sa cada. Nu utilizati niciun acumulator care a suferit o lovitura sau este
& | deteriorat intr-un alt mod.

1.4 Informatii despre produs

Produsele [Emll®aml sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie
instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul descris si mijloacele sale auxiliare pot genera
pericole dacé sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Indicativul de model si numérul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.

» Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Indicati intotdeauna aceste informatii cand va adresati cu
solicitari legate de produs la reprezentanta noastra sau la centrul de service.
Date despre produs

Ferdstrau pendular pentru gauri SJT 6-A22
Generatia 01

Numar de serie

1.5 Declaratie de conformitate

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris aici este conform cu directivele si normele in vigoare.
O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.

Documentatiile tehnice sunt stocate aici:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Securitate

2.1 Instructiuni de ordin general privind securitatea si protectia muncii pentru sculele electrice

A\ ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a muncii, instructiunile de lucru, imaginile

si datele tehnice cu care este prevazuta aceasta scula electrica. Neglijentele in respectarea urmatoarelor

instructiuni pot provoca electrocutari, incendii $i/ sau accidentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile de lucru pentru consultare in viitor.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in instructiunile de protectie a muncii se refera la sculele cu alimentare

de la retea (cu cablu de retea) la sculele electrice cu alimentare de la acumulatori (fara cablu de retea).

Securitatea in locul de munca

» Mentineti curatenia si un iluminat bun in zona de lucru. Dezordinea sau iluminatul insuficient in zona
de lucru pot constitui surse de accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol de explozie, in care sunt prezente lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza scéantei care pot aprinde pulberile sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in zona de lucru pe parcursul utilizarii sculei
electrice. in cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Securitatea electrica

» Fisa de racord a sculei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza de alimentare. Orice gen de
modificare a figei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare impreuna cu scule electrice
cu pamantare de protectie. Fisele nemodificate si prizele adecvate diminueaza riscul de electrocutare.
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» Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile, sistemele de incalzire,
plitele si frigiderele. Existd un risc major de electrocutare atunci cand corpul se afla in contact cu
obiecte legate la pdmant.

» Feriti sculele electrice de influenta ploii si umiditatii. Patrunderea apei in scula electrica creste riscul
de electrocutare.

» Nu utilizati cablul de legatura in scopuri pentru care nu este destinat, de exemplu pentru a
transporta scula electrica, a suspenda scula electrica sau pentru a trage fisa din priza de
alimentare. Feriti cablul de legatura de influentele caldurii, uleiului, muchiilor ascutite sau
componentelor aflate in miscare. Cablurile de legatura deteriorate sau infasurate majoreaza riscul de
electrocutare.

» Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adecvate
si pentru folosirea in exterior. Folosirea cablurilor prelungitoare adecvate lucrului in aer liber diminueaza
riscul de electrocutare.

» Daca punerea in exploatare a sculei electrice intr-un mediu cu umiditate nu se poate evita, utilizati
un intrerupator automat de protectie diferential. Utilizarea unui intrerupator automat de protectie
diferential diminueaza riscul de electrocutare.

Securitatea persoanelor

» Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand
manevrati o scula electrica. Nu folositi nicio scula electrica daca sunteti obosit sau daca va aflati
sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea sculei
electrice poate duce la accidentari serioase.

» Purtati echipament personal de protectie si, intotdeauna, ochelari de protectie. Folosirea echi-
pamentelor personale de protectie, ca de ex. masca anti-praf, incdltdmintea antiderapantd, casca de
protectie sau castile antifonice, in functie de tipul sculei electrice si de natura aplicatiei de lucru, duce la
diminuarea riscului de accidentare.

> impiedica;i pornirea involuntara a aparatului. Asigurati-va ca scula electrica este deconectata,
inainte de a o racorda la alimentarea electrica si/ sau la acumulator, de a o lua din locul de lucru
sau de a o transporta. Situatiile in care transportati scula electrica tindnd degetul pe intrerupator sau
racordati aparatul in stare pornita la alimentarea electrica pot duce la accidente.

» inainte de a porni scula electrica, indepartati uneltele de reglaj sau cheile fixe. Un accesoriu de
lucru sau o cheie fixa, aflate intr-o componenta rotativa a aparatului, pot provoca vatamari corporale.

» Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna
echilibrul. Tn acest fel, veti putea controla mai bine scula electrica in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii. tineti parul,
imbricimintea si manusile departe de componentele aflate in miscare. imbrécimintea larga,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

» Daca exista posibilitatea montarii unor accesorii de aspirare si captare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite corect. Utilizarea unui sistem de aspirare a prafului poate diminua
pericolul provocat de praf.

» Nu va bazati pe masuri de securitate gresite si nu va dispensati de reglementarile de securitate
pentru sculele electrice, chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica dupa multiple folosiri ale
acesteia. Lucrul neatent poate duce in fractiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica special destinata lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica adecvata, lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere specificat.

» Nu folositi nicio scula electrica avand intrerupatorul defect. O scula electrica ce nu mai permite
pornirea sau oprirea sa este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti fisa din priza si/ sau inlaturati acumulatorul daca este detasabil, inainte de executarea
unor reglaje la aparat, inlocuirea accesoriilor sau depozitarea aparatului. Aceastd masurd de
precautie reduce riscul unei porniri involuntare a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice in locuri inaccesibile copiilor, atunci cand nu le utilizati. Nu permiteti
folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta sau care nu au citit
instructiunile de fata. Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de persoane fara
experienta.

» Ingrijiti sculele electrice si accesoriile cu multa atentie. Controlati functionarea impecabild a
componentelor mobile si verificati daca acestea nu se blocheaza, daca exista piese sparte sau
care prezinta deteriorari de natura sa influenteze negativ functionarea sculei electrice. Dispuneti
repararea pieselor deteriorate inainte de punerea in exploatare a aparatului. Multe accidente se
produc din cauza intretinerii defectuoase a sculelor electrice.
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» Pastrati accesoriile agchietoare bine ascutite si curate. Accesoriile agchietoare intretinute atent, cu
muchii agchietoare bine ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai usor.

» Utilizati scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lucru etc. corespunzator acestor instructiuni.
tineti seama de conditiile de lucru si de activitatea care urmeaza a fi desfasurata. Folosirea unor
scule electrice destinate altor aplicatii de lucru decat cele prevazute poate conduce la situatii periculoase.

» Mentineti manerele si suprafetele manerelor in stare uscata, curata, fara ulei si unsoare. Manerele
si suprafetele manerelor nu permit utilizarea si controlul sculei electrice in siguranta in situatii neprevazute,
daca sunt alunecoase.

Utilizarea si manevrarea sculei cu acumulatori

» incarcati acumulatorii numai in redresoarele recomandate de producator. Pentru un redresor
adecvat unui anumit tip de acumulatori, apare pericolul de incendiu daca acesta este utilizat cu alti
acumulatori.

» Utilizati numai acumulatorii prevazuti special pentru sculele electrice. Folosirea altor acumulatori
poate duce la accidentari si poate provoca pericol de incendiu.

» Tineti acumulatorii nefolositi la distanta de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca scurtcircuitarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmari arsuri sau incendii.

» La folosirea in mod eronat, este posibila eliminarea de lichid din acumulatori. Evitati contactul
cu acesta. In cazul contactului accidental, spalati cu apa. Daca lichidul ajunge in ochi, solicitati
suplimentar asistenta medicala. Lichidul iesit din acumulatori poate provoca iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati. Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot provoca incendii, explozii sau pericol de accidentari.

» Nu expuneti un acumulator la foc sau la temperaturi prea ridicate. Focul sau temperaturile de peste
130 °C (265 °F) pot provoca o explozie.

» Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incéarcati niciodata acumulatorul sau unealta cu
acumulator la valori situate in afara domeniului de temperatura indicat in instructiunile de
exploatare. incircarea gresitd sau incarcarea la valori in afara domeniului avizat de temperatura
poate distruge acumulatorul si creste pericolul de incendiu.

Service

» Incredintati repararea sculei electrice a dumneavoastra numai personalului calificat de specialitate
si numai in conditiile folosirii pieselor de schimb originale. In acest fel, este garantatd mentinerea
sigurantei de exploatare a aparatului.

» Nu executati niciodata lucrari de intretinere la un acumulator deteriorat. Toate lucrérile de intretinere
la acumulatori se vor executa numai de catre producator sau de centrele de asistenta pentru clienti,
imputernicite de producator.

2.2 Instructiuni de protectie a muncii pentru taierea cu un ferastrau cu panza care executa mis-
care oscilatorie

» Tineti scula electrica de suprafetele izolate ale manerelor, cand executati lucrariin care dispozitivul
de lucru poate intalni conductori electrici ascunsi. Contactul cu un conductor parcurs de curent
poate pune sub tensiune si piesele metalice ale masinii si poate duce la electrocutari.

» Fixati si asigurati accesoriul de lucru cu menghine sau intr-un alt mod pe o suprafata-suport
stabila. Daca tineti piesa care se prelucreaza numai cu mana sau presatd pe corpul dumneavoastra, ea
ramane intr-o pozitie labild, ceea ce poate duce la pierderea controlului.

2.3 Instructiuni suplimentare de protectie a muncii

Securitatea persoanelor

» Utilizati aparatul numai in stare tehnica impecabila.

» Nu efectuati niciodata interventii neautorizate sau modificari la aparat.

» Tineti ménerele uscate si curate.

» Pe parcursul utilizarii aparatului, purtati ochelari de protectie, casti antifonice si manusi de protectie
adecvate.

» Purtati manusi de protectie la schimbarea dispozitivului de lucru. Atingerea dispozitivului de lucru poate
duce la vatamari prin taiere si arsuri.

» Utilizati o aparatoare pentru ochi. Materialul sub forma de aschii poate produce vatamari ale corpului si
ochilor.

» Nu priviti direct in elementul de iluminat (LED) si nu iluminati in fata alte persoane. Apare pericol de orbire.
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» Tnainte de inceperea lucrului stabiliti clasa de periculozitate a materialului pulverulent care se formeaza in
timpul lucrérilor. Utilizati un aspirator de praf industrial cu clasificare a clasei de protectie avizata oficial,
care corespunde dispozitiilor locale cu privire la protectia impotriva prafului.

» Asigurati o aerisire buna a locului de munca si purtati, daca este cazul, o masca de protectie a respiratiei,
adecvata pentru praful respectiv. Atingerea sau inhalarea pulberii poate provoca reactii alergice si/ sau
afectiuni ale céilor respiratorii ale utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere. Anumite categorii
de pulbere cum ar fi praful din lemn de stejar sau de fag sunt considerate drept cancerigene, in special
in combinatie cu substantele suplimentare pentru tratarea lemnului (cromati, substante de protectie a
lemnului). Manevrarea materialului care contine azbest este permisd numai persoanelor cu pregatire de
specialitate.

» Faceti pauze de lucru si exercitii pentru imbunatatirea circulatiei sanguine in degetele dumneavoastra.
in cazul lucrarilor lungi, din cauza vibratiilor sunt posibile tulburari la nivelul vaselor sanguine sau al
sistemului nervos in degete, maini sau articulatiile mainilor.

Securitatea electrica

» Verificati inainte de inceperea lucrului daca in zona de lucru existd conductori electrici, conducte de gaz
si tevi de apa acoperite. Piesele metalice de pe exteriorul aparatului pot cauza o electrocutare daca
deteriorati accidental un conductor electric.

Manevrarea si folosirea cu precautie a sculelor electrice

» Asigurati piesa care se prelucreaza. O piesa imobilizatd cu dispozitive de prindere sau cu menghina este
mentinutd mai in sigurantd decat numai cu mana.

Instructiunile speciale de protectie a muncii pentru ferastraiele pendulare verticale

» Tn cursul lucrarilor de taiere cu ferastriul, conduceti intotdeauna produsul in sensul distantérii de corp.

» Nu tineti niciodata mainile in fata panzei de ferastrau sau pe aceasta.

» Nu taiati cu ferastraul materiale de baza necunoscute si mentineti calea de taiere in partea de sus si in
cea de jos liberd de obstacole.
» Pe parcursul taierii cu ferastraul, nu atingeti zona de sub piesa.

2.4 Manevrarea si folosirea cu precautie a acumulatorilor

» Respectati directivele speciale pentru transportul, depozitarea si exploatarea acumulatorilor Li-lon.

» Feriti acumulatorii de influenta temperaturilor inalte, de expunere directa la soare si de foc.

» Nu este permisd dezmembrarea, strivirea, incélzirea la peste 80°C (176°F) sau arderea acumulatorilor.

» Nu utilizati sau incarcati niciun acumulator care a suferit o loviturd, a cazut de la peste un metru sau a
fost deteriorat intr-un alt mod. in acest caz, luati legatura cu intotdeauna cu Hilti Service.

» Daca acumulatorul se infierbanta prea puternic pentru a putea fi tinut in mana, este posibil ca el sa fie
defect. Asezati acumulatorul intr-un loc vizibil, fara pericol de incendiu, la o distanta suficienta fata de
materialele inflamabile. Lasati acumulatorul sa se raceasca. Daca acumulatorul este inca prea fierbinte
pentru a putea fi tinut in mana dupa o ora, atunci el este defect. Luati legatura cu centrul de service Hilti.
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3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

Comutator de pornire/ oprire

Méaner

Rotita pentru reglarea numarului de curse
Indicatorul starii de incércare a acumulatoru-
lui

Tasta pentru deblocare pentru acumulator
Acumulator

Fante de aerisire

Adaptor pentru aspirare

Carlig de fixare

Gradatie pentru reglajul unghiului de taiere
Placa de baza

Maneta pentru reglaje ale cursei pendulare
Panza de ferastrau

Protectie impotriva atingerii

Apératoare

Mandrina

Lampa cu LED-uri

Maneta pentru deblocarea panzei de ferds-
tréu
Protectie impotriva aschiilor
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3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Produsul descris este un ferastrau pendular cu dirijare manuala si cu alimentare de la acumulatori. El este
destinat taierii cu ferastraul a materialului plastic, lemnului si materialelor metalice, precum si placilor de gips
si fibra.

Produsul este echipat cu un stut de racord detasabil pentru un aspirator de praf optional, conceput pentru
furtunurile de aspiratoare uzuale. Pentru a imbina furtunul de aspirare cu produsul, poate fi necesar un
adaptor potrivit.

» Utilizati pentru acest produs numai acumulatori Li-lon Hilti din seria de tip B 22.

» Utilizati pentru acesti acumulatori numai redresoarele Hilti din seria C4/36.

» Utilizati pentru acest produs numai panze de ferastrau cu tija de sustinere T (coada cu o cama).

3.3 Posibila folosire gresita

* Nu este permis ca produsul sa fie utilizat pentru tadierea de crengi si trunchiuri.
* Nu este permis ca produsul sa fie utilizat pentru prelucrarea materialelor nocive pentru sanatate.
* Nu este permis ca produsul sa fie utilizat pentru lucrari intr-un mediu umed.

3.4 Indicatorul starii de incarcare

Starea de incarcare a acumulatorului Li-lon este indicatd dupa o usoara apasare a unei taste/ a tastei pentru
deblocare (maxim pana cand sesizati rezistenta).

Starea Semnificatie

4 LED-uri se aprind. Starea de incarcare: 75 % péana la 100 %
3 LED-uri se aprind. Starea de incarcare: 50 % péanala 75 %
2 LED-uri se aprind. Starea de incércare: 25 % pana la 50 %
1 LED se aprinde. Starea de incércare: 10 % pana la 25 %
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Starea Semnificatie

1 LED se aprinde intermitent. Starea de incarcare: < 10 %

Cand comutatorul de comanda este actionat si pana la 5 secunde dupa eliberarea comutatorului de
comanda, apelarea stérii de incarcare nu este posibila. Daca LED-urile indicatorului stérii de incarcare
a acumulatorului se aprind intermitent, va rugam sa consultati indicatiile din capitolul Asistenta in caz
de avarii.

3.5 Dispozitivul de suflare a materialului aschiat

Dispozitivul de suflare a materialului aschiat dirijeaza un curent de aer catre panza de ferastrau pentru a
elibera linia de taiere de materialul aschiat.

3.6 Frecventa curselor

Frecventa curselor poate fi reglatd de la rotita de reglare. Pozitia 1 corespunde cu 800 curse pe minut si
pozitia 6 corespunde cu 3000 curse pe minut.

3.7 Pendularea in 4 trepte

Randamentul de taiere si forma taieturii in materialul de prelucrat pot fi modificate prin intermediul pendularii
n 4 trepte. Comutarea intre cele 4 trepte se efectueaza cu ajutorul manetei pentru reglarea cursei pendulare.
Cu cat marginea taieturii trebuie sa fie mai precisa si mai fina, cu atat mai redusa trebuie sa alegeti treapta
de pendulare. Reglarea optima poate fi determinatéa prin incercari.

Starea Semnificatie
Treapta O pendulare oprita
Treapta 1 pendulare redusa
Treapta 2 pendulare medie
Treapta 3 Pendulare mare

3.8 Protectie impotriva aschiilor

Produsul poate fi echipat cu o aparatoare antirupere pentru aschii.
Aparatoarea antirupere pentru aschii impiedica ruperea suprafetei la taierea cu ferastraul a materialelor
lemnoase.

3.9 Deconectarea automata a aparatului

Imediat ce comutatorul de pornire/ oprire este apasat neintrerupt un timp mai lung de 15 minute (de ex. la
transport sau la depozitare), aparatul va fi deconectat automat. Ca urmare, este impiedicatd descarcarea
puternica a acumulatorului.

3.10  Setul de livrare

Ferastrau pendular cu panza de ferastrau, aparatoare, adaptor pentru aspirare, aparatoare antirupere aschii,
manual de utilizare, cheie imbus.

Alte produse din sistem, avizate pentru produsul dumneavoastra, gasiti la centrul dumneavoastra Hilti sau
online la: www.hilti.com

4 Date tehnice

41 Ferastrau pendular pentru gauri

SJT 6-A22
Tensiunea nominala 216V
Greutate conform EPTA Procedure 01 inclusiv acumulator B22/8.0 3,2 kg
Inéltimea cursei 28 mm
Numarul de curse la mersul in gol (n,) 800 rot/min ...

3.000 rot/min
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SJT 6-A22
Randament de taiere maxim in lemn 150 mm
Randament de taiere maxim in aluminiu 25 mm
Randament de taiere maxim in otel nealiat 10 mm
Unghi de taiere (stanga/dreapta) 0° ... 45°
Diametrul exterior al adaptorului pentru aspirare 27,5 mm
Temperatura de depozitare -20°C ... 70°C
Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ... 60 °C
Temperatura acumulatorului la inceputul incarcarii -10°C ... 45°C
Temperatura de depozitare -20°C ... 40°C
Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ... 60 °C

4.2 Datele privind zgomotul si valorile vibratiilor conform EN 62841

Valorile presiunii acustice si ale vibratiilor indicate in aceste instructiuni au fost masurate corespunzator unui
procedeu standardizat de masura si pot fi utilizate pentru compararea reciproca a sculelor electrice. Ele sunt
adecvate si pentru o apreciere provizorie a valorilor de expunere.

Datele indicate se refera la aplicatiile principale de lucru ale sculei electrice. Fireste ca, daca scula electrica
este utilizata pentru alte aplicatii de lucru cu dispozitive de lucru neprevazute sau cu o intretinere insuficienta,
datele pot sa difere. Acest lucru poate ridica in mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de
lucru.

Pentru o apreciere exacta a valorilor de expunere, trebuie sa se ia in calcul si timpii in care aparatul este
deconectat sau in care el functioneaza, dar nu executa efectiv nicio activitate. Acest lucru poate reduce in
mod considerabil valorile de expunere pe intreaga durata de lucru.

Stabiliti masuri de securitate suplimentare pentru protectia operatorului fatd de efectele sonore si ale
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor de lucru, mentinerea méinilor in stare
calda, organizarea proceselor de lucru.

Valorile emisiei de zgomot

SJT 6-A22
Nivelul puterii acustice (L) 100 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul puterii acustice (K,) 5 dB(A)
Nivel presiunii acustice (L,) 89 dB(A)
Insecuritatea pentru nivelul presiunii acustice (K,) 5 dB(A)
Valori totale ale vibratiilor
SJT 6-A22
Valoarea emisiei vibratiilor la taierea cu ferastraul a placilor din lemn (a,g) | 5,0 m/s?
Insecuritatea la taierea cu ferastraul a placilor aglomerate (K) 1,5 m/s?
Valoarea emisiei vibratiilor la taierea cu ferastraul a foilor metalice (a, ) 7,9 m/s?
Insecuritatea la taierea cu ferastraul a tablei metalice (K) 1,5 m/s?
5 Acumulator
Tensiunea de lucru a acumulatorului 216V
Temperatura ambianta in timpul functionarii -17°C ... 60 °C
Temperatura de depozitare -20°C ... 40°C
Temperatura acumulatorului la inceputul incarcarii -10°C ... 45°C
96 Romana 2150256



6 Pregatirea lucrului

/| ATENTIONARE

Pericol de accidentare Prin pornirea involuntara!
» Tnainte de introducerea acumulatorului, asigurati-va ca produsul aferent este deconectat.
> Tnlétura’,(i acumulatorul inainte de a realiza reglaje la masina sau de a schimba accesorii.

Aveti in vedere indicatiile de securitate i de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.

6.1 incarcarea acumulatorului

1. Tnainte de incarcare, cititi manualul de utilizare al redresorului.

2. Aveti in vedere ca la contactele acumulatorului si ale redresorului sa existe curdtenie si acestea sa fie
uscate.

3. Tncércati acumulatorul intr-un redresor avizat. — Pagina 94

6.2 Introducerea acumulatorului

A| ATENTIONARE

Pericol de accidentare Prin scurtcircuit sau caderea acumulatorului!

» Tnainte de introducerea acumulatorului, asigurati-va céd la contactele acumulatorului si la contactele de
pe produs nu exista corpuri straine.

» Asigurati-va ca acumulatorul este intotdeauna fixat corect in pozitie.

1. Incarcati acumulatorul complet inainte de prima punere in functiune.

2. Introduceti prin glisare acumulatorul in produs pana cand acesta se inclicheteaza cu zgomotul caracte-
ristic.

3. Controlati stabilitatea acumulatorului.

6.3 Indepartarea acumulatorului

1. Apaésati tastele pentru deblocare ale acumulatorului.
2. Trageti acumulatorul afara din masina.

6.4 Introducerea panzei de ferastrau 2

1. Scoateti acumulatorul.
2. Apasati panza de ferastrau (cu dintii in sensul de taiere) in mandrind, pana cand se inclicheteaza.
3. Controlati blocarea panzei de ferdstrau, tragand de aceasta.

6.5  Asezarea aparétorii £

1. Scoateti acumulatorul.
2. Introduceti prin glisare aparatoarea pe aparat prin produs, pana cand se fixeaza.

Aparatoarea poate fi agsezata numai daca placa de baza se afld in pozitia normala (pozitia de zero
grade).

6.6 Montarea adaptorului pentru aspirare [

1. Introduceti prin glisare adaptorul pentru aspirare din spate orizontal in placa de baza, pana cand cele
doua carlige de fixare sunt imobilizate n pozitie in lateral.
2. Racordati furtunul aspiratorului de praf la adaptorul pentru aspirare.

7 Modul de utilizare

Aveti in vedere indicatiile de securitate si de avertizare din aceastd documentatie si de pe produs.
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71 Utilizarea sistemului de aspirare a prafului

Sistemul de aspirare reduce praful, creste securitatea muncii prin ameliorarea vizibilitétii asupra taieturii
si impiedica acumularile de praf si material agchiat la locul de munca.

1. Asezati apdratoarea. —» Pagina 97

2. Folositi intotdeauna un sistem de aspirare a prafului daca prelucrati o perioada mai indelungata lemn sau
materiale care pot produce concentratii ridicate de praf.

7.2  Conectareal]

1. Introduceti acumulatorul.

Printr-o functie de sigurantd sunt asigurate conditiile ca aparatul sa nu porneasca daca este
conectat mai intai aparatul si apoi este introdus acumulatorul in suportul aparatului.
Mai intai impingeti comutatorul de pornire/ oprire din nou inapoi si apoi din nou spre inainte.

2. Pentru conectarea produsului, glisati comutatorul de pornire/ oprire spre partea frontala.

7.3 Strapungerea cu ferastraul

Comutati maneta pentru reglarea cursei pendulare in pozitia 0.

Asezati produsul cu marginea anterioara a placii de baza pe piesa care se prelucreaza.

Tineti ferm produsul si apasati comutatorul de pornire/oprire.

Apasati ferm produsul pe piesa care se prelucreaza si penetrati prin reducerea unghiului de sprijin.
Dupa ce ati strapuns piesa care se prelucreaza, aduceti produsul in pozitia de lucru normala.

» Placa de baza se sprijind cu toatd suprafata.

6. Continuati s& taiati in lungul liniei de taiere.

IS

74 Deconectarea

» Pentru deconectarea produsului, glisati comutatorul de pornire/ oprire spre partea posterioara.

8 Demontarea

8.1 Demontarea adaptorului pentru aspirare [§

1. Apaésati cele doua carlige de fixare spre interior.
2. Desprindeti adaptorul pentru aspirare de la placa de baza spre partea posterioara.
3. Scoateti furtunul aspiratorului de praf de pe adaptorul pentru aspirare.

8.2  Detasarea aparitorii

1. Scoateti acumulatorul.
2. Inclinati usor ap&ratoarea si trageti-o catre partea frontala.

8.3 Ejectarea panzei de ferastrau

Pericol de accidentare. Ejectarea necontrolata a panzei de ferastrau poate duce la accidentari.

» Laejectarea panzei de ferastrau, tineti produsul astfel incat nicio persoana sau niciun animal sa nu sufere
vatamari prin aceasta actiune.

1. Scoateti acumulatorul.
2. Pivotati lateral maneta dispozitivului de deblocare a panzei de ferdstrau pana la opritor.
» Panza de ferastrau va fi eliberata si ejectata.
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9 ingrijirea si intretinerea

| A| ATENTIONARE

Pericol de accidentare cand acumulatorul este introdus !
» Tnaintea tuturor lucrérilor de ingrijire si intretinere, extrageti intotdeauna acumulatorul!

ingrijirea produsului

+ Indepértati cu precautie murdaria aderenté.

* Daca exista, curatati cu precautie fantele de aerisire, folosind o perie uscata si moale.

e Curétati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

» Utilizati o carpa curata si uscata, pentru a curata contactele produsului.

Ingrijirea acumulatorilor Li-lon

* Nu utilizati niciodata un acumulator cu fantele de aerisire astupate. Curétati fantele de aerisire cu muita
atentie, folosind o perie uscata si moale.

» Evitati expunerea inutila a acumulatorului la praf sau murdarie. Nu expuneti niciodata acumulatorul la
umiditate ridicata (de ex. prin scufundare in apa sau lasarea lui in ploaie).

Daca un acumulator este patruns de umiditate, tratati-l ca pe un acumulator deteriorat. Izolati-l intr-un
recipient neinflamabil si adresati-va centrului de service Hilti.

» Pastrati acumulatorul fara urme de ulei si unsoare de alta provenienta. Nu permiteti ca praful sau murdaria
sd se acumuleze inutil pe acumulator. Curatati acumulatorul cu o perie uscata si moale sau cu o carpa
curata si uscatd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon, deoarece acestea pot ataca piesele
din plastic.

Nu atingeti contactele acumulatorului si nu indepartati unsoarea aplicata din fabricatie de pe contacte.

* Curatati carcasa numai cu o carpa usor umezitd. Nu utilizati produse de ingrijire care contin silicon,
deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

intretinerea

» Verificati regulat la toate piesele vizibile daca exista deteriorari si functionarea impecabila a elementelor
de comanda.

+ in caz de deterioréri si/ sau disfunctionalitati, nu puneti produsul in exploatare. Dispuneti urgent repararea
produsului la centrul de service de la Hilti.

* Dupa lucrarile de ingrijire si intretinere, atasati toate dispozitivele de protectie si verificati functionarea
impecabild a acestora.

Pentru o exploatare sigura utilizati numai piese de schimb si materiale consumabile originale. Piese
de schimb, materiale consumabile si accesorii avizate de Hilti pentru produs gasiti la centrul
dumneavoastra Hilti Store sau la: www.hilti.group

9.1 Curatarea adaptorului pentru aspirare

Scoateti acumulatorul.

Demontati adaptorul pentru aspirare. — Pagina 98
Curatati adaptorul pentru aspirare.

Controlati starea nedeteriorata a céarligelor de fixare.
Montati adaptorul pentru aspirare. ~ Pagina 97
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9.2 Curatarea panzelor de ferastrau

1. Curatati regulat rasina de pe panzele de ferastrau folosite.
2. Introduceti panzele de ferastrau timp de 24 ore in petrol sau agent uzual din comert pentru indepartarea
rasinii.

L LIETETTR T e
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10 Transportul si depozitarea accesoriilor de lucru cu acumulator si a acumulatori-
lor
Transportul

/\ AVERTISMENT
Pornire involuntara la transport !

>

>

>

Transportati intotdeauna produsele dumneavoastra fard acumulatori introdusi!

Extrageti acumulatorul/ acumulatorii.

Nu transportati niciodatd acumulatorii in vrac. Pe parcursul transportului, acumulatorii trebuie protejati
impotriva gocurilor si vibratiilor excesive si izolati de orice materiale conductoare electric sau de alti
acumulator, astfel incat sa nu ajunga in contact cu alte borne de baterie si sé@ cauzeze un scurtcircuit.
Avetiin vedere prescriptiile de transport locale, valabile pentru acumulatoriin zona dumneavoastra.
Trimiterea acumulatorilor prin posta nu este permisa. Adresati-va unei companii de expedieri daca doriti
sd trimiteti acumulatori nedeteriorati.

Controlati inainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unui transport lung si dupa acesta, daca produsul
si acumulatorii prezinta deteriorari.

Depozitarea

| A| ATENTIONARE
Deteriorare involuntara cauzata de acumulatori defecti sau din care iese lichid !

>

Depozitati intotdeauna produsele dumneavoastra fara acumulatori introdusi!

>

11

Depozitati produsul si acumulatorii in spatii racoroase si uscate. Aveti in vedere valorile limitd de
temperaturd, indicate in Date tehnice.

Nu pastrati acumulatorii in redresor. Scoateti intotdeauna acumulatorul de la redresor dupa procesul de
ncarcare.

Nu depozitati niciodata acumulatorii in soare, pe surse de caldura sau in spatele geamurilor de sticla.
Depozitati produsul si acumulatorii in spatii inaccesibile pentru copii si pentru persoanele neautorizate.

Controlati inainte de fiecare utilizare, precum si inaintea unei depozitéri lungi si dupad aceasta, daca
produsul si acumulatorii prezinta deteriorari.

Asistenta in caz de avarii

in cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie
Panza de ferastrau cade in Panza de ferastrau nu este blocatd | » Repetati procedeul de tensio-
exterior. corect. nare.

» Aveti in vedere ca mandrina sa
fie deschisd complet si panza
de ferastrau sa fie apasata in
sens contrar rezistentei.

Sistemul de tensionare murdarit. » Curatati mandrina.
Pénza de ferastrau nu poate fi | Sistemul de tensionare murdarit. » Curatati mandrina.
introdusa.
Cursa pendularé nu se poate | Canelura parghiei pendulului mur- | » Curatati de impuritati canelura
corecta. darita. parghiei pendulului.
Cursa pendulara nu functio- Mecanismul de pendulare murdarit. | » Verificati daca in zona furcii
neaza. de pendulare existd murdarie,

indepartati-o.

Parghia pentru cursa pendulara » Reglati valoarea dorita.

este in pozitia "0".
Acumulatorul se descarca Temperatura ambiantd foarte sca- | » Lasati acumulatorul sa se
mai rapid decét in mod obis- | zuta. incalzeasca lent la temperatura
nuit. camerei.

NN
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Acumulatorul nu se fixeaza
cu zgomotul caracteristic de
wclic”.

Ciocurile de fixare de la acumulator
sunt murdarite.

>

Curatati ciocurile de fixare si
introduceti acumulatorul din
nou.

Aparatul nu functioneaza.

1 LED se aprinde intermitent.

Acumulatorul este descarcat.

Schimbati acumulatorul si
incarcati acumulatorul gol.

Acumulatorul este prea rece sau
prea fierbinte.

Lasati acumulatorul sa se
incélzeasca sau sa se raceasca
lent la temperatura camerei.

Toate 4 LED-urile se aprind
intermitent.

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul este suprasolicitat.

Eliberati comutatorul de pornire/
oprire si actionati-I din nou.
Apoi lasati aparatul aprox.

30 secunde in regim de mers in
gol.

Dezvoltare de caldura exce-
siva in produs sau in acumu-
lator.

Defect electric

Deconectati magina imediat, ex-
trageti acumulatorul, examinati-
|, 1asati-l sa se raceasca si luati
legdtura cu centrul de service
Hilti.

12 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

Al ATENTIONARE

Pericol de accidentare prin dezafectarea si evacuarea improprie a deseurilor! Pericole pentru sanatate
din cauza iesirii de gaze sau lichide.

» Nu expediati sau trimiteti niciun acumulator deteriorat!
» Acoperiti racordurile cu un material neconductor electric, pentru a evita scurtcircuitele.
» Evacuati ca deseu acumulatorii astfel incat ei s& nu poata ajunge in mainile copiilor.

» Evacuati acumulatorul ca deseu la magazinul dumneavoastrd Hilti Store sau adresati-va companiei
responsabile cu deseurile din zona dumneavoastra.

& Produsele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesaré pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia inapoi masina dumneavoastra vechi
pentru valorificare. Solicitati informatii de la centrul pentru clienti Hilti sau de la consilierul dumneavoastra
de vanzari.

B: » Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

13 RoHS (directiva privind limitarea utilizarii substantelor periculoase)

Sub link-ul urmétor gasiti tabelul substantelor periculoase: gr.hilti.com/r5212958
Un link referitor la tabelul RoHS gasiti la finalul acestei documentatii sub forma de cod QR.

14 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legald, va rugam sa va adresati partenerului

dumneavoastra local Hilti.

Roméana 101
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MpwToTUTEG 08NYiEC XpRONG

1 ZToIxeia yiax TIG 0dnyieg xpriong

1.1 IXETIKX PE TIG TTAKPOUCEG 0dNyieq Xpriong

e Tpiv ammo Tnv mpwTn B€on oe AeiToupyia SIaB&OTE AUTEG TIG 0dnyieg xprnong. AmoTeAei mpolmoBeaon yio
COPOAT) EPYOCIT KO MPOCKOTITO XEIPIGHO.

* TpooEETE TIG UTTODEIEEIG AOPOAEIG KX TIPOEIBOTIOINGNG OTIG TXPOUCES 0dNYieg Xpriong Kol aTO TIPOIOV.

e QUAGETE TIG ODdnyieg XProng MAVTA OTO TIPOIOV Kol BIVETE TO TIPOIOV 0€ GAAG TTPOCWTTIAN UOVO WOl pe
QUTEG TIG 0dNyieg.

1.2 Emegrjynon cuuBoAwv

1.2.1 Ynodeikeig mpoeidomoinong

O1 unodei&eig mpoeIdoroinang TPOEIBOTIoIOUY GO KIVOUVOUG KOT& TNV £PYNCIX PE TO TIPOIOV. Xpnaio-
TTOIOUVTXI O GKOAOUBEG AEEEIG EMIONUVONG:

A KINAYNOE

KINAYNOZX !
> To pioc Gueoa eTmKivouvn KaT&oTaan, Tou odnyei oe 6oBapd fi BavaTnEOPo TPAUPATICUO.

MPOEIAOMOIHZH !
» [0 pio mBave EMIKIVOUVN KATXOTOON, TTOU UTTOPEI VO 0dNyroel e 0oBapo 1 BavaTnedpo TPRUUATIOHO.

/\ nPOzOXH
MPOZOXH !
> Topio mBavov eMKiVOUVN KATAOTOON, TTOU EVOEXETAI V& 0BNYNOEI O€ TPAUUATIONOUG 1) UNKEG JnUIES.

1.2.2 ZUpBoAx 0TV TEKHUNpPiwonN
TNV MoPOUo TEKUNPIWGN XPNOIMOTTOIOUVTAI T akOAOUBa GULBOAX:

Mpiv amo Tn xprion diaBaoTe TIG 0dnyieg Xpriong

Yrrodei&eig xpriong ko &AAEG XPrioIUES TTANPOPOPIES

=%

XeIpIoUOG AVAKUKADGINWV UNIKQV

9,
&

I

Mnv TTET&TE T NAEKTPIKE EPYXAEI KO TIG UTTATOPIEG GTOV KESO OIKIGKWY KIMOPPIUHATWOV

1.2.3 ZUpBolx Ot EIKOVEG
371G €IKOVEG XPNOIMOTIOIOUVTAI TOX GKOAOUBO SUPBOAX:

H | AuToi o1 apIBOI TTPAMEWMOUY TNV EKXOTOTE EIKOVA GTNV OPXT] GUTGV TWV 0BNYIGV

H apibunon deixvel Tn oelp& TwV BNUATWV EPYNCIOG OTNV EIKOVO KOl EVOEXETOI VXX DICPEPE! OTTO
TO BANOTO EPYXTING OTO KeiUEVO

— | O1 apiBuoi B€0Nng XpNOIUOTIOIOUVTAI OTNV EIKOVA ETTIOKOTINGN KOl TOPATEUTIOUV GTOUG pIBHOUG
TOU UTTOUVIAUOTOG OTNV eVOTNTO ZUVOTITIKI TIXKPOUCIXGH TIPOIOVTOG

AUTO TO GUUBOAO EXEI OKOTTO VXX ETTIOTITE! IBIXITEPA TNV TIPOCOXT OOG KAT& TNV EPYATIX PE TO
== | TIpoioV.

1.3 ZUPBOAX XVXAOYX LIE TO TIPOIOV
1.3.1 ZUpBoAx oTO TPOIOV
21O TIPOIOV UTTOPEI VO XPNOILOTIOIOUVTOI T&X KOAOUBX aUUBOAGK:



No | ApiBuog epBoAioumvy Xwpig popTio

=== | ZuvexEg pelpa

N | To mpoidv umooTNPIZE! GEUPHATN HETOPOPS BESOEV®Y, TIOU EIVGI GUUBATH HE TIG TAGTGOPUES
iOS ko Android.

Li-lon | ETTOVO(QOPTIZOUEVN UMTaTopia Li-lon

Zelp& TUTTOU eMmavapopTIZopevng Umarapiag Li-lon Hilti. MpooéETe Tax oTOIKEIC OTO KEPAKAKIO
Kar&AAnAn xprion.

®0 MnV XPNOILOTIOIEITE TNV EMAVOPOPTIZOUEVN UMTATOPIX TTOTE WG KPOUOTIKO EPYTAEIO.

4 | Mnv a@riveTe TNV EMOVOPOPTICOHEVN HIATOPIC VO TTECE! KATW. MNV XPrOILOTIOIEITE I ETTOVE-
& | popTIZOUEVN PIOTOpIG, 1 OTTOIK EXEI BEXTET XTUMU F] £XEI UTTOOTE! {NUICK LE SIXPOPETIKO TPOTIO.

1.4 MAnpogopieg mpoiovTog

To mpoiovra TG Iml L ml MP00PIZoVTal VI TOV EMAyYEAUOTION XPROTN KOl O XEIPIOUOG, N GUVTAPNON Kot N
ETTIOKEUN TOUG ETITPEMETAI HOVO XTTO EEOUCIODOTNUEVO, EVNUEPWHEVO TTPOOWTTIKO. TO TIPOCWITIKO QUTO TIPETTE
va Exel evnuepwBei I8IK& YIo TOug KIVOUVOUG TIOU EVOEXETON VO TIXPOUCIXATOUV. ATO TO TIEPIYPOPOUEVO
TIPOIOV KO T BoNnBNTIK& TOU PEOX EVOEXETOI VoL TIPOKANBOUV KivdUvol, OTOV O XEIPIOUOG TOUG YivETOl Ue
AKOTGAANAO TPOTIO ATTO N EKTTAISEUMEVO TIPOOWTTIKO 1) OTAV JEV XPNTIUOTIOIOUVTAI e KATXAANAO TPATTO.
H meplypa@r TUTTIOU Kol 0 ap1BdG OeIpGG AvaYP&POVTaI TNV THVOKIdX TUTTOU.
»  AvTiyp&yTe ToV OpIBUd OeIp&Gg OTOV AKOAOUBO THVOKX. AVOQEPETE TIAVTA QUTEG TIG TTANPOPOpPIEG K&OE
POP& TTOU AMEUBUVEDTE [E EPWTIAHAT YIO TO TIPOTOV OTNV QVTITIPOOWTTEIX AG 1 0TO GEPPIG.
ZTOIXEiX TTPOIOVTOG

Mp16vI pe KUKAIKN TTorAivEpounon SJT 6-A22
Fevi 01
Ap. oeIp&g

1.5 ARAwon cuppopPwWoNg

AnAwvoupe kg povol urrelBuvol, OTI TO TIPOIOV TTOU TIEPIYPEPETAI €DW CUUPWVEI UE TIG I0XUOUCESG 0dnyieg Ko
Ta IoXUOVTA TTPOTUTIA. Eva avTiypao TnG SNAWOoNG ouppdp@wong U&PXE 0TO TEAOG QUTHG TNG TEKUNPIWONG.
To Eyypo@a TEXVIKNAG TEKUNPIWONG UTIRPXOUV €3®:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 AocpaAeix

2.1 TEVIKEG UTTODEIEEIG YIX TNV XOPAAEIX YIX NAEKTPIKK EPYOAEiat

/\ MPOEIAOMOIHZH AixB&oTe OAeG TIG UTOBEIEEIG XGPAAEING, TIG OBNYIEG, TIG EIKOVEG KOI TX TEXVIKK
XXPOKTNPIOTIKK TX OTTOIX UTIXPXOUV OE QXUTO TO NAEKTPIKO epyaleio. H mop&BAeyn Twv akdOAouBwv
odNyIOV UTTopEi Vo TIPOKOAEDEI NAEKTPOTTANEIX, TTUPKAYI Kal/r) GOBOPOUG TPXUUATIONOUG.

DuUA&ETE OAEG TIG UTTODEIEEIG YIX THV XOPAXAEIX Kol TIG 08Nnyieg yIx MEAAOVTIKR Xprion.

O 6pog "NAeKTPIKO EPYOAEI0" TTOU XPNOIMOTIOIEITON OTIG UTTODEIEEIG VI TNV KOPAAEIX AVAPEPETAI OE NAEKTPIKE

ePYOAEia TTOU AEITOUPYOUV GUVIEOVTAG T OTO NAEKTPIKO JIKTUO (UE KOXAMDIO TPOPOBOCING) KO OE NAEKTPIKG

epyaeiat TTou AeIToupyoUV e EMTaVOPOPTIZOUEVES UTTATAPIES (XWPIG KAXADDIO TPOPOdoaiag).

AGPAAEIX XWPOU EPYRTIAG

» AIXTNPEITE TO XWPO EPYROING OXG KXOXPO KOl HE KXAO PWTIONO. H aTaiot 0TO XWPO EPYXTIG KXl Ol
HN QWTICPEVEG TTEPIOXEG UTTOPEI VO ODNYOOUV G KTUXIUOTO.

» Mnv epy&leoTe pe To NAEKTPIKO epyaleio oe mepIB&Alov emikivduvo yix ekpr&elg, oTo ommoio
UTTAPXOUV EUPAEKTX UYP&, XEPIX 1) OKOVN. ATIO T NAEKTPIKE epyaAeia dnuioupyoUvVTal OTTIVERPEG, Ol
OTI0i01 PTTOPET VO aVOPAEEOUV TN OKOVN 1) TIG AVOBUMIXOEIG.

» Kot Tn Xprion Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU KPATATE HOKPIK TX TXISIX Kol GAAX TTpOcWTA. EGQv 00G
QITOOTIXCOUV TNV TTPOCOXI, HTIOPEI VO XKOETE TOV EAEYXO TOU EpYaAeiou.
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HAeKTPIKN aXoP&AEIX

>

To @Ig oUVdEONG TOU NAEKTPIKOU £pyaAeiou TIPETEl va TXIPIGTEl oTnV TIpifa. Agv EMTPEMETAI
O€ KO TTEPITITWON N HETXTPOTH TOU PIG. Mn XPNOIPOTIOIEITE AVTATITOPES PIG HATi UE YEIWPEVX
NAEKTPIK& EpyaAeio. Ta QIG TTOU SeV £XOUV UTTOOTEI UETATPOTIEG KOI O KATXAANAEG TTPIZEG PEIMVOUV TOV
Kivduvo nAeKTPOTTANEIOG.

ATTOPEUYETE TNV EMAPI) TOU CWHUATOG HE YEIWHEVEG EMPAVEIEG, OMWG CWANVEG, KOAOPIPEP,
NAEKTPIKEG KOUTIVEG KAl WUYEIX. YTIAPXEI GUENPEVOG KivEUVOG NAEKTPOTTANEIGG, OTAV TO OWHX OOG
€ivail YEIWUEVO.

Mnv ekOETETE Ta NAEKTPIK& Epyaleia oe Bpoxr 1) o€ uypaoia. H eiloxwpnon vepoU OTO NAEKTPIKO
epyaheio augavel Tov Kivduvo nAeKTPOTTANEIOG.

Mnv XpPnOIUOTIOIEITE TO KXAWSIO GUVAECNG VIO VX UETXPEPETE N VO XVXPTIOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio N yix va TpaBngeTe To @I amo Thv Tpifa. KpoT&Te To KXAWdIO CUVOECNG MAKPIX
oo UYPnAEG BeEpUOKPATIE], AXSIO, QIXUNPEG AKHUEG N KIVOUMPEVA pEPN. To EAXTTOUOTIKE 1 TX
TIEPIOTPAUUEVD KaA®mDI aUvdEaNnGg aUEGvVOUV Tov Kivduvo nAekTpomAngiog.

'OtV EpYATECTE PE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO OE UTIAIBPIOUG XWPOUG, XPNOILOTIOIEITE HOVO KOXAWDIX
TIPOEKTAONG (UMTXAXVTELEG), TTOU givail KATGAANAX yIx XPrion 0 EEWTEPIKOUG XWPOUG. H Xprion evog
KoAwdiou TIPOEKTAONG KATGAANAOU YIO XPriOn O€ UTTaiBPIOUG XWPEOUG UEIWVE! TOV KivOUVO NAEKTPOTIANEIGG.
Edwv Sev umopei va ammopeux0ei n AiToupyic Tou NAEKTPIKOU epyaleiou og TEPIBEANOV UE UYPATI,
XPNOIUOTIOINOTE AUTOMATO PEAE. H Xprion evOG QUTOUGTOU PEAE LEIRVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTANEIOG.

ACPAAEIX TTPOCHTTWV

>

N& €i00OTE TAVTX TIPOGEKTIKOI, VX TIPOGEXETE Ti KXVETE KAI VX EPYKLECTE PE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO
uE epickewn. Mnv XpnoIUOTTIOIEITE NAEKTPIKX EPYXAEIX, OTAV EI0TE KOUPAKOHEVOI ) OTAV BPICKESTE
UTIO TNV ETTHPEIX VAPKWTIKOV OUGI®YV, OIVOTIVEUHXTOG I} PAPHAKWV. Mix OTIYUr) QIPOCEEioG KOTd TN
XPron Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmmopei va 0dnyroel o€ coBapoUg TPRUPATICHOUG.

Dop&TE TTPOCWTIKO EEOTTAICHO TTPOCTAGING KO TTAVTX TIPOCTATEUTIKX YUXAIX. POPWOVTOG TTPOCWTTIKO
€EOMAIOUO TTPOOTACING, OTTWG UAOKO TIPOOTACING OTTO TN OKOVN, GVTIONIGBNTIKG UTTODNUOTA GOPOAEING,
TIPOOTOTEUTIKO KPAVOG I} WTOXOTTIOEG, avaAOYya e TO €i00G Kal TN XPrion TOU NAEKTPIKOU epyaAEiou,
UEIGVETA O KiVOUVOG TPXUUOTIOHUMY.

Amo@eUyeTE TNV XKOUoIx B£on og AeIToupyia Tou epyaAeiou. BeEBaiwOeiTE OTI Eival arevepyorol-
NHEVO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO CUVEECETE GTNV TAPOXH PEULNKTOG KAI/T) TIPIV TOTTOBETIOETE
TNV PITOTOPIN KX TIPIV TO HETAPEPETE. EQV PETAPEPOVTAG TO NAEKTPIKO EPYOAEIO EXETE TO DAKTUAO
00G oToV JIOKOTTN 1} OUVOEDETE TO EPYOAEIO OTO pelpa evm O JiakOTTNG eivan oto ON, pmopei va
TTPOKANBOUV XTUXMHOTO.

ATTOPXKPUVETE T EpyaAeia puBPIONG 1 TX KAEIDIX XITO TO NAEKTPIKO EPYXAEIO, TIPIV TO BECETE OE
Aerroupyia. Eva epyaleio ) kAeidi Tou BpioKETaI OE KATTOIO TIEPIOTPEPOUEVO EEXPTNUC TOU NAEKTPIKOU
epYaAeiou, UTTOPEI VO TIPOKOAEDEI TPXUUATIONOUG.

ATTOQUYETE TIG APUCIKEG OTROEIG TOU CWUATOG. PPOVTIOTE YIX TNV XGPXAN OTHPIEN TOU COHPATOG
O0G KOl SIKTNPEITE MAVTX TNV I00PPOTTiX OXG. ETOI PTTOPEITE Vo EAEYXETE KOXAUTEPO TO NAEKTPIKO
EPYOAEIO OE PN OQVOUEVOEVEG KATAOTAOEIG.

dop&Te KATAAANAX pouxa. Mn @op&Te PAPSIX POUXA I} KOCUAHATA. KpaTaTE Tot MOANIK, TX pOUXX
KXl TX YRVTIX HOKPIX KITO TIEPICTPEPOPEVX EEAPTAHATX. TOX QOPDIX POUXX, TX KOOUAUOTX 1) T
HOKPIX HOANIKX UTTOPET VO TTRYIBEUTOUV IO TIEPIOTPEPOUEV EENPTIUATA.

E&v urr&pyel n SuvaroTnTa cUVEE0NG CUGTNHATWV aVAPPOPNONG Kol GUAAOYIG OKOVNG, BEPaIn-
BeiTe OTI €ivall CUVSEBEPEVA KXl OTI XPNOIMOTIOIOUVTXI GWOTX. H Xprjon ouoTAUATOG avappoO®nong
oKOVNG MITOPE] VO UEIMOE! TOUG KIVOUVOUG TTOU TIPOEPXOVTOI OO TH OKOVI.

Mnv ekTIH&TE AKBOG TNV ACPAAEIX KXI PNV TTXPXPBAETIETE TOUG KAVOVEG XCPAAEING YIX NAEKTPIKK
EPYAAEIX, AKOUN KO OTAV, HETX OO TIOAAEG XPOEIG, EXETE EEOIKEIWOEI UE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.
AT ampOOEKTEG EVEPYEING UTTOPOUV VO TIPOKANBOUV 0OBaPOI TPAUUATIONO] eVTOG KAGOUOTOG deuTepO-
AEmTOU.

Xprion Ko QVTIUET®ITION TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

>

Mnv urtep@opTileTe TO EpyaAeio. XpNOIPOTIOIEITE YIX TNV EPYACIX OXG TO NAEKTPIKO EPYXAEio TTOU
TPOOPIZETAI YIX AUTHAV. Me TO KATAAMNAO NAEKTPIKO epYOAEiO EpYRTETTE KOAUTEPX KOl JE HEYTAUTEPN
AOPAAEIC OTNV VAPEPOUEV TTEPIOKT I0XUOG.

Mnv XpPnOIUOTIOIEITE TTOTE £VAX NAEKTPIKO EPYAAEIO, O SIXKOTITNG TOU OTOIOU EivXl XXAXCHEVOG,.
‘Eva NAekTpIKO epyaeio To omoio dev ummopei va TeBei TAEov oe AeiToupyia 1) eKTOG AeiToupyiag eiva
€MKIVOUVO KOl TIPETTEI VXX ETTIOKEUNOTEI.

ATTOOUVBEOTE TO PIG ATTO TNV TIPI{X KAI/T) ATTOPXKPUVETE HIX KTTOCTIWMEVH HTTXTAPIC TIPIV SIEEXYETE
PUBUIOEIG OTO EPYAAEIO, AVTIKATXOTIOETE KXTTOIO GXEECOUAP 1) XITOONKEUCETE TO EPyaAeio. AuTO
TO TIPOANTITIKO PETPO OOPAAEING AMOTPETTEI TNV AKOUCIX EKKIVON TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.
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DUAATE Ta NAEKTPIKE EPYXAEIX TTOU BEV XPNOIMOTIOIEITE PHAKPIX ommd TMadIX. Mnv a@riveTe va
XPNOIUOTIOINCOUV TO £PYOAEi0 &TOPX TToUu Bev givan £EOIKEIMPEVA UE QUTO K TTou Bev €xouv
SixB&oel AUTEG TIG 0BNYieg XPNong. To NAEKTPIKG EpYOAEiat Eivail EMIKIVOUV, OTAV XPNOILOTIOIOUVTOI
QIO GITEIPA TIPOCWITX.

DpovTiZeTE OXOAXOTIKE TX NAEKTPIKX EPYXAEIX KAl TX xEECOUAP. EAEYXETE, EQV TX KIVOUUEVX UEPN
A€ITOUPYOUV XWPOoYyo Kol SEV HTTAOKXPOUV, EXV £XOUV OTTXCEI KXTTOIX EEXPTHHATA I} £XOUV UTTOOTEI
TETOIX {NUIX WOTE VO ETTNPEXTETAI XPVNTIKX N ASITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU pyaxAgiou. AMOTE TK
XOAXOUEVX EEXPTHHATX YIX ETMICKEUN TIPIV XPNOIPOTIOINCETE EXVAX TO EPYAAEIO. MOMK aTUXAUOTX
OQEINOVTOI 0E KOKX OUVTNPNPEVA NAEKTPIKS EPYOAEiaK.

AlaTnpeiTe TAX EEXPTAPATA KOG XIXUNPX KXl KXOXP&. To OXOAXOTIKG CUVTNPNUEVD EEXPTAUOTO
KOTING HE XIXUNPESG OKMEG KOMAVE OTTAVIOTEPX KOl KXKBODNYOUVTAI JE HEYOAUTEPN EUKOAIDK.
XpnoipotoleiTe To NAEKTPIKO EpYaAEio, Tx aEECOUAP, TX EPYXAEIt pUBUIONG KTA. CUNPWVX PE TIG
TTXPOUcEeG 0dnyieq. AGUBAVETE TAUTOXPOVX UTTOYN TIG CUVONKEG EPYXCIEG KAI TNV TIPOG EKTEAEDN
epyaoia. H xprion nAekTpIKV epyaAeiwv yix epyooieq SIKPOPETIKEG GO TIG TIPOPAETTOUEVEG UTOPET V&
odnynoel og EMKIVOUVEG KATXOTHOEIG.

AlxTnpeiTe TIG AXBEQ KAl EMPAVEIEG OUYKPATNONG OTEYVEG, KOOXPEG Kol XIMXAAXYUEVEG OTTO
Aadix ko ypaoo. O1 oMioBnpég AaBEG Kal EMPAVEIEG CUYKPATNONG BEV ETITPEMOUV GOPAAN XEIPIOUO
KO EAEYXO TOU NAEKTPIKOU epYaAeiou 0€ ATTPOPAETITEG KATOOTAOEIG.

XpRon Ko QVTILETMITION TOU ETTAVRPOPTIOPEVOU EPYRAEiOU

>

DOPTIETE TIG UMATAPIEG MOVO HE (POPTIOTEG TTOU TIPOTEIVOVTAI XITO TOV KXTXOKEUXOTH. YTIOPXEI
KivOUVOG TTUPKOYING O POPTIOTEG TTOU Eival KATGAANAOI YIOt €Vl OUYKEKPIUEVO €i00G PmaTapi®y, OTov
XPNOIHOTIOIOUVTAI UE XANEG UTTOTOPIEG.

XPNOoIPOTIOIEITE HOVO TIG TIPOPBAETTOUEVEG VIO TX NAEKTPIKX EPYRAEIX EMAVAPOPTICOUEVEG UITATOK-
pieg. H xprion &Awv UMaTopI®v UMoPEi VO TIPOKOAEDEI TPXUPGTIONOUG KOl KiVOUVO TTUPKOYIGG.
KpOTHOTE TIG UMTATXPIEG TTOU SEV XPNOIUOTIOIEITE HXKPIXK KITO CUVOETHPEG, KEPUATAX, KAEISIX, KXP-
PI&, Bideg Kot XAAX HETAANIKK HIKPOOVTIKEIHEVX, TTOU B MTTOPOUCAV VX TIPOKXAECOUV YEQUPWON
TOV EMXPOV. Eva BPoxUKUKAWUO PETOEU TWV EMOQMV TNG UMOTHPING MMOPEi VO €XEI WG OUVETTEIR
EYKQUUOTA 1] TTUPKOYICK.

Ze mepPIinTwon AavOXOUEVNG XPrIONG HITOPOUV V& SIXPPEUCOUV UYPX& OO THV NITXTAPIK. ATTOPEU-
YETE K&OE €idoUg EMAPN. Z€ TIEPITITWON XKOUOIXG EMXPNG, EEMAUVETE pe vepo. Eav Tax uyp&
£pOOUV OFE EMTAPH PE T HKTIO OXG, EMOKEPOEITE EMMPOCOHETA EVAX YIXTPO. TOX UYPG TNG UMTATOPING
eVOEXETOI VO TIPOKOAEOOUV £PEBIOUOUG 1} EYKAUPOTX OTO JEPUO.

Mnv XpNCIPOTIOIEITE UMTXTXPIEG TTOU £XOUV UTTOCTEI {NUIX I £XOUV UTTOOTEI HETATPOTIEG. OI UMaTaPIE]
TTOU £€XOUV UTTOOTEl {NUIX 1] HETATPOTIEG WMTOPET V& CUMTTEPIPEPBOUV OTTPOBAETITA KO VO TIPOKOAEGOUV
QwTIX, EKPNEN N KiVOUVO TPAUUKTIOHOU.

Mnv eKOETETE TNV PIMOTXPIX OE PWTIX | 08 TOAU UPnAEQ Beppokpacieg. H puTiX i oI Beppokpaaio
avo Twv 130 °C (265 °F) uropei va MpokaAEae! EKpnEn.

AkoAouBnoTe OAeg TIG 0BNYieg YIX TN POPTION KOl PNV POPTIJETE TNV PITXTAPIX I} TO ETTAVAPOP-
TI{OMEVO EPYXAEIO TTIOTE EKTOG TOU EUPOUG BEPHOKPACIMV TTOU XVXPEPETAI OTO TIXPOV EYXEIPIBIO
odnyiwv xpriong. H AavBaopévn gopTion 1 n OPTION EKTOG TOU EMITPETOUEVOU EUPOUG BEPUOKPATING
MITOPE] VO KATAOTPEWE! TNV UTTATOPIC KOI VOt QUENTEI TOV KivOUVO TTUPKOYING.

Zéppig

>

2.2

AVOOETETE TNV EMMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU HOVO 0€ KATXAANAO EEEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO
HE XPRON HOVO YVIOIWV OVTXAAGKTIKQV. Me auTdv Tov TpOmo diopaAifeTan oTI Bax diatnpnBei n
AOQAAEIC TOU EpyaAeiou.

Mnv ouvTnpeiTeE MOTE PMATAPiEG TTOU £XOUV UTTOOTEI {NUIK. K&Be ouvTripnon pumaropiov Ba mpemel
VO TIPOXYUOTOTTOIEITOI OVO OTTO TOV KATOOKEUXOTH 1) oTid eEouaiodoTnueva o€pPIg.

YTOJEIEEIG YIX TV XOPAAEIX YIX TIPIOVIX PUE KIVOUHEVN TIPIOVOAGHX

KpOaT&TE TO NAEKTPIKO EPYXAEIO ATMTO TIG HOVWMEVEG ETIPAVEIEG CUYKPATNONG, OTAV EKTEAEITE
EPYAOIEG KATX TIG OTOIEG TO NAEKTPIKO £PYXAEIO EVOEXETAN VA £€pOEl O EMAPH HE KXAUHPEVX
NAEKTPIKE KXAWSIa. H emagr) pe KaAwdio TTou BpioKeTan UTTO TAON UTTOPEi va BE0El UTTO T&ON OKOUN Ko
TO HETOANIKS €PN TOU EPYOAEIOU KO VOX TIPOKOAEDEI NAEKTPOTTANECX.

ITEPEWOTE KXI AOPXAICTE TO EEXPTNUX PE HEYYEVEG 1) HE XAAO TPOTIO OF EVX OTAOEPO UTTOCTPWHK.
EQv KPOTATE TO QVTIKEIPEVO OVO LE TO XEPI I} KOVTPQ OTO OMU 0OG, TIPOMEVEI KOTAOEG, YEYOVOG TTOU
MITOPEi VO TIPOKOAEDEI AMWAEIX TOU EAEYXOU.
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2.3 MpocBeTEG UTTODEIEEIG YIX TNV XOPAAEI

ACPAAEIX TTIPOCHTTOV

» XPNOIPOTIOIEITE TO EPYOAEIO HOVO OE TEXVIKG XWOYN KATXOTOON.

>  MnV TPAYHOTOTTOIEITE TIOTE TTOPATTIOINTEIG I ETATPOTIEG OTO £PYOAEiO.

» AloTnpeiTe TIG XEIPOAXPBEG OTEYVEG KO KOXBXPES.

»  DOPATE KATA TN XPrON TOu £pYOAEiOU KATGAANAG TTPOOTATEUTIKX YUOAIX, WTOXOTTIOEG KO TIPOOTOTEUTIKG
YOVTION.

>  DOPATE TIPOOTATEUTIKX YAVTIO KATX TNV QVTIKATAOTOON TOU €EXPTNAUGTOG. H emagr pe To eEXpTNUa
UITOPE VO TTIPOKOAEDEI TPKUPATIOHO OO KOTTH KOl EYKAUUOTO.

»  XpNnoIPOTTOIEITE TIPOOTATEUTIKE YUONKX. Ta BpaUOUATO TOU UNIKOU PTTIOPE] VO TIPOKOIAEGOUV TPOXUMOTI-
OpOUG OTO OWMO KO 0T UATICK.

»  Mnv KoIT&Te KaTeuBeiav oTov QWTIONO (LED) kai punv ¢wTileTe To IPOoWTo GAwv. YTdpxel Kivduvog
B&uBwong.

» BeBaiwbeite TPIV TNV EVAPEN TNG EPYOCING VI TNV KATNYOPIa KIVOUVOU TNG OKOVNG TTOU dnuIoUpYEITA
KOTO TNV £PYOOix. XPNOIUOTIOINOTE EMAYYEMIATIK NAEKTPIKI) OKOUTIOX PE ETTIONUO EYKEKPIMEVN KATNYO-
PIOTIOINGN TTPOOTACIXG, TIOU VO AVTXTTOKPIVETQI GTOUG TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG TIPOOTRTIOG GITO TN OKOVN.

>  OpovTioTe yIX KaAO OEPIOUO TOU XWPOU EPYOOING KOl POPATE EVOEXOUEVIG UAOKX TIPOOTAOING TNG
QVOTIVONG, N OTTOIX V& €ival KATGAANAN yIx TNV ek&OTOTE OKOVN. H €Ma@n fj n €10TIVor) OKOVNG PTTOPEi
Vo TPOKOAEDE! OAEPYIKEG QVTIOPAOEIG Ka/f) TIOBNOEIG TOU QVOTIVEUCTIKOU GUOTAUXTOG TOU XPRoTNn N
ATOHWV TTOU BPICKOVTOI KOVTX. ZUYKEKPIUEVO €D okOVNG, OTTWG YIX TTXP&SEIYHO N OKOVN omtd dpu 1 oIk
BewWPOUVTAI WG KAPKIVOYOVQ, 18ig 0 ouvuaaud pe TIPOoBeTeg oucieq emegepyaoiag EUAOU (XPWHATIC,
UNK& TipooTociog EuAeiag). H epyaoia pe UNKE pe oiavTo eMTPEMETAI YOVO O eEEIDIKEUNEVO
TTPOCWITIKO.

>  K&veTe SIGAEIUUOTO OTTO TNV £PYOOIa KABMG KOI GOKNTEIG VIO KXAUTEPN AIUXTWON TWV SXKTUAWVY OOG. Z&
TIXPOTETOUEVN EPYOTI EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV amtd KpaSAOUOUG TTPOBANUOTY O€ XIJOPOP AyYEIT 1
OTO VEUPIKO CUOTNUO OTOX SAXTUAG, OTO XEPIXK 1] OTIG POPWTEIG TWV XEPIMV.

HAekTpIKN aXoP&AEIX

» ENéyETE TV TIEPIOXN EPYOTIaG TIPIV O TNV €VOPEN TNG EPYOTING VIO KOAUHUEVO NAEKTPIKG KOXAODICK,
owAveg aepiou Kal Udpeuong. Ao eEWTEPIKX PETXANKE PEPN OTO gpyaheio pmopei vor TIPOKANBEi
NAeKTPOTANEiCK, €AV TT.X. KOT& A&XBOG TIPOKOAETETE ZNUIK OE EVar NAEKTPIKO KOAWDIO.

EmipeAg XEIPIOHOG KOl XPON NAEKTPIK®WV EPYXAEIWV

» ACQONIOTE TO TIPOG EMEEEPYOOIO QVTIKEINEVO. EVA QVTIKEILEVO TTOU €IVl OTEPEWUEVO UE DIXTAEEIG
OUOPIENG 1} LEYYEVN OUYKPOTEITOI PE HEYOAUTEPN XOPAEAEIC OTTO O,TI OVO HE TO XEPI.

EIBIKEG UTTODEIEEIG YIX TV XOPXAEIX YIX OEYEQ

> KoBodnyeiTe KAT& TNV KOTIH TO TIPOIOV MAVTX HOKPIX OTTO OOUX OOG.

» [1OTE unv TOTTOBETEITE T XEPIX OAG UTTPOCTH I KOVTX OTNV TTPIOVOAUX.

» Mnv KOBETE 0E AYVWOTA UTTOOTPWHOTA KOl SIGTNPEITE OMXANXYUEVO QMO eumddIa TO Onueio KOTg
EMOVW KO KATW.

> Mnv B&ZeTe T XEPIX OOG KATW KO TO OVTIKEIUEVO KOTX TNV KOTTH.

24 EmpeANg XEIPIOHOG Kol XPHON EMAVAPOPTIOHEVOV UTTATAPIDV

» TpoogETe TIG EIDIKEG OBNYIES YIX TN UETAPOPE, TNV KMOBRKEUON KAl TN AEITOUPYIx TV EMAVRPOPTIZOUE-
VOV PITorapiav Li-lon.

> KpaT&Te TIG EMAVAPOPTIOUEVESG UTTATAPIEG MAKPIX OO UYPNAEG BEPUOKPATIES, GUEDN NNIKT OKTIVOBO-
Aot Kol QOTIX.

> Agv EMTPEMETAI VX KIMTOCUVAPHOANOYEITE, Vo auummieleTe, va BepuaiveTe v amd Toug 80°C (176°F) )
VO KOITE TIG ETTAVOPOPTICOUEVES UTTATAPIEG.

»  MnV XpNnOILOTIOIEITE KOl NV QOPTIETE EMAVOPOPTIZOUEVEG UTTATAPIEG, TTOU EXOUV XTUTINBEI, EXOUV TIETEI
oo UYog PeEYOAUTEPO TOU eVOG PETPOU 1) €xouv uttoaTei &Aou €idoug InuIk. EMKovwveiTe o€ auTr TV
mepinTwon mavra ye To o&pPig Tng Hilti.

»  Ed&v n pmoropia kaiel UMEPPBOAIKX OTAV TNV XKOUUTTATE, EVOEXETAI VO €Xel UTTOOTE! (NI, TotoBeTroTe
TNV PMOTOPIX O EVQX ONUEIO OTO OTIOI0 EXETE OPATOTNTY, U EUPGAEKTO KQI UE ETTOPKN QMOCOTOON OO
€UPAEKTO UNIKAX. AQNOTE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN PTTATOPIx VO Kpumael. Edv n pumarapio e§akohouBei va
Kaiel UTIEPPBOAIKE PETX OO Pick PO OTAV TNV OKOUUTTATE, TOTE €xel uttooTel {nui&. EmKoivwvhoTe pe To
o£pPig Tng Hilti.



3

Neprypagn

3.1

GIS)
S6)

3.2

SUVOTITIKN TTapoucicaon TTpoiovTog fl

)
v
W

©)

()

®o @
®—==—

Koar&AAnAn xprion

AlakomTng on/off
Xelpohapn)

HoU euBOAIoUGV
Zopevng umarapiog

UITOTOPIOG

EmavopopTIZOpeVN UaTapic
ZXI0UEQ aEPIoHOU

MpooapuoyEag avappdenang
AYKIOTPO 0OP&AIONG

KNipoka yioe puBpIon @aATooywvIRG
MNéApa Baang

MoxAo yiax puBpioeig mohivdpdunong
Aiokog

MpooTATEUTIKO EMOPNAG

K&Aupuo

Took

Auyvia LED

MoxAdg yiot armaopaAIon TTPIOVOAXUOG
MpoCTATEUTIKO QTTOOXIONG OKANBpWY

@EOPERPAORLPE® ® ® ©EO

MepioTpo@PIKOG SIGKOTTNG YIa pUBUION apPIB-
‘EvOeIEn KATROTOONG POPTIONG ETIAVAPOPTI-

MAAKTPO aIMXoPGAIONG EMAVOPOPTICOUEVNG

To TPOIOV TTOU TIEPIYPXPETONI Eivail Ik KXBodNyoUpevn UE TO XEpI EMaVapOPTIZOpEVN ogya. MpoopileTal yiox
TNV KOTIM TAGOTIKQV, EUAWV, HETGAWY KXBWG KX YUPOTAVIdWV KO IVOTOVIdWV.
To poidv ePodIGIETAI e EVOX OTTOOTIOHUEVO OTOUIO OUVIEDNG VIO TIPOXIPETIK NAEKTPIKI OKOUTICK, TTOU EiVail
oxedIOOUEVO VI TOUG OUVNBEIG OWANVEG NAEKTPIKNAG OKOUTOG. [ T oUVOEDN TOU EUKQUTTOU OWARVX
AVOPPOPNONG HE TO TTPOIOV, EVOEXETAI VO EIVAI AMAPARITNTOG EVOIG KATXAANAOG GVTATITOPOG.

>

>

>

3.3

3.4

XpNOIUOTTOIEITE YIX GUTO TO TIPOIOV POVO TIG EMAVAPOPTIZOpEVES UaTapieg Li-lon Tng Hilti Tng oeip&g

TUTOU B 22.

XPNOIUOTIOIEITE YIX QUTEG TIG EMTAVAPOPTICOUEVEG UMTATAPIEG LOVO Toug popTioTEG Hilti TG oeipdg C4/36.

XpNOIUOTTOIEITE YIX QUTO TO TIPOIOV HOVO TIPIOVOAXUES e ATTOANEN T (mOANEN HOVOU EKKEVTPOU).

Méavr AavBaouévn xprion

Aev EMTPETETAI VO XPNOILOTTOIEITE TO TIPOIOV YIX TO KOWIHO KAGSI®MV KXl KOPHMV SEVOPWV.

Aev EMTPETIETAI VO XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOTOV YIX TNV KATEPYXOIa UNKWV EMKIVOUVWV YIX TNV UyEia.

Aev eMTPETETAI VO XPNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV YIX epYaioieq o€ Uypd TTEPIB&ANOV.

'Ev8eIEn KATAROTAONG POPTIONG

H kar&oTaon ¢opTiong Tng pmarapiag Li-lon gupavileTar peTé ommo eA@pO TETNUG TOu/evog TTANKTPOU
amaoQ&AIONG (TO TTOAU PEXP! VO iaBavBeiTe avTioTaon).

Kar&oTaon

Inuaoio

4 LED av&Bouv.

KaraoTtaon ¢opTiong: 75 % éwg 100 %

3 LED av&Bouv.

Kar&oTtaon gopTiong: 50 % ¢wg 75 %

2 LED av&Bouv.

KaraoTaon eopTiong: 25 % £wg 50 %

1 LED av&pel.

KoraoTtaon eoptiong: 10 % €wg 25 %

EAnviK&

107
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KaraoToaon Inuaoio
1 LED avaBoaoprivel. KoaraoTtaon ¢opTiong: < 10 %

ﬂ ‘OTav gival TIATNPEVOG O DIGKOTITNG EAEYXOU KOl EWG KO 5 SEUTEPOAETTTA QPOU CPHOETE TOV DIKKATTTN

eAéyyou dev eivail SuvaTh n epeavion TNG KaTdoTaong eopTiong. OTav avaBooPrivouv Ta LED Tng
EVOEIENG KATAOTAONG POPTIONG TNG PTTATOPING, TTPOCEETE TIG UTTOSEIEEIG OTO KEPAAXIO BorBeiar yiak
TTPOBAAUOTA.

35 ZUoTNUA EEXYWYIG PIVIGUATOV PE GUGHHO

To oloTnua eEQYWYNG PIVIOUATWV HE GUONUX KATEUBUVE! éval PEUNX OEPQ TTPOG TNV TIPIOVOAGUX, VIO VO
dlaTnpeiTan eAeUBEPN N YPXUUN KOTIG OTIO PIVIOUOTO.

3.6 ApIOpOG EPBOAICHOV

O opIBUOg eUBOANICUMV UTTOPEI VO pUBUICTEI PE TOV TIEPIOTPOPIKO BiakoOTTn. H B¢on 1 avTioToixei oe
800 guBoAiopoug avéx AeTTo Kail n B€on 6 oe 3000 epBOoAIGHOUG avex AETTTO.

3.7 MaAivépopnon 4 emmedwv

Me Tnv TaAivdpopnon 4 emmédwv, unmpxel N dUVATOTNTA TIPOCPUOYNG TNG amddoong KOTmNG Kol TNg
ePEAVIONG oTo UNIKO TTou urToB&AAeTan o emegepyaaia. Me Tov HoxAO yia T pUBuion Tng TTahivdpounong
UTTPXEl N dUVOTOTNTA EVOAGYNG TWV 4 EMTIEdWV.

‘Oco o KaBopr) Kol AeTTopePng BEAETE vax yivel N oKu KOTING, TOOO HIKPOTEPO emimedo MaAivdpdunong
mpemel va emAgyeTe. Me okIpEG oTnv TTP&EN prmopeite va Bpeite TV Idavikry puBuion.

KaraoToon Inuaoio

Emiredo 0 Xwpig mohivdpdunon
Emimedo 1 Hikpn ToAivdpdunon
Emimedo 2 yeoaia moAivopdunon
Emimedo 3 Mey&hn rahivdpounon

3.8 MPOCTATEUTIKO XIMOCXIONG OKANOpwvV

To mpoiov pmopei va gival eEOTTAIOUEVO e EVXX TIPOOTOTEUTIKO AITOaXIONG OKANBpwV.
Me TO TPOCTATEUTIKO GIMOCXIONG OKANBPWY XIMOTPETMETAI N AMOCXION TNG EMPAVEIRG UNK®V EUAOU KXT& TNV
KoT.

3.9 AUTOUXTN KTITEVEPYOTTOINGN TNG CUCKEUNG

Edv o SiakomTng on/off maTnBei MXpATETAUEVA YIo TIEPICTOTEPX GO 15 AeTTA (.. KOT& T PETAPOPK
1 TNV QTOBrKEUON), N CUCKEUN GITEVEPYOTTOIEITAI QUTOMOTA. Me quTOV TOV TPOTIO AMOTPEMETAN N BaBIX
EKPOPTION TNG ETIAVAPOPTIOUEVNG UITATAPIOG.

3.10 'EKToon map&doong

MoAIKA 08YQ, KGAUUUO, TTPOOXPHOYEQS GvVOPPOPNONG, TIPOOTATEUTIKO GMOCXIONG OKAMBpwv, odnyieg
XPNong, KAe1di Ghev.

MepioodTePQ, EYKEKPIUEV YIX TO TTPOIOV 00G ouoTrpaTa Ba Bpeite oTo Hilti Center rj online otn dietBuvon:
www.hilti.com

4 TEXVIK& XXPAKTNPICTIKK

4.1 MoaApIkn ey

SJT 6-A22
OVOUXOTIKH T&oN 21,6V

Ba&pog kara EPTA Procedure 01 cupmep. emava@opTI{OUEVNG HITATAPING 3,2 kg
B22/8.0

'Yyog epBoAicpou 28 mm
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SJT 6-A22
Ap18u0g epPoOAICHOV XWPig PpopTio (n,) 800/min ... 3.000/min
MéyioTn amodoon Komng o€ EUAo 150 mm
MéyioTn amodoon KoTrG 6€ xAoupivio 25 mm
Mé£yioTn amo800n KOTING G€ PN KPXHUATOTTOINUEVO XGAUBX 10 mm
TFwvia KoTmmG (xpIoTEP&/SEEIX) 0° ... 45°
EEwTepIKN SIGUETPOG TTPOCAPHOYEX AVAPPOPNONG 27,5 mm
OEPHUOKPAOIX ATTOBHKEUGNG -20°C ... 70°C
Ogppokpaoia TEPIBXANOVTOG KOTX T AEITOUpYic -17°C ...60°C
OEPHOKPACIX PITATAPING OTNV EVXPEN POPTIONG -10°C ... 45°C
OeppoKpasia xrmobrikeuong -20°C ... 40°C
Ogppokpaoia TEPIBXANOVTOG KOTX T AEITOUpYic -17°C ...60°C

4.2 MAnpogopieg BopUPou Kai TIEG Kpadaouwv kot EN 62841

O1 QvOopEPOUEVEG OTIG TOXPOUCES 0BNYIEG TIUEG NXNTIKAG THEONG KOI KPODXOHWMV £XOUV PETPNOEI CUPPWVT e
HIa TUTTOTTOINUEVN PEBODO PETPNONG KA PTTOPOUV VO XPNOIMOTIOINBOUV YIX TN GUYKPION UETOEU NAEKTPIKMV
epyaAeinv. Eivan emiong Kar&AANAEG yio TIPOXEIPN EKTIUNGON TwV EKBETEWV.

T QVAPEPOPEVT OTOIXEIX AVTITIPOCWTTEUOUV TIG KUPIEG EPAPUOYEG TOU NAEKTPIKOU gpyaheiou. EGv woTdoo
TO NAEKTPIKO epyoadeio xpnolporoinBei oe GANEG eQPOPUOYEG, ME DIPOPETIKA EEXPTANATA 1 PE EANITI
OuUVTNPNON, EVOEXETAI VO DIPEPOUV TX OTOIXEIX. TO yeyovdg auTO UMopEi Vot aUENTEI CNUOVTIKK TIG EKBETEIG
oe OAn TN SIGPKEI TOU XPOVOU EPYTRTIOG.

Mo pioc akpIPNG eKTiUNoN TNG €kBeang Ba TIPEME! v GUVUTTOAOYIZOVTOI KOI O XPOVOI, GTOUG OTToioug Eivail
QITEVEPYOTTOINUEVO TO €PYaAEio 1 AeiToupyei Pev, A& dev XpNnoIUOTTOIEITaN TTPAYUOTIKE. To yeyovdg auTo
UTTOPEI VO JEIMOEI TNUOVTIKY TIG EKBECEIG € OAN TN JIKPKEIX TOU XPOVOU EPYOTIG.

KaBopioTe MpOoBET HETPO AOPOAEING VIO TNV TIPOCTOCIX TOU XPHOTN Ao TNV eMidpaan Tou BopUBou Kai/f
TWV KPOOAKOUAV, OTTIWG YIX TIOXPAIEIYUO: ZUVTAPNON NAEKTPIKOU epyaleiou Kal eEXpTNUGTWY, SIXTAPNON
XEPIOV O KAVOVIKI) BEPUOKPOTiT, OPYAVWON TwV OTASIWV EPYRTingG.

Tipég ekmourtrig 6opuBou

SJT 6-A22
Eminedo oT&0ung nxou (Ly,) 100 dB(A)
AvoakpiBeiax emmedou oT&OUNG nXou (Ky,) 5 dB(A)
Z160un Bopupou (L,,) 89 dB(A)
Avokpipeia emmédou nxnTIkiG misong (K,,) 5 dB(A)
ZUVOMNIKEG TIHEG KPASXOUWV
SJT 6-A22
Tiun KpadaopwV yix Kot EUAIVWV cavidwy (a,z) 5,0 m/s?
AvakpiBeix korrig vopomav (K) 1,5 m/s?
TIHr KPASXCHMV VI KOTIT) METXAANK®V AXHAPIVGV (@, ) 7,9 m/s?
AvokpiBeia KOTTHG METAXAAIK®V Aapxpivev (K) 1,5 m/s?
5 Emava@opTI{OUeEVN UTXTXPIx
T&on AeIToupyicg EMAVAPOPTIZOUEVNG HITATAPING 21,6V
Ogppokpaoia TEPIBXAAOVTOG KOTX T AEITOUpYix -17°C ...60°C
OepuoKpaocia AIoOfKeuUoNg -20°C ... 40°C
OEPHOKPATIX UITATAPIAG GTNV EVAPEN POPTIONG -10°C ... 45°C
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6 MpoeToluacix Epyaciog

KivBuvog TPOUNATIOHOU oImd 0KOUOIX EVapEN AsiToupyiog!

» BeBaiwbeiTe OTI TO OXETIKO TTPOIOV €ival EKTOG AEITOUPYING, TIPIV TOTIOBETAOETE TNV EMAVOPOPTIZOUEVN
yroropia.

> AQAIPEDTE TNV UMTXTOPIQ, TTPIV TIPOYHOTOTTOINOETE PUBUIOEIG OTO EPYOAEIO I AVTIKATAOTIOETE AEETOUNP.

MpoaogETe TIG UTOBEIEEIG AOPAAEITG KOl TIPOEIBOTIOINGNG OTNV TTXPOUCH TEKUNPIWGN KXI OTO TTPOIOV.

6.1 DOoPTIOTE TNV PIMTATXPI

1. AlaBaoTe TIpIv ammo TN GOPTION TIG 0DNYIEG XPrONG TOU GOPTIOTH.

2. BeBaiwbeiTe OTI Ol EMAPEG TNG EMAVAPOPTIZOPEVNG UMTATAPING KO TOU QOPTIOTH Eival KOBOPES K
OTEYVEG.

3. ®opTioTE TNV EMAVAPOPTICOUEVN UTTATOPIC OE EVOV EYKEKPIMEVO POPTIOTH. = oeAida 107

6.2 TomoB£TNON UMATAPING

Kivduvog TpaUNXTIONOU OO BPaXUKUKAWHA 1) TITOON ThG MTATAPIaG!

» BeBauwbeiTe 0TI Sev UTIAPXOUV EEVO QVTIKEIUEV OTIG EMAPEG OTNV UIMTATAPIN KO OTIG EMAPEG OTO TIPOIOV,
TIPIV TOTIOBETAOETE TNV EMAVOPOPTICOUEVN UTTOTAPICK.

>  BeBauwBeite OTI N eMavaQopTIZOUEVN UTATXPIX KOUUTTIMVE! TIGVTX GWOTX.

-

®opTileTe MANPWG TNV PITATOPIC TIPIV GO TNV TTIPWTN B€0n oe AeiToupyia.
2. EioGyeTe TNV EMOAVAPOPTIOPEV UTTATAPIX OTO TTPOIOV, UEXP! VO KOUUTIWOE! e XXPOKTNPIOTIKO fXO0.
3. BeBauwbeite OTI €dpalel KOAX N UMTOTOPIX.

6.3 APaipeon EMAVAPOPTIZOMEVNG UTATAPING

1. MoTnoTe Ta MARKTPO AMAXCPGAIONG TNG EMAVAPOPTIZOUEVNG UTTATAPICS.
2. TpoaPnETe TNV IMATOPIX OO TO EPYOAEIO.

6.4  TomoB®éTnon diokou B

1. AQQIPECTE TNV EMAVAPOPTICOPEVN PTTATOPIC.
2. MéaTe TNV TpIovOAUa (BOVTIX TIPOG TNV KATEUBUVON KOTIG) OTO TOOK UEXP! VO KOUUTTOOEI.
3. EA&yETe edv €xel ao@ahioel GWOTX N TIPIOVOAGUA, TPOBMVTOG TNV.

6.5 TomoB&Tnon KaXAUPTOG &

1. AQQIPECTE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN UTTATOPICK.
2. QBnRoTe TO KAAUPUA OTIO PTTPOCTA GTO TIPOIOV, UEXP! VO KOUUTTGTEL.

ﬂ To k&Aupua pmmopei va TomoBeTnBei pdvo, oTav To TMEAUX BAong BPIOKETAI OTNV KAvoVIKr BEon
(B€on pndév Poipeg).

6.6 TomoB&Tnon MPocapuoyEx avappoenaong Xl

1. QBroTe TOV TPOCAPUOYENX avaPPOPNONG ATTO TTHOW OPIZOVTIX OTO TEAUX B&ONG, MEXP! VO KOUUTIOOOUV
01O AN Tt BUO &YKIOTPO OPENIONG.
2. ZuvdEOTE TOV EUKAUTTTO OWANVX TNG NAEKTPIKNG OKOUTIOG OTOV TIPOCOPHOYEX QVAPPOPNONG.

7 Xeipiopog

MpoogETe TIG UTTOBEIEEIG AOPAAEITG KOl TIPOEIDOTIOINGNG OTNV TTXPOUCH TEKUNPIWGN KXI OTO TTPOTOV.
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71 XPRGon CUCTHHXTOG AVAPPOPNCNG OKOVNG

H avappoenaon okdvng PEI@VE! TNV EMPB&PUVON AT T OKOVN, GUERVE! TNV XOPAAEIX KT TNV EPYXTIX
AOYW KOAUTEPNG OPOTOTNTAG OTNV TOUI KOl EUTTODICEI HEYKAEG EMBAPUVOEIG TOU XWPOU EPYXTING GO
TN OKOVN KOI TOX PIVIOUOTO.

1. TomoBetrioTe TO K&AUPUG. — oeAida 110

2. XpnoIUOTTOIEiTE TAVTA EVOX CUOTNHUX QVAPPOPNONG OKOVNG, OTAV TIPOKEITAI VO KOWETE Y1 LEYXAO XPOVIKO
SIXOTNUX EUAO 1} UNIKE, amtd Tor OTToIx UTTOPOUV vax SnpioupynBoUv eyXAES OUYKEVTPWOEIG OKOVNG.

7.2  Evepyomoinon 3§

1. TomoBeTROTE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN UTTATOPICK.

Me pix Aeitoupyia aopaleiog eExapaifeTal, 6T To epyaleio dev Ba TiBeTau o AeiToupyia, OTav
EVEPYOTTOIEITAI TIPWTX TO EPYAAEIO KOl UETX TOTTOBETEITAI N EMAVAPOPTIZOPEVN PITATAPIC TN B&ON
Tou gpyaAeiou.

MpwTa oTIPwETE TOV SIOKOTTN on / off Eavex THow Kol HET& €K VEOU TTPOG TG EUTTPOG.

2. T gvepyorioinon Tou TPOIOVTOG, HETOKIVAOTE TOV SIGKOTTN on/off TPog Tar ePMPOG.

7.3 Korn pe Bubion

l'upioTe TO HOXAO yiax T pUBUIoN TNG TartAivEpounang oTn 6€on 0.

E@opudoTe TO TPOIOV e TNV PITPOCTIVI GKUM TOU TTEAUGTOG B&ONG OTO TIPOG EMEEEPYATIO AVTIKEIPEVO.
ZUYKPOTAOTE TO TIPOIOV KAl TTXTHOTE TOV SIoKOTTTN on/off.

MigoTe TO TIPOIOV SUVATA KOVTPO OTO QVTIKEILEVO KOl BUBIOTE TO EIOVOVTAG TN YWVia EQOPUOYNG.
AQOU TPUTIOETE TO AVTIKEINEVO, GPEPTE TO TIPOIOV OTNV KAVOVIKH BEON epyaoiag.

»  To méAua Baong epapudlel o€ OAOKANPN TNV EMPAVEIX.

6. ZUvVeXIOTE VO KOBETE KT UNKOG TNG YPOMMNG KOTIAG.

o h 0N~

7.4 Antevepyormoinon

» X oTIEVEPYOTIOINGN TOU TIPOIOVTOG, HETAKIVAOTE TOV dIKOTTN on/off mpog Ta Tiow.

8 Agaipeon

8.1 AQaipecn MPocapUoyEX avappopnong B

1. MéoTe T dUO GYKIOTPOX XOPAKAIONG TTPOG T METKL.
2. AQOQIPEDTE TOV TIPOCHPHOYER QVAPPOPNONG OTTO TO TIEAUK BAONG TPXBWVTAG TOV TIPOG TAK TTIOW.
3. ATOOUVOEDTE TOV EUKOUTITO OWANVX TNG NAEKTPIKIG OKOUTIGG OO TOV TIPOCKPHOYER avappOPnang.

8.2  A@aipeon KXAUPHOTOG

1. AQQIPEDTE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN PTTATOPIC.
2. NuyioTe eAQP& TO KXAUPUG KO OQAIPEDTE TO TPUPWVTAG TO TIPOG TX PTTPOOTA.

8.3  Agaipeson mpiovorauog

| A MPOEIAOMOIHEH

Kiviuvog TpauUaTIoHoU. H aveEEAEYKTN GpOipEDN TNG TIPIOVOAXOG TTOPE] VO TIPOKOAETEI TPAUPTIGHOUG.
»  Kpar&Te TO TPoidv KOT& TNV €EQywyr| TNG TIPIOVOAXUOG £€TOI (OOTE V& UNV TPQUUGTIOTOUV TIPOOWTIX 1
{wo omd TNV eEQYWYN TNG TIPIOVOAXUOG.

1. AQQIPEDTE TNV EMAVAPOPTIZOPEVN PTTATOPIC.
2. Avoi&Te Tov HOXAO yIa TNV amaoP&AIoN TNG TTPIOVOAXUOG TTPOG TO TTAKI PEXPI VO TEPUOTIOEI.
» H mplovoAaa AImOCUVOEETOI KO EEEPXETONI.
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9

®povTida Ko GuvTRpnon

Kiv8uvog TpOUNATIONOU oo TOTTOBETNUEVN PITOTOpIoK !

>

Mpiv oo k&Be epyaoia PPOVTIBOOG KXI CUVTAPNONG OPAIPEITE TTAVTX TNV UMOTOPI!

®povTida Tou TTPoidvTOg

ATTOUOKPUVETE TIPOCEKTIKG TOUG PUTTIOUG TTOU £XOUV EMKAONTEI.

E@oaoov umépyouv, KaBapioTe TIG OXIOUEG KEPIOUOU HE PI OTEYVI, HOAGKN BoUpTo.

KaBapileTe TO TepiBANUa pdVO Pe Eva EAPp®G Bpeypévo Tiavi. Mnv xpnaoiyomoieiTe UMK pPovTIdaG pe
TIEPIEKTIKOTNTX GE GIAIKOVN, SIOTI eVOEKETAI VO TIPOGBAAAOUV TO TIAXOTIKA HEPN.

XpnoIuoTToIRoTE Evax KABAPO, OTEYVO TTAWVI, VI VO KXBOPIOETE TIG ETTOPESG TOU TIPOIOVTOG.

®povTida EMAVAPOPTIOPEVWV UITXTAPIMV Li-lon

MnV XpnOIUOTIOIEITE TIOTE LI ETTAVAPOPTIOUEVN UTTATOPIX e BOUAWUEVES OXIOUEG aepiopou. KaBapileTe
TIG OXIOMEG QEPIOUOU TIPOCEKTIKA E MIX OTEYVI, UXACKT BoUpTOQ.

ATIOQUYETE TNV AOKOTIN EKBEDN TNG EMAVOPOPTIZOUEVNG UTTATOPIXG 0 akovN 1) pUTIouG. Mnv ekBeTeTe
TTOTE TNV EMOVOPOPTIOUEVN UTTATOPIC OE PEYGAN Uypaoia (.. BUBION o€ vepo 1) mapapovr} ae Bpoxr).
E&v éxel Bpoxel MIX EMOVAQOPTIZOPEVN UITOTOPIN, OVTIUETOTIOTE T OTIWG MIX ETTAVOPOPTIZOUEVN
UmaTapia TTou €xel uttoaTel ZnuIk.  ATTOPOVMOTE Tn Ot &va Un eUQAEKTO JOXEIO Kol omeuBuvBeiTe
oTo 0€pPig TG Hilti.

AlaTnpeite TNV eMava@opTI{OPeVn pmaTopio kaBapn omd Eva AGSIx Kol yp&oo. Mnv emTpemneTe
VO OUYKEVTPOVOVTOI XOKOTION OKOVEG 1) pUTTOI OTNV emava@opTIfopevn pmaropic.  KabBopilete Tnv
ETOAVOPOPTIOUEVN UTTOTOPIX PE MIO OTEYVH, POAGKN BoupTod i €va KaBopo, oTeyvd mavi. Mnv
XPNOILOTIOIEITE UNK&X (PPOVTIOOG PE TIEPIEKTIKOTNTA O OINKOVN, SIOTI EVOEXETAI VO TTPOOBAANOUV T
TIAXOTIKE UEPN.

MnV OKOUUTTXTE TIG EMTAPES TNG EMAVAPOPTIZOMEVNG UMTATAPIG KO UNV OTTOMOKPUVETE OO TIG EMOPES
TO EPYOOTOOIOKO YP&OO.

KoBapilete TO TepiBANUa pdvVO pe Eva eAPp®s Bpeypévo Tiavi. Mnv xpnaoiyoroieite UNK& ppovTidag pe
TIEPIEKTIKOTNTX GE GIAIKOVN, SIOTI eVOEXKETAI VO TIPOGBAAAOUV TO TIAXOTIKK HEPN.

ZuvTripnon

EAEYXETE TOKTIKA OAX TOX OPOT& HEPN VIO TUXOV ZNUIEG KOl TNV &Xyoyn AEIToupyict OAWV Twv XEIPIOTNPIwV.
Mnv xpnoipoTTolgiTe To TTPOIOV OE TTEPITITWON {NUILV r)/Kail SUCAEITOUPYIQV. AVOBECTE KUECK TNV ETTIOKEUN
TOU TIPOioVTOG 0TO 0€PPIG TNG Hilti.

MeT& ammo epyaoieg ppovTidag kai oUVTHPNONG, TOTTOBETAOTE OAX T CUOTHUATA TTPOOTAOING KOl EAEYETE
TNV AMPOCKOTITN AEITOUPYIx TOUG.

Mo pioe co@aAr) AeiToupyia XpnoIUoTIoIEiTE UOVO YOI QVTOANOKTIKG KO GvOADOIUG. EyKeKpIpEva
amo TN Hilti avTOAMOKTIKE, avoAGOING KO GEETOUGP VI TO TIPOIOV 0aG Bax BpeiTe aTO TTANGIEGTEPO
Hilti Store ) oTn SieuBuvon: www.hilti.group

9.1

oMo =

9.2

1.
2.

112

KaBaxpIoHOG TTIPOCKPUOYER AVXPPOPNONG
AQUIPETTE TNV EMAVPOPTIZOUEVN UMTATAPIX.
AQUIPETTE TOV TTPOCAPHOYEX AVAPPOPNONG. — oehidax 111
KoaBopioTe TOV TIPOOXPHOYEX AvapPOPNONG.
EAéyETe OTI eivan &BIKTO Tor XYKIOTPO XTPAANIONG.
TOTOBETNOTE TOV TIPOTRPHOYEN QVAPPOPNONG. — oeAidx 110

KaOapiopog mpiovoAaumv

ATIOPNTIVOVETE TOKTIK& TIG XPNOIUOTIOINUEVES TTIPIOVOARMEG.
TomoBETNOTE TIG TIPIOVOAGUES 24 WPEG OE TIETPEAXIO ) TIPOIOV AMOPNTIVWGNG TOU EUTTOPIOU.
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10 MeTopopd KX AITOBIKEUON EMAVAPOPTIZOPEVWV EPYRAEIWV KAXI ETTAVAPOPTI-
COPEVWV UTTATXPIOV

MeTagop&
/\ NPOXOXH
AKOUOCIX EVEPYOTTOINON KXTX TN METXPOP !
»  METOQEPETE TA TIPOTOVTO OOG TIGVTO XWPIG TIG UTATOPIEG TOTTOBETNEVEG!

»  AQUIPEDTE TNV/TIG EMTOVAPOPTI{OUEVESG UTTATOPIES.

»  Mnv UETOQEPETE EMAVAPOPTICOUEVEG UTIOTAPIEG TTOTE XUBNV. KOTG TN UETOQOPG B TIPETTEI OI ETTAVAPOP-
TIZOUEVEG UTTATOPIEG VO TIPOOTATEUOVTXI OO UTTEPBOAIKEG KPOUTEIG KOl DOVIATEIG KO VO KITOUOVMVOVTXI
arTo K&OE €id0UG AYWYIHX UMK 1] XANEG ETTAVOPOPTICOHEVES UTTATOPIES, WOTE VO PNV £€pBOUV OE EMTOPT e
GAAOUG TTOAOUG UTTATOPIWV KO TIPOKANBEI BPOXUKUKAWHG. AKBETE UTTOWN TIG TOTIKEG TTPOBIXYPAPES
HETXPOPAG YIX EMAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG.

» Aev EMTPETIETAI N ATIOCTOAN EMAVAPOPTIJOUEVWV UTTATAPIOV JEOW Taxudpoueiou. AmeubuvBeiTe og I
HUETOQOPIKN ETAIPEIN, OTAV BENETE VO AMOOTEIAETE KBIKTEG EMAVAPOPTIOUEVES UTTATOPIEG.

» EAEyxeTe TO TIPOIOV KONl TIG EMOAVOAPOPTI{OUEVESG UTTATOPIES VIO TUXOV {NMIEG TIPIV GO KGBE Xprion KaBwg
KO TTPIV KO HET& OO EYOAUTEPNG DIXPKEIOG UETAPOPG.

ArmoBrikeuon

| A MPOEIAOMNOIHEH

AKoUOoIX TIPOKANON NUIKG ATTO EAXTTWHATIKEG UTATAPIEG. !
» ATOBNKEUETE TAX TIPOTOVTX OO TIAVTO XWPIG TIG UTTATAPiEG TOTTOBETNUEVEG!

»  ATOBNKeUETE TA TIPOIOV KAl TIG EMAVAPOPTIZOPEVEG UMTATOPIEG O DPOCEPO KAl OTEYVO XWPO. MpooeETe
TIG OPICKEG TINEG BEPUOKPOTING, TTOU AVOPEPOVTOI OTK TEXVIKX XXPAKTNPIOTIKA.

» Mnv QUA&TE eTOVOPOPTIZOUEVEG UTTATOPIEG TIGVW OToV QopTioTr. MeTd Tn dladikacia GopTIoNg,
QPAIPEITE TTAVTA TNV EMAVAPOPTIZOUEVN PTTATAPIC KO TOV QOPTIOTH).

»  Mnv amoBnkKeUETE TTOTE TIG EMAVAPOPTI{OUEVEG UTTATAPIEG OTOV NAIO, TTAVW OE TINYEG BEPUOTNTOG 1) TTIoW
Qo TEAMINK.

»  AmMoBNKeUETE TO TIPOIOV KA TIG ETTAVOPOPTICOUEVES UMTATAPIES O€ ONuegio aTo omoio dev xouv MPdoRaon
TToSIX Kol GVapUOdIo XTOUC.

» EA&yxeTe TO TIPOIdV KOl TIG EMAVAPOPTICOPEVES UTIXTAPIES YIX TUXOV ZNUIEG TTPIV amtd K&Be Xprion KaBwg
KO TIPIV KOl ET& omtd JeyaAUTepng SIGpKEING ammoBrikeuan.

11 Bonfeix yix mpoBAfpaTa

Ze BA&Beg TTOU DeV QVOPEPOVTOI O€ QUTOV TOV THVOKO ) OEV UTTOPEITE VO XMOKOTAOTAOETE POVOI OO,
ameuBuvBeite oTo 0€pPIg TG Hilti.

BA&BN Méavn aTicx Auon
H mipiovolopa me@Tel 0. H mipiovoAapa Sev €xel aopahioel » EmavoA&Bete TN diodikaoio
owoTA. oUoQIENG.

» BePaiwBeite 0TI TO TOOK V&
eival TEAEIWG AVOIXTO Kol OTI
METETE TNV TIPIOVOAGHK KOVTPOX
oTnv avTioToon.

ZU0TNUX CUOPIENG AEPWHEVO. » KoBopioTe TO TOOK.

Aduvoia eloaywyng Tplio- ZUoTnua cUOPIENG AepwUEVO. » KoBopioTe TO TOOK.

VOGO,

Aduvopio pUBUIoNG TTaAIV- Eykortr) Tou poxAou mahivdpopnong | »  KoBopioTe Tnv gykorr Tou

Spounong. Aepwpevn. poxAoU mahivdpounong omd
akoBopoieg.

Aev AeiToupyei n Mnxaviopog moAivdpopnong Aepw- | »  EAEYETE edv UTIRPXOUV OKaOQ-

aAivopopnaon. uévog. paieq oTnVv TepIoyr Tou Sixahou
TTaAIVOPOUNONG KO OpOIPEDTE
TIG.

O poxAog moAivopopnong Bpioke- » PubpioTe Tnv emBupnTn TIUA.
Tou oTn Béon "0".
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BA&BN

MOavn ouTio

Auon

H prmarapio adei&del mo ypry-
yopa armd 6,71 ouvriBwg.

MoAU xounAr Bepuokpacia mepl-
B&AovTOG.

>

AQOTE TNV UMATOPIx VO THOE!
oTadIOK& OE BePUOKPOTIa
SwuaTiou.

H prmoarapion dev KOUUMQVE!
aoBNTE KAVOVTAG "KAIK".

O1 Tpoe&oxég aapaAiong oTnv
UITOTOPIO EiVal ASPWHEVEG.

KaBapioTe TIg TPOEEOXES
AOQANIONG Kol TOTIOBETNOTE
EQva TNV PIaTopic.

1 LED avaBooBrvel.
H ouokeur) dev AeiToupyei.

H prarapia givan armopopTIouEVn.

AVTIKATOOTHOTE TNV UMOTOPIx
KOl QOPTIOTE TNV &OEIX UMTOTA-
pia.

H enmoavapopTI{OueVn PTOTapic
eival TTOAU KpUa 1} TTOAU ZeaTr.

AQOTE TNV UMOTOPIC VX THOE!
oTOdIOK& 0E BepUOKPATIa
SWHATIOU 1) VO KOUWOEI.

AvoBooprivouv kai T 4 LED.
H ouokeur) dev AeiToupyei.

YrieppopTwon epyaieiou.

ApnoTe eAelBepo TOV SIKOTTTN
on/off ko maTroTE TOV EQvX.
A@rioTe PETX TO €pYOAEio v
AerToupynioel miep. 30 deute-
POAETITO XWPIG POPTIO.

‘Evtovn agnon Beppokpa-
0i0G OTO TIPOIOV ) TNV ETTA-
VOPOPTICOUEVN UTTATAPICK.

HAekTpIKA BAGBN

ATIEVEPYOTIOINOTE UECWG

TO epYaAEio, QPAIPETTE TNV
EMAVOPOPTIOUEVN UTTATAPIC,
TIKPOTNPAOTE TN, XPFOTE TN VO
KPUWOE! KXl ETTIKOIVWVIOTE HE
TO 0€pPIg TNG Hilti.

12 AixBeoN OTK ATTOPPIMPATX

Kivduvog TpaupaTiopoUu amd okoaT&AAnAn 81&6eon oTa amoppiypaTa!

eEepyOUEVO OEPIT 1) UYPA.

Kivduvol yia Tnv uyeia oo

»  Mnv amooTEAETE EMAVOPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG TTOU EXOUV UTTOOTEl {NUIK!
> KoAUyTE TIG OUVOEDEIG e VO LN ay@YIMO UAIKO, YIX VO OTTOQUYETE BPOKUKUKADUOTO.
> [eT&ETE TIG UMATAPIEG £TOI WOTE VO NV UITOPOUV VO KATOANEOUV 0T XEPIX TTAIBIGV.

» AmoppiyTte TV pmaropia oto Hilti Store iy ameubuvBeite oTnv apuddia emixeipion dikBeong amoppIy-
UATOV.

&5 TampoidvTa Tng Hilti £ivol KATOOKEUKOUEVE OE PEYAAO TTOGOGTO oMo avaKUKAGOIHG UAIK. MpotimoBeon
YIX TNV QVOKUKAWOT| TOUG €ival 0 KATGAANAOG DIaxwpIopdg Twv UNIK@V. Ze TTOANEG Xwpeg, N Hilti maxpaAauBavel
To TIoAIO 00G epyaAeio yiax avakUkAwon. AreuBuvBeite oTo o€pPig Tng Hilti 1 oTov cUuBouAo TMwArcewWV.

B: > Mnv meT&TE T NAEKTPIKE EPYOAEIR, TNG NAEKTPOVIKEG OUOKEUES KOl TIG EMOVAPOPTIZOPEVES
UTTOTOPIEG OTOV KAGO OIKIGK®MV TTOPPIUUATWVY!

13 RoHS (0dnyia yix TOv TEPIOPICUO TNG XPONG EMKIVOUVWV OUCI®V)

3TOUg akOAouBoUG ouvdETUOUG Bax BpeiTe Tov TTivaKa eMKivEUVWY ouaiwv: gr-hilti.com/r5212958
‘Evav oUvdeapo yiax Tov Trivaka RoHS Ba BpeiTe oTo TEAOG QUTAG TNG TeKUNpiwong wg kwdiko QR.

14 EyyUnon KXTooKeUXoTH

» T ePWTNOEIG OXETIKG PE TOUG OPOUG yyunong ammeubuvBeite aTov Tokd auvepyarn Tng Hilti.

114 EMnVvIK&
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Orijinal kullanim kilavuzu

1 Kullanim kilavuzu bilgileri

1.1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

* Aleti calistirmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu mutlaka okuyunuz. Bu, giivenli ¢alisma ve arizasiz
kullanim igin &n kosuldur.

¢ Bu kullanim kilavuzunda ve Urin tzerinde bulunan emniyet ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

e Kullanm kilavuzunu her zaman Urlin Uzerinde bulundurunuz ve Urlini sadece bu kullanim kilavuzu ile
birlikte bagka kisilere veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri
Uyar bilgileri, Gruin ile galisirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:

A TEHLIKE

TEHLIKE !
» Agrr viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep olabilecek tehlikeler igin.

(Al ikaz
iKAZ !
» Agrr yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIKKAT !
» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2 Dokiimandaki semboller
Bu dokiimanda asagidaki semboller kullaniimistir:

Kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu okuyunuz

ﬂ Kullanim uyarilari ve diger gerekli bilgiler
{2 J

©9 | Geri donlslimli malzemeler ile galisma
4

a°

E: Elektrikli aletleri ve akiileri evdeki cplere atmayiniz

1.2.3 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullaniimistir:

E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmigtir

Numaralandirma, resimdeki ¢galisma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki ¢alisma

3 adimlarindan farkli olabilir
T Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis bélimundeki agiklama
Y| humaralarina referans niteligindedir

@! Bu isaret, Urln ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriine bagh semboller

1.3.1  Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullaniimis olabilir:
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N | Yuksuz strok sayisi

——= | Dogru akim

Uriin, iOS ve Android platformlari ile uyumlu kablosuz veri aktarimini destekler.

Li-lon | Lityum fyon akii

Kullanilan Hilti Lityum iyon akii tip serisi. Usuliine uygun kullamim bélimiindeki bilgileri dikkate
aliniz.

AkuyU asla darbe aleti olarak kullanmayiniz.

ﬁ Akuyl disurmeyiniz. Darbe almis veya hasar gérmus bir aklyd kullanmayiniz.

1.4  Uriin bilgileri

Urtinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin 6ngérulmistir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel
olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereclerin egitimsiz personel tarafindan usulliine uygun
olmayan sekilde kullaniimasi veya amaclari disinda ¢alistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.
Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi tzerinde belirtilmistir.

» Seri numarasini asagidaki tabloya aktariniz. Uriine yénelik sorulariniz ile ilgili departmanimiza veya servis
noktamiza basvuru yaptiginizda bu bilgileri belirtiniz.

Uriin bilgileri
Sarkag hareketli dekupaj testeresi SJT 6-A22
Nesil 01
Seri no.

15 Uygunluk beyani

Burada tanimlanan @riinlin, gegerli yonetmeliklere ve normlara uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda
beyan ederiz. Bu dokiimanin sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar burada saklanir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

2 Gvenlik

2.1 Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

A iKAZ Bu elektrikli el aletine yonelik tim gluvenlik uyarlarni, talimatlari, resimli aciklamalari ve

teknik verileri dikkatlice okuyunuz. Asagidaki talimatlara uyulmamasi durumunda elektrik garpmasi, yangin

ve/veya agir yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tim giivenlik uyarnlarini ve kullanim talimatlarini muhafaza ediniz.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "Elektrikli el aleti terimi, sebeke isletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu

ile) veya aku igletimli elektrikli el aletleri (sebeke kablosu olmadan) ile ilgilidir.

is yeri giivenligi

» GCalisma alanimzi temiz ve aydinlik tutunuz. Diizensiz veya aydinlatma olmayan ¢alisma alanlari
kazalara yol acabilir.

» Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli el aleti
ile calismayiniz. Elektrikli el aletleri, toz veya buhari yakabilecek kivilcim olusturur.

» Elektrikli el aletini kullanirken ¢cocuklan ve diger kisileri uzak tutunuz. Dikkatiniz dagilirsa aletin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uygun olmaldir. Fis hicbir sekilde degistiriimemelidir.
Adaptor fisini topraklama korumali elektrikli el aletleri ile birlikte kullanmayiniz. Degistiriimemis fisler
ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.
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Borular, radyatoérler, firinlar ve buzdolaplar gibi topraga temas eden iist yiizeylere viicudunuzla
temas etmekten kacinimiz. Viicudunuzun toprakla temasi var ise yiksek bir elektrik carpmasi riski s6z
konusudur.

Elektrikli el aletini yagmurdan veya islakliktan uzak tutunuz. Elektrikli el aletine su girmesi, elektrik
carpmasi riskini arttirir.

Elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi prizden gekmek i¢in baglanti kablosunu kullanim amaci
disinda kullanmayiniz. Baglanti kablosunu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan ve hareketli
parcalardan uzak tutunuz. Hasarli veya dolanmis baglanti kablolari elektrik carpmasi riskini arttirir.
Elektrikli bir el aleti ile acik alanda ¢alisacaksaniz, sadece disarida kullanimina izin verilen uzatma
kablolar kullaniniz. Dis mekanlar igin uygun olan uzatma kablolarinin kullaniimasi elektrik carpmasi
riskini azaltir.

Elektrikli el aleti isletiminin nemli ortamda yapilmasi kacinilmaz ise bir kacak akim koruma salteri
kullanimiz. Bir kacak akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Kisilerin glivenligi

>

Dikkatli olunuz, ne yaptiginiza dikkat ediniz ve elektrikli el aleti ile mantikh bir sekilde calisiniz.
Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilac etkisi altinda oldugunuzda elektrikli el aleti kullan-
mayiniz. Elektrikli el aletini kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim ve her zaman bir koruyucu gézliik takiniz. Elektrikli el aletinin tUrine ve
kullanimina gére toz maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabisi, koruyucu kask veya kulaklik gibi kisisel
koruyucu donanimlarin kullaniimasi yaralanma riskini azaltir.

istem disi calismayi 6nleyiniz. Gii¢ kaynagina ve/veya akiiyii baglamadan, girisini yapmadan veya
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin olunuz. Elektrikli el aletini tasirken
parmaginiz salterde ise veya alet acik konumda gui¢ kaynagina takilirsa bu durum kazalara yol agabilir.
Elektrikli el aletini devreye almadan 6nce ayar aletlerini veya vidalama anahtarlarini ¢ikartiniz.
Ddnen bir alet pargasinda bulunan bir alet veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

Asin bir viicut hareketinden sakininiz. Giivenli bir durus saglayiniz ve her zaman dengeli tutunuz.
Bdylece beklenmedik durumlarda elektrikli el aletini daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafetler giyiniz. Bol kiyafetler giymeyiniz veya taki takmayiniz. Saclari, kiyafetleri ve
eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutunuz. Bol kiyafetler, taki veya uzun saclar hareket eden
parcalara takilabilir.

Toz emme ve tutma tertibatlari monte edilebiliyorsa bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildi-
gindan emin olunuz. Bu toz emme tertibatinin kullanimi tozdan kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.
Kendi giivenliginizi riske atmayiniz ve elektrikli el aletleri kullaniminda son derece tecriibeli olsaniz
bile ilgili glivenlik kurallarini ihlal etmeyiniz. Dikkatsiz kullanim saniyeler igerisinde ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve ¢alistinimasi

>

Aleti cok fazla zorlamayin. Galismaniz icin uygun olan elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el
aleti ile bildirilen hizmet alaninda daha iyi ve guivenli caligirsin.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayiniz. Acilip kapatilamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir
ve tamir edilmesi gerekir.

Alet ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan 6nce
fisi prizden ve/veya (cikarilabilir) akiiyli aletten cikarimiz. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin istem disi
calismasini engeller.

Kullanilmayan elektrikli el aletlerini cocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza edin. Aleti iyi
tanimayan veya bu talimatlar okumamis kisilere aleti kullandirmayiniz. Elektrikli el aletleri bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilirsa tehlikelidir.

Elektrikli el aletlerinin ve aksesuarlarinin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli parcalarin kusursuz
calistigi ve sikismadigi, parcalarn kirilip kirnlmadigi veya hasar goériip gormedigi, elektrikli el aleti
fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarini kontrol ediniz. Hasarl parcalan aleti kullanmadan 6nce
tamir ettiriniz. Birgok kazanin nedeni bakimi k6tl yapilan elektrikli el aletleridir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin bicak kenari olan kesme aletleri
daha az sikisir ve kullanimi daha rahattir.

Elektrikli el aletini, aksesuarlari, ek aletleri vb. bu talimatlara gore kullanin. Galisma sartlarini ve
yapilacak isi de ayrica géz oniinde bulundurun. Elektrikli el aletlerinin 6ngoérilen kullanimi disinda
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

Tutamagi ve tutamak yiizeylerini daima temiz ve yag ve gresten arindirimis durumda tutunuz.
Kaygan tutamaklar ve tutamak ytizeyleri gtivenli bir kullanimi ve éngérilemeyen durumlarda elektrikli el
aletinin kontroltnu engeller.
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AKkiilii el aletinin kullanimi ve calistinimasi

» Akiileri sadece lretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlan ile sarj ediniz. Belirli bir aki igin uygun
olan bir sarj cihazi, bagka akulerle kullanilirsa yanma tehlikesi vardir.

» Elektrikli el aletlerinde sadece bunun i¢in 6ngériilen akiiler kullanilmalidir. Bagka akdlerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yanma tehlikelerine yol acabilir.

» Kullanilmayan akiileri, kontaklarin kopriilenmesine sebep olabilecek ataglar, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya diger kiiciik metal cisimlerden uzak tutunuz. Akl kontaklari
arasindaki kisa devre yanmalara veya alev olusumuna sebep olabilir.

» Yanhis kullanimda akiiden sivi c¢ikabilir. Bunlar ile temasi onleyiniz. Yanhslhkla temasta su ile
durulayiniz. Sivi gbzlere temas ederse ayrica doktor yardimi isteyiniz. Disari akan akl swvisi cilt
tahrisine ve yanmalarina yol acabilir.

» Hasarl veya degistirilmis akileri kullanmayiniz. Hasarli veya degistiriimis akuler dngériulemeyen
sekilde yangin, patlama veya yaralanma tehlikesi iceren tutumlara neden olabilir.

» Akiileri acik ates yakinina koymayiniz veya yiiksek sicakliklara maruz birakmayiniz. Agik ates veya
130°C'nin (265°F) Uzerinde sicakliklar patlama tehlikesine neden olabilir.

» Tiim sarj talimatlarina uyunuz ve akiiyii veya akiilii aleti kullanim kilavuzunda 6ngériilen sicaklik
araliginin disinda sarj etmeyiniz. Hatal sarj veya 6ngériilen sicaklik araiginin disindaki sarj islemleri
aklnUn zarar gérmesine ve yangin tehlikesine neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzman personele ve sadece orijinal yedek parcalar ile tamir
ettiriniz. Bdylece aletin glvenliginin korundugundan emin olunur.

» Hasarh akiilere bakim yapmayiniz. Akulere yonelik tim bakim ¢alismalari sadece Uretici veya yetkili
musteri hizmetleri tarafindan yapiimaldir.

2.2 ileri-geri hareket eden testere bicagdi ile testereleme igin giivenlik uyarilari

» Ek aletin gizli elektrik kablolarina temas edebilecegi yerlerde calisiyorsaniz elektrikli el aletini izole
edilmis tutamak yiizeyinden tutunuz. Elektrik ileten bir hat ile temasta metal parcalar da gerilim altinda
kalir ve elektrik garpmasina neden olabilir.

» Keseceginiz parcay kistirarak veya baska bir sekilde sabit bir zemine sabitleyip, emniyete aliniz.
Keseceginiz parcayi sadece elinizle veya viicudunuza dayayarak tutmaniz halinde, par¢a saglam durmaz
ve kontrol kaybina yol agabilir.

2.3 Ek giivenlik uyarilan

Kisilerin glvenligi

» Aleti sadece teknik olarak kusursuz durumdayken kullaniniz.

» Alette higbir zaman manipulasyonlar veya degisiklikler yapmayiniz.

» Tutamaklar kuru ve temiz tutunuz.

» Aletin kullanimi sirasinda uygun bir koruyucu gézlik, kulaklik ve koruyucu eldiven kullaniniz.

» Ek aleti degistirirken koruyucu eldiven takiniz. Ek alete takilan uglara dokunmak, kesik ve yanik tiirinde
yaralanmalara yol agabilir.

» Koruyucu gdzlik kullaniniz. Etrafa sigrayan malzeme viicudu ve gdzleri yaralayabilir.

» Dekupaj teskeresinin isigina (LED) dogrudan bakmayiniz ve 1sig1 dogrudan baskalarinin yiiziine dogru
tutmayiniz. "Koér olma tehlikesi" vardir.

» Calismaya baslamadan énce galisma sirasinda ortaya cikan tozun tehlike sinifini 6greniniz. Ulkenizdeki
tozdan koruma y&nergelerine uygun bir resmi koruma sinifina sahip toz emme tertibati kullaniniz.

» Galisma yerinin iyi havalandirmasini saglayiniz ve gerektigi durumlarda ilgili toz igin uygun olan bir
maske kullaniniz. Tozlara dokunulmasi veya tozlarin solunmasi, kullanicida veya yakininda bulunan
kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu hastaliklarina yol acabilir. Kayin veya mese agaci gibi
belli tir tozlar dzellikle ahsap islemede ek maddelerle (kromat, ahsap koruyucu malzemeler) baglantili
calisildiginda kanser yapici olarak kabul edilir. Asbest igerikli malzemeler sadece uzman kisiler tarafindan
islenmelidir.

» Parmaklarinizdaki kan dolagiminin daha iyi olmasi i¢in ¢calisma molalari verin ve parmak egzersizleri yapin.
Uzun sireli calismalarda titresimden dolay! parmaklar, eller veya bileklerdeki kan damarlarinda veya sinir
sisteminde rahatsizliklar olugabilir.

Elektrik giivenligi

» Calismaya baslamadan 6nce galisma alaninda Uzeri kapatiimis elektrik kablosu, gaz ve su borusu
bulunup bulunmadigini kontrol edin. Bir elektrik hattina kazara zarar verilmesi halinde, aletin disindaki
metal parcalar elektrik carpmasina neden olabilir.
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Elektrikli el aletleri ile dikkatli calisiimasi ve aletin dogru kullaniimasi
» Aleti emniyete aliniz. Bir germe tertibati veya mengene ile sabitlenen is pargasi, sadece elle tutulana gore
daha emniyetlidir.
Dekupaj testereleri icin 6zel glivenlik uyarilan
» Galisirken aleti daima viicudunuzdan 6teye dogru suriinliz.
» Ellerinizi asla testere bigaginin énlinde veya yaninda tutmayiniz.
» Bilmediginiz zeminleri kesmeyiniz ve kesme yolunun Ustini ve altini bos tutunuz.
» Kesme sirasinda, kestiginiz parcanin altindan tutmayiniz..

2.4 Akiilii aletlerin 6zenli calistinimasi ve kullanimi

Lityum Iyon akdllerin tagima, depolama ve kullanimina yénelik ézel talimatlan dikkate aliniz.

Akdler, yiiksek sicakliklarda, dogrudan glines isigindan ve atesten uzak tutulmalidir.

Akiler parcalarina ayrilmamali, ezilmemeli, 80°C (176°F) lzerine isitiimamall veya yakilmamalidir.

Darbe almis, bir metreden daha yuksek bir yerden diismUs veya baska bir sekilde hasar gérmus akuleri
kullanmayiniz veya sarj etmeyiniz. Bu durumda her zaman Hilti servisi ile irtibat kurunuz.

» Akl tutulamayacak kadar sicaksa arizali olabilir. Pili, yanici malzemelere yeterli mesafede, gérinir ve
yanici olmayan bir yere yerlestiriniz. Akilyli sogumaya birakiniz. Ak bir saat sonra hala dokunulamayacak
kadar sicaksa, arnizali demektir. Hilti servisi ile iletisim kurunuz.

v Vv v

v

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis fl

Acma/kapatma salteri

Tutamak

Strok sayisi ayar igin ayar carki

Akl sarj durumu gostergesi

AKU kilit agma tusu

Aku

Havalandirma delikleri

Emme adaptéri

Sabitleme mandali

Kesim agisinin ayarlanmasi icgin élgek
Ana plaka

Sarkag hareketi ayarlan igin kol
Testere bigagi

Dokunma korumasi

Koruma kapagi

Alet baglanti yeri

LED lamba

Testere bigagini serbest birakma kolu
Kopan talasi korumasi

ol
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3.2 Usuliine uygun kullanim

Tanimlanan Urln elle yénlendirilen, akili bir sarkag hareketli dekupaj testeredir. Plastik, ahsap ve metal
malzemelerin yani sira algi ve fiber plakalar kesmek icin tasarlanmistir.

Uriin, piyasada bulunan emme hortumlarina gére tasarlanmis olan istege bagl bir toz emici icin cikartilabilir
bir baglanti agziyla donatilmistir. Emme hortumunu uriine baglamak igin uygun bir adaptér gerekebilir.

» Bu iriin icin sadece B 22 tip serisi Hilti Lityum iyon akdler kullaniniz.

» Bu akdler icin sadece C4/36 serisi Hilti sarj cihazlar kullaniniz.
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» Bu Urln icin sadece (baglama sapi olarak) T-saftl testere bigaklari kullaniniz.

3.3 Olasi yanlis kullanim

« Uriin dal ve adac gévdelerinin kesilmesi icin kullanilimamalidir.
 Uriin saghga zarar veren maddelerin islenmesi icin kullanilmamalidir.
«  Uriin nemli ortamlardaki galismalarda kullaniimamalidir.

3.4 Sarj durumu géstergesi

Lityum Iyon akiilerin sarj durumu, kilit agma tusuna hafifge bastirildiktan (en fazla hissedilebilir bir direng fark
edene kadar) sonra gosterilir.

Durum Anlami

4 LED yaniyor. Sarj durumu: %75 ile %100 arasi
3 LED yaniyor. Sarj durumu: %50 ile %75 arasl
2 LED yaniyor. Sarj durumu: %25 ile %50 arasi
1 LED yaniyor. Sarj durumu: %10 ile %25 arasl
1 LED yanip sonyor. Sarj durumu: < %10

Kumanda salterine basiliyken ve kumanda salteri birakildiktan sonra 5 saniye iginde sarj durumu
sorgusu yapmak mimkun degildir. Akl sarj durumu gdstergesinin KD'lerle yanip séndiginde litfen
Arizalar bolimdeki uyarilar dikkate aliniz.

3.5 Talas iifleme diizenegi

Talas Ufleme duzenegi, kesim kenarinda talas kalmasini dnlemek icin, testere bigcagina dogru bir hava akimi
olusturur.

3.6 Strok sayisi

Strok sayisi ayar garki kullanilarak ayarlanabilir. Konum 1, dakikada 800 strok'a, konum 6 ise dakikada
3000 strok'a karsilik gelir.

3.7 4 kademeli sarkac hareketi

4 kademeli sarkag hareketi sayesinde, kesme performansi ve kesit gérlintist, kesilen malzemenin 6zelliklerine
uyarlanabilir. Sarkag stroku ayar kolu vasitasiyla 4 kademe arasinda gegis yapilir.

Kesim kenarinin ne kadar temiz ve piriizsiiz olmasi isteniyorsa o kadar kiigclk bir sarkag hareket kademesi
segilmelidir. Deneme yanilma yolu ile en iyi ayar belirlenebilir.

Durum Anlami

Kademe 0 Sarkag hareketi yok

Kademe 1 Dustk dlizeyde sarkag hareketi
Kademe 2 Orta diizeyde sarkag hareketi
Kademe 3 Yiksek diizeyde sarkag hareketi

3.8 Kopan talag korumasi

Uriin bir kopan talas korumasi ile donatilabilir.
Kopan talas korumasi sayesinde, ahsap malzemelerin kesimi sirasinda yuzeyden parga kopma énlenir.

3.9 Aletin otomatik kapanmasi

Acma / kapatma salterine 15 dakikadan uzun slre devamli siirekli basildiginda (6rn. tasima veya depolama
esnasinda) alet otomatik olarak kapanir. Bdylece akiinilin bitmesi engellenir.

3.10 Teslimat kapsami

Testere bigagdl, koruma kapagi, emme adaptorii, kopan talas korumasi, kullanim kilavuzu, i¢ altigen anahtar
ile birlikte sarkag hareketli dekupaj testeresi.
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4 Teknik veriler
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Uriinleriniz igin uygun diger sistem driinlerini Hilti Center veya internetteki su adreste bulabilirsiniz:

41 Sarkac hareketli dekupaj testeresi

isletim sirasindaki ortam sicakhig

SJT 6-A22
Nominal gerilim 21,6V
EPTA Procedure 01 uyarinca B22/8.0 akiimiilator dahil agirlik 3,2 kg
Strok boyu 28 mm
Yiiksuiz strok sayisi (n,) 800 dev/dak ...
3.000 dev/dak
Ahsapta maksimum kesme performansi 150 mm
Aliiminyumda maksimum kesme performansi 25 mm
Alagimsiz celikte maksimum kesme performansi 10 mm
Kesme agisi (sol / sag) 0° ... 45°
Emme adaptoriiniin disg capi 27,5 mm
Depolama sicakhgi -20°C ... 70°C
isletim sirasindaki ortam sicakhig -17°C ...60°C
Sarj baslangicinda akii sicakligi -10°C ... 45°C
Depolama sicakligi -20°C ... 40°C
-17°C ...60°C

4.2 EN 62841 uyarinca ses bilgisi ve titresim degerleri

Bu talimatlarda belirtilen ses basinci ve titresim degerleri, ilgili normlara uygun bir 8lgim metodu ile
olgulmastur ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile karsilagtirimasi igin kullanilabilir. Zorlanmalarin gegici olarak

degerlendirmesine de uygundur.

Belirtilen degerler, elektrikli el aletinin ana kullanim alanlarini temsil eder. Elektrikli el aletinin, farkl ek aletlerle
veya yetersiz bakim yapilmis sekilde kullanilmasi durumunda, veriler sapma gdsterebilir. Bu durum, toplam

caligsma sliresi boyunca zorlanmayi belirgin sekilde yukseltebilir.

Dogru bir zorlanma degerlendirmesi igin aletin kapatildigi veya ¢alisir konumda oldugu ve ayrica kullanimda
olmadigi zamanlar da dikkate alinmalidir. Bu durum, toplam galisma siiresi boyunca zorlanmay! belirgin

sekilde azaltabilir.

Kullaniciyi ses ve/veya titresimin etkilerinden koruyacak ek giivenlik dnlemleri belirleyiniz, 6rnegin: Elektrikli
el aletinin ve ek aletlerin bakiminin yapilmasi, ellerin sicak tutulmasi, is akiglarinin diizenlenmesi.

Ses emisyonu degerleri

SJT 6-A22
Ses giicii seviyesi (Ly,) 100 dB(A)
Ses giicii seviyesi icin emniyetsizlik (Ky,) 5 dB(A)
Ses basinci seviyesi (L,,) 89 dB(A)
Ses basinci seviyesi icin emniyetsizlik (K,) 5 dB(A)

Toplam titresim degerleri

SJT 6-A22
Ahsap plakalarin kesilmesindeki titresim emisyon degeri (a, g) 5,0 m/sn?
Sunta levhalarinin testerelenmesi igin emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn?
Metal levhalarin kesilmesindeki titresim emisyon degeri (a, ) 7,9 m/sn?
Metal levhalarinin testerelenmesinde emniyetsizlik (K) 1,5 m/sn?

Turkce 121
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5 Aki
Akii calisma gerilimi 216V
isletim sirasindaki ortam sicaklig -17°C ...60°C
Depolama sicakligi -20°C ... 40°C
Sarj baslangicinda akii sicakhgi -10°C ... 45°C

6 Calisma hazirhig

A iKAZ
Yaralanma tehlikesi kazara calismaya baslama nedeniyle!
» Akuyl takmadan dnce ilgili Griinlin kapali konumda oldugundan emin olunuz.

» Cihazin ayarlarini yapmadan veya aksesuarlari degistirmeden dnce akuyu ¢ikartiniz.

Bu doklimanda ve Uriin tzerinde bulunan guvenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

6.1 Akiiniin sarj edilmesi

1. Sarj etmeden 6nce sarj cihazinin kullanim kilavuzunu okuyunuz.
2. Ak ve sarj cihazinin kontaklarinin temiz ve kuru olmasina dikkat ediniz.
3. Akuyd izin verilen sarj cihazinda sarj ediniz. - Sayfa 119

6.2 Akiiniin yerlestirilmesi

A KAz
Yaralanma tehlikesi kisa devre veya akiiniin diismesi nedeniyle!

» Akuyl yerlestirmeden 6nce, akl kontaklarinda ve Urlin i¢indeki kontaklarda yabanci cisim bulunmadigin-
dan emin olunuz.

» AkUnUn her zaman tam oturdugundan emin olunuz.

1. llk kullanim éncesinde aki tamamen sarj edilmelidir.
2. Akuyu Urlne, duyulur sekilde yerine oturana kadar itiniz.
3. Akunun alette emniyetli bir sekilde yerlesip yerlesmedigini kontrol ediniz.

6.3 Akiiniin cikartilmasi

1. Akilinin serbest birakma digmelerine basiniz.
2. Akuyu aletten cikartiniz.

6.4 Testere bicaginin yerlestiriimesi 2

1. Akuyu ¢ikartiniz.

2. Testere bigagini (disleri kesme yoniine gelecek sekilde) alet baglant yerine iyice yerine oturana kadar
bastirniz.

3. Testere bigaginin yerine emniyetli bir sekilde kilittenmis olup olmadigini bigagi yerinden ¢ekerek kontrol
ediniz.
6.5 Koruma kapaginin yerine takilmasi &

1. Aklyl gikartiniz.
2. Koruma kapagini, Griiniin tizerinde yerine tam oturuncaya kadar énden arkaya dogru itiniz.

Koruma kapagi, sadece ana plaka normal konumda (yani sifir derece konumunda) bulundugu
zaman, yerine yerlestirilebilir.

6.6 Emme adaptériiniin takiimasi [

1. Emme adaptorinl arkadan, her iki sabitleme mandali yanlardan yerlerine oturuncaya kadar, yatay olarak
ana plakaya dogru itiniz.
2. Toz emicinin hortumunu emme adaptdriine takiniz.



7 Kullanim

Bu dokiimanda ve urlin tizerinde bulunan glivenlik ve uyari bilgilerine dikkat ediniz.

71 Toz emme tertibatinin kullaniimasi

Toz emme tertibatl toz kirlenmesini azaltir, kesilen yerin daha iyi gérilmesi sayesinde is emniyetini
arttirir ve toz ve talas nedeniyle is yeri kirlenmesinin éniine gecer.

1. Koruma kapagini yerine takiniz. - Sayfa 122

2. Eger uzun bir siire, yliksek yodunlukta toz olusturabilecek malzemeler veya ahsapla galisma yapacaksaniz
her zaman toz emme tertibati kullaniniz.

7.2 Uriiniin agiimas1 §

1. Aklyu yerlestiriniz.

Bir giivenlik fonksiyonu araciligiyla, aletin agilmasi ve akiniin alet tutucusuna itilmesi durumunda
aletin calismamasi saglanir.
Once agma/kapatma salterini tekrar geri ve ardindan yeniden 6ne itiniz.

2. Uriinii agmak igin agma/ kapatma salterini 6ne dogru itiniz.

7.3 Daldirmali kesme

Sarkag stroku ayar kolunu 0 konumuna getiriniz.
Uriin, ana plakanin 6n kenar kesilecek parganin iizerine gelecek sekilde tutunuz.
Urinii siki tutunuz ve agma / kapatma salterine basiniz.

Uriinii kesilecek pargaya dogru giclii bir sekilde bastiriniz ve calisma agisini dilsiirerek bigagi malzemeye
daldinniz.

5. Bigak kesilecek parcaya girdiginde Uriin normal galisma konumuna getiriniz.
» Ana plaka tiimiyle yuzeyin tzerinde bulunmaldir.
6. Kesme hatti boyunca kesmeye devam ediniz.

H LN

7.4 Uriiniin kapatiimasi

» Uriinii kapatmak icin agma/ kapatma salterini arkaya dogru itiniz.

8 So6kme

8.1 Emme adaptoriiniin sokiilmesi 3

1. Her iki sabitleme mandalini ice dodru bastiriniz.
2. Emme adaptériini geriye dogru cekerek ana plakadan ayiriniz.
3. Toz emicinin hortumunu emme adaptériinden ayiriniz.

8.2 Koruma kapaginin sékiilmesi

1. Aklyu ¢ikartiniz.
2. Koruma kapagini hafifge eginiz ve 6ne dogru cekiniz.

8.3 Testere bicaginin gikartiimasi 3

Yaralanma tehlikesi. Testere bigaginin kontrolsiiz bir sekilde yerinden gikmasi yaralanmalara neden olabilir.
» Testere bigagini gikartirken, Urinl, bigagin cikartimasi sirasinda herhangi bir insan veya hayvanin
yaralanmayacag sekilde tutunuz.

1. Aklyu ¢ikartiniz.

2. Testere bicagini serbest birakma kolunu durdurma noktasina dayanincaya kadar kenara dogru déndurii-
niiz.

» Testere bigadi serbest kalir ve yerinden c¢ikartilir.
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9

Bakim ve onarim

Takil akiiden dolayi yaralanma tehlikesi !

>

Tum bakim ve onarim ¢alismalarindan 6énce her zaman akuyi ¢ikariniz!

Uriin bakimi

Yapismis olan kirleri dikkatle gikartiniz.

Egder mevcutsa, havalandirma deliklerini kuru ve yumusak bir firca ile dikkatlice temizleyiniz.

Govdeyi sadece hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz. Plastik parcalara yapisabileceginden silikon
icerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.

Uriiniin Gizerindeki kontak noktalarini temiziemek igin temiz ve kuru bir bez kullaniniz.

Lityum iyon akdilerin bakimi

Bir aklyu asla havalandirma delikleri tikaliyken kullanmayiniz. Havalandirma deliklerini kuru, yumusak bir
firga ile dikkatlice temizleyiniz.

AkUnUn gereksiz yere toza veya kire maruz kalmamasini saglayiniz. Aklyl asla yiksek neme maruz
birakmayiniz (drnegin suya daldirmayiniz veya yagmurda birakmayiniz).

Bir akunun 1slanmasi halinde, ona hasarl bir aku gibi davraniniz. Yanici olmayan bir kabin i¢inde izole
ediniz ve Hilti servisine bagvurunuz.

Akuyl yabanci yag ve gresten uzak tutunuz. AkUnin Uzerinde gereksiz yere toz veya kir birikmesine
izin vermeyiniz. Aklyu kuru, yumusak bir firga veya temiz, kuru bir bezle temizleyiniz. Plastik pargalara
yapisabileceginden silikon igerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.

Aklniin kontak noktalarina dokunmayiniz ve kontak noktalarina fabrikada uygulanmis olan gresi kesinlikle
cikartmayiniz.

Govdeyi sadece hafif nemli bir temizlik bezi ile temizleyiniz. Plastik parcalara yapisabileceginden silikon
icerikli bakim maddeleri kullanmayiniz.

Bakim

Gorunlr tim pargalarda hasar olup olmadigini ve kumanda elemanlarinin sorunsuz sekilde calisip
calismadigini dizenli olarak kontrol ediniz.

Hasar ve/veya fonksiyon arizalar durumunda Griini isletmeyiniz. Uriinii gecikmeden Hilti servisine tamir
ettiriniz.

Bakim ve onarim calismalarindan sonra tim koruma tertibatlarini yerlestiriniz ve bunlarin fonksiyonlarini
sorunsuz olarak yerine getirmekte olup olmadiklarini kontrol ediniz.

Givenli calisma igin sadece orijinal yedek pargalar ve tiketim malzemeleri kullaniniz. Hilti tarafindan
onaylanmis, yedek pargalari, aksesuarlari ve sarf malzemelerini Hilti Store veya su adreste bulabilirsi-
niz: www.hilti.group

9.1

o=

9.2

1.
2.

10

Emme adaptériiniin temizlenmesi
Akuyl ¢ikartiniz.
Emme adaptdrini sokiiniiz. — Sayfa 123
Emme adaptdrini temizleyiniz.
Sabitleme mandallarinin hasar gérmus olup olmadiklarini kontrol ediniz.
Emme adaptdriini takiniz. - Sayfa 122

Testere bicaklarinin temizlenmesi

Kullanilan testere bigaklarinin Gizerinde kalan recineleri diizenli olarak temizleyiniz.
Testere bigaklarini 24 saat slireyle gaz yadina veya piyasada satilan bir regine ¢dzliclye yatiriniz.

Akuli aletlerin ve akiilerin tasinmasi ve depolanmasi

Tasima

/\ DIKKAT
Tasima sirasinda aletin istem disi ¢calismasi !

>

>

Uriinlerinizi her zaman akiiler takili olmadan tasiyiniz!

Akuleri gikartiniz.
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» Akdleri kesinlikle sikica baglanmamis koruma ile nakletmeyiniz. Nakliye sirasinda, akiler asin sok ve
titresimlerden korunmali ve baska aki kutuplari ile temas ederek kisa devreye neden olmamalari icin, her
tlrlu iletken malzeme veya diger akdilerden izole edilmis olmalidir. Akiiler igin yerel tasima talimatlarini
dikkate aliniz.

» Akiler posta ile gdnderilmemelidir. Hasarsiz akuleri sevk etmek istemeniz halinde, bir nakliye sirketine
basvurunuz.

» Uriiniin ve akiilerin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanimdan énce oldugu gibi uzun tasimalardan
once ve sonra kontrol ediniz.

Depolama

Al iKAZ

Arnizali veya akan akiiler nedeniyle beklenmeyen hasar olusumu !
» Uriinlerinizi her zaman akiileri yerlestirmeden depolayiniz!

» Uriinii ve akileri serin ve kuru bir yerde muhafaza ediniz. Teknik verilerde belirtilen sicaklik sinir degerlerini
dikkate aliniz.

» Akdleri sarj cihazinin Uizerinde muhafaza etmeyiniz. Sarj isleminden sonra her zaman akiyi sarj cihazindan
cikartiniz.

» Akleri kesinlikle glineste, 1s1 kaynaklarin Uzerinde veya cam arkasinda muhafaza etmeyiniz.
» Urlinii ve akilleri gocuklarin ve yetkisiz kisilerin ulasamayacag yerlerde muhafaza ediniz.

» Uriiniin ve akiilerin hasar gérmiis olup olmadigini her kullanmdan énce oldugu gibi uzun sireli
depolamalardan énce ve sonra kontrol ediniz.

11 Arnza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda litfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

Arnza Olasi sebepler Coziim
Testere bicagdi kendiliginden Testere bigagdi dogru kilittenmemis. | » Takma islemini tekrar ediniz.
cikiyor. » Alet baglanti yerinin tamamen

aciimis ve testere bicaginin
dayanak noktasina kadar basti-
rilmis oldugundan emin olunuz.

Gerdirme sistemi kirlenmis. » Alet baglanti yerini temizleyiniz.
Testere bicagi takilamiyor. Gerdirme sistemi kirlenmis. » Alet baglanti yerini temizleyiniz.
Sarkag strok ayari yapilami- Sarkag kolunun somunu kirlenmis. | » Sarkag¢ kolunun somununda
yor. bulunan pislikleri temizleyiniz.
Sarkag stroku islevi calismi- Sarkag mekanizmasi kirlenmis. » Sarkag catall bolgesinde pislik
yor. bulunup bulunmadidini kontrol
ediniz, varsa bunlar temizleyi-
niz.

Sarkag stroku ayar kolu "0" konu- | » Istediginiz degeri ayarlayiniz.

munda.

AkU normalden daha hizli Cok dusuk ortam sicakhigi. » AkUyl yavascga oda sicakligina

bosaliyor. ulasacak bicimde isinmaya
birakiniz.

AKU duyulabilir bir "klik“ sesi | Akanan kilit tirnaklari kirlenmis. » Kilit tirnaklarini temizleyiniz ve

ile yerine oturmuyor. aklyu yeniden yerine oturtunuz.

1 LED yanip soénuyor. AKU desarj olmus. » AkUyu degistiriniz ve bos aklyu

Alet calismiyor. sarj ediniz.

AkU ¢ok sicak veya ¢ok soguk. » Aklyl yavasga oda sicakligina
ulasacak bicimde isinmaya veya
sogumaya birakiniz.

4 LED'in tim{ yanip sdner. Alet asin ylklenmis. » Kumanda salterini birakiniz ve
Alet calismiyor. saltere sonra yeniden basiniz.

Aleti yaklasik 30 saniye rolanti
devir hizinda galistiriniz.
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Arnza Olasi sebepler Coziim
Uriinde veya akiide yiiksek Is | Elektrik arizasi » Aleti hemen kapatiniz, akuyi
Uretimi. cikartiniz, gézleyiniz, sogumaya
birakiniz ve Hilti servisi ile irtibat
kurunuz.
12  imha

Usuliine uygun olmayan imha nedeniyle yaralanma tehlikesi! Disar ¢ikan gaz ve sivilar nedeniyle saglik
sorunlari.

» Hasar gérmiis akdleri hig bir sekilde gdndermeyiniz!

» Kisa devreleri 6nlemek icin, akiiniin baglantilarini iletken olmayan bir malzeme ile kapatiniz.

» Akuleri, cocuklarin ellerine gegmeyecek sekilde imha ediniz.

» Akuyu size en yakin Hilti Store'da imha ediniz veya imha etmek icin yetkili sirketinize bagvurunuz.

& Hilti Griinleri yilksek oranda tekrar kullanilabilen malzemelerden Uretilmistir. Geri doniisiim icin gerekli
kosul, usuliine uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uizere geri
alir. Bu konuda Hilti masteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

E: » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akuleri evdeki ¢éplere atmayiniz!

13 RoHS (Tehlikeli madde kullanimini kisitlama direktifi)

Tehlikeli maddeler tablosunu asagidaki internet baglantilarinda bulabilirsiniz: gr.hilti.com/r5212958
RoHS tablosunun linkini bu dokiimanin sonunda QR kodu olarak bulabilirsiniz.

14  Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz i¢in lutfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.
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